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前言



PREFACE

中日两国一衣带水，日本优美的自然风光，独特的日本文化每年都吸引大批中国游客赴日旅游。无论是跟着团队旅游还是自由行，如果能在旅游的过程中说几句日语，和日本人交流一下，一定会使自己的旅途更加愉快，衣食住行各方面都更加方便。我们编写这本书，正是想帮助不懂日语或有些日语学习基础的读者通过用手指书中的句子或者开口说日语，达到和日本人进行简单交流的目的。

要想更好地与日本人交流，首先要会说寒暄语，本书精选常用寒暄语100句，按照不同的主题进行分类，让读者先从最基本的寒暄语入手，更全面地做好赴日旅游的准备。

全书涵盖登机赴日、住酒店、出行、就餐、购物、观光旅游、休闲娱乐、与人联系、生病、回国等赴日旅游时遇到的各种场景。每个大场景下又细分为若干小场景。每个小场景都包含以下三个部分：

实用旅游用语

采用中日对照的形式，精心选取该场景下使用频率最高、最实用的地道日语表达，所有句子均给出整句话的罗马字标音，并给出汉字的平假名注音，让没有日语基础的读者看罗马字也能够轻松读出句子，达到与日本人交流的目的。

好用单词

精选在该场景下可能用到的实用单词，并给出单词音调和释义，让读者只需将单词套进例句中，就能举一反三，使交流更加顺畅。

小贴士

介绍和该场景相关的日本文化或注意事项，让读者在学句子的同时，了解日本文化，更畅快地体验日本风情。

在每一章结束时，本书还特别添加3～5段自然、地道的会话，帮助读者进行实战练习，将所学语句融会贯通。

感谢寺田昌代老师在本书编校过程中给予的指导和帮助，感谢在日的杨文江老师、杨晓霞老师提供的照片素材，正是在他们的大力支持下，本书才能在第一时间与大家见面，在此特向他们表示诚挚的谢意。

衷心希望本书能够为大家赴日旅游提供便利！

编者



出版に寄せて


百闻不如一见·百聞は一見に如かず


hyakubun-wa-ikken-ni-shikazu


昨日と今日、日本に短期留学している教え子と東京見物に行ってきました。



昨日は、江戸東京博物館―浅草―浜離宮―東京タワーというコース。今日は中野ブロードウェイと三鷹のジブリ美術館に行きました。



江戸東京博物館は両国にあります。両国と言えば相撲。駅には力士の大きな写真が飾られています。三社祭で有名な浅草は浅草寺と浅草神社があります。休日は参拝客も多く仲見世通りも賑わいます。梅園のあんみつも舟和の桜餅もおいしかったです！浅草から水上バスで隅田川を渡り浜離宮に行きました。浜離宮は徳川将軍家が作った庭園です。もう当時の建築物はありませんが「大名庭園」としての佇まいは今も健在です。「東京にこんなところがあるの？」と思うほど広々とした静かな場所で四季折々の樹木が見ものです。今はまだ寒くて梅が五分咲きでした。桜の季節に行けなかったのが少し残念です。一日目の最後は東京タワー。新しい電波塔であるスカイツリーができた今も東京タワーは人気スポットです。展望台から外階段を降りていくことができます。高いところが苦手な人はやめた方がいいかも…



二日目。「ヲタク文化」で有名なのは秋葉原ですが、実は中野にも「ヲタクビル」と言われている場所があります。小さいですけどメイドカフェもあります。アニメ好きの人ならここを全部見るためには4，5時間は必要でしょう。この中野からそう遠くないところに三鷹の森ジブリ美術館があります。宮崎アニメは中国でも人気がありますね。美術館の中は撮影禁止ですが、屋上の巨神兵の前では堂々と写真が撮れます。



さて、一緒に行った教え子は日本語を専攻していますからもちろん日本の文化や歴史（特にアニメのこと）を良く知っています。しかし今回の東京見物で見たものはどれも初めてのものばかりでした。そして彼女が最も感激したのは、私の家の畳と炬燵でした。



ツアーで日本に行く場合は、このような自由な行動はできないかもしれませんが、見て、触れて、感激するものはたくさんあると思います。それは場所や物だけではありません。東京のタクシーの運転手さんは近い距離でも全然嫌な顔をしません。ヨドバシカメラの従業員は、たった450円の変換プラグを3人がかりで探してくれました。信じられないくらい親切です。



日本語を勉強したことがないからコミュニケーションができないと思っている人は是非この本を持ち歩いてください。自分が言いたいことを見つけてそこを指させば、何とか方法を考えてくれるはずです。でも、「お願いします（onegai-shimasu）」と「ありがとう（arigatoo）」だけは覚えてくださいね。



みなさんの旅が楽しい思い出になることを祈っています。



寺田昌代



序言

百闻不如一见·百聞は一見に如かず


hyakubun-wa-ikken-ni-shikazu

我昨天和今天带着来日本短期留学的学生去东京参观学习了一番。

昨天，我们参观的路线是江户东京博物馆——浅草——滨离宫——东京塔。今天我们去了中野商业街和三鹰市的吉卜力美术馆。

江户东京博物馆坐落在两国（日本地名
 ）。提起两国，就让人想起了相扑。在（两国的
 ）车站里挂有巨幅的相扑运动员的照片。因三社祭祀而闻名的浅草有浅草寺和浅草神社。在休息日，众多前去参拜的人们挤满了仲见世通街，热闹非凡。梅园的甜品和舟和的樱叶饼实在太美味了！从浅草出发，乘坐水上公交，渡过隅田川后，就到了滨离宫。滨离宫是德川将军家修建的庭院。虽然现在已经不是当时的建筑了，但是还依旧保留着“大名庭院”的样貌。这里是如此的宽敞、安静，让人不由得赞叹“在东京竟然会有这样的地方！”其中最值得一看的就是各种时令树木。现在还春寒料峭，梅花也只是稀稀落落地开了一些。现在还没有到樱花盛开的季节，确实有些遗憾。第一天的最后一站我们去了东京塔。虽然新建了“东京天空树”，但是东京塔仍然是非常有人气的旅游胜地。从观景台下来时，可以走外面的楼梯，不过恐高的人最好还是不要尝试了。

第二天（我们去了中野）。秋叶原以“动漫文化”而闻名，但中野也有被称为“动漫大厦”的地方。虽然规模比较小，但也有女仆咖啡馆。对于喜欢漫画的人来说，要想逛遍这里大约需要四五个小时的时间。在离中野不远的地方，有三鹰之森的吉卜力美术馆。宫崎骏的动画片在中国也非常有名。在美术馆内是禁止拍照的，但是在屋顶的巨神兵前可以尽情拍照。

和我一起观光的是日语专业的学生，所以自然对日本的文化和历史（特别是动漫
 ）都非常熟悉。然而对她来说，这次东京观光时的所见所闻全部都是她的初次体验。其中，最让她感到不可思议的竟然是我们家里的榻榻米和被炉。

如果是跟团来日本旅游的话，可能不会像这样能够自由地行动。但是我想一定能够看到、触摸到、感受到很多东西。而这些东西绝非只有场所和事物那么简单。东京的出租车司机不会因为你去的地方很近就给你脸色看。淀桥相机的工作人员会为了区区450日元的交换插头派三个人帮我们寻找。他们热情的态度让人感到难以置信。

建议从来没有学过日语，觉得自己无法和日本人交流的读者旅游时一定要带着这本书。找到自己想要表达的意思，然后指给对方看，对方一定会想办法帮忙的。不过「お願いします
 （onegai-shimasu）」和「ありがとう
 （arigatoo）」这样的寒暄语，最好还是提前熟悉一下哦。

祝大家在旅途中留下美好的回忆。

南开大学日籍教师

寺田昌代


常用寒暄语
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01　问好
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■　早上好。


おはよう。


ohayoo

■　早上好。


更恭敬



おはようございます。


ohayoo gozaimasu

■　你好。


こんにちは。


konnichiwa

■　晚上好。


こんばんは。


konbanwa

■　晚安。


おやすみ。


oyasumi

■　晚安。


更恭敬



おやすみなさい。


oyasuminasai

■　你好。


日常问候，很常用



どうも。


doomo



02　分别
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■　再见。


很随意



じゃあ／じゃあね。


jaa/jaa ne

■　再见。


很随意



じゃ／じゃあ。


ja/jaa

■　再见。


很随意



また／またね。


mata/mata ne

■　再见。


很随意



じゃ／じゃあ、また。


ja/jaa, mata

■　再见。


来自英语中的bye bye，年轻人常用



バイバイ。


bai bai

■　再见。


用于将要分开很长时间或今后很难再见时



さようなら。


sayoonara

■　再见。


それでは。


soredewa

■　再见。


また近ちか

 いうちに。


mata chikai uchi ni

■　告辞了。


最稳妥、有礼貌




失しつ

 礼れい

 します。


shitsuree shimasu

■　告辞了／打扰了。


用于拜访结束，准备离开时



お邪じゃ

 魔ま

 しました。


ojama shimashita

■　小心慢走。


お気き

 をつけて。


oki o tsukete

■　您辛苦了。


お疲つか

 れ様さま

 です。


otsukare sama desu

■　保重啊。


お元げん

 気き

 で。


ogenki de

■　很高兴今天能见到你。



今日きょう

 は会あ

 えてよかったです。


kyoo wa aete yokatta desu



03　回答
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■　好的。


很随意



ええ。


ee

■　好的。


语气比较生硬



はい。


hai

■　是的。


语气比较生硬



はい、そうです。


hai, soodesu

■　好的。


特别随意



いいよ。


ii yo

■　不。


语气比较生硬



いいえ。


iie

■　不是的。


很随意



ううん。


uun

■　不，不是那样的。


语气比较生硬



いいえ、違ちが

 います／そうではありません。


iie, chigaimasu/soo dewa arimasen

■　好的，我知道了。


わかりました。


wakari mashita

■　好的，我知道了。


语气特别生硬



かしこまりました。


kashikomarimashita

■　是吗？


そうですか。


soodesuka



04　感谢
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■　谢谢。

最常用


ありがとう。


arigatoo

■　非常感谢。


很恭敬



ありがとうございます。


arigatoo gozaimasu

■　非常感谢。


非常恭敬



どうもありがとうございます。


doomo arigatoo gozaimasu

■　谢谢。


很随意



サンキュー。


sankyuu

■　谢谢。


很随意



どうも。


doomo

■　谢谢／有劳。


用于因别人为自己做某事而感到过意不去时



すみません。


sumimasen

■　谢谢／麻烦您了。


用于感到很过意不去时



どうもすみません。


doomo sumimasen

■　承蒙您的照顾。


非常恭敬



お世せ

 話わ

 になりました。


osewa ni narimashita



05　道歉
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■　对不起。


最常用



すみません。


sumimasen

■　对不起。


较口语



ごめん。


gomen

■　对不起。


ごめんなさい。


gomen nasai

■　对不起。


男性用语



わるい。


warui

■　对不起。



失しつ

 礼れい

 しました。


shitsuree shimashita

■　非常抱歉。



申もう

 し訳わけ

 ありません。


mooshiwake arimasen

■　非常抱歉。


特别生硬




申もう

 し訳わけ

 ございません。


mooshiwake gozaimasen



06　不客气
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■　不客气。


いいえ。


iie

■　没关系。



大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 です。


daijoobu desu

■　请别介意。



気き

 にしないでください。


ki ni shinaide kudasai

■　没关系。


いいえ、かまいません。


iie, kamaimasen



07　祝贺
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■　恭喜。


おめでとう。


omedetoo

■　恭喜。


很恭敬



おめでとうございます。


omedetoo gozaimasu

■　干杯！



乾かん

 杯ぱい

 ！


kanpai

■　生日快乐。


お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとう。


otanjoobi omedetoo

■　祝你生日快乐。


很恭敬



お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます。


otanjoobi omedetoo gozaimasu

■　新婚快乐。



結けっ

 婚こん

 おめでとう。


kekkon omedetoo

■　祝你新婚快乐。


ご結けっ

 婚こん

 おめでとうございます。


gokekkon omedetoo gozaimasu

■　祝你永远幸福。



末すえ

 永なが

 くお幸しあわ

 せに。


suenagaku oshiawase ni

■　情人节快乐。


ハッピーバレンタインデー。


happii barentaindee

■　请收下我的情人节巧克力。


バレンタインのチョコをどうぞ。


barentain no choko o doozo

■　圣诞快乐。


メリークリスマス。


merii kurisumasu

■　新年快乐。


あけましておめでとう。


akemashite omedetoo

■　新年快乐。


较正式



あけましておめでとうございます。


akemashite omedetoo gozaimasu

■　祝你新年快乐。


较口语




良よ

 いお年とし

 を。


yoi otoshi o

■　祝你新的一年万事如意。


いい年とし

 になりますように。


ii toshi ni narimasu yooni

■　我们开始新年倒计时吧。


カウントダウンしましょう。


kauntodaun shimashoo

■　我们一起去敲响新年的钟声吧。



除じょ

 夜や

 の鐘かね

 をつきにいきましょう。


joya no kane o tsuki ni iki mashoo

■　祝你周末愉快。


いい週しゅう

 末まつ

 を。


ii shuumatsu o



08　自我介绍

[image: alt]
 00-8.mp3

■　初次见面／幸会。


初次见面



はじめまして。


hajimemashite

■　请允许我做一下自我介绍。



自じ

 己こ

 紹しょう

 介かい

 をさせてください。


jikoshookai o sasete kudasai

■　我叫……



私わたし

 は…と申もう

 します。


watashi wa... to mooshimasu

■　我来自中国。



中ちゅう

 国ごく

 から来き

 ました。


chuugoku kara kimashita

■　非常荣幸能见到您。


敬语，非常恭敬



お目め

 にかかれてうれしいです。


ome ni kakarete ureshii desu

■　我一直非常渴望见到您。


ずっとお会あ

 いしたいと思おも

 っていました。


zutto oai shitai to omotte imashita

■　我也非常渴望见到您。



私わたし

 もお会あ

 いしたかったです。


watashi mo oai shitakatta desu

■　我好像在哪儿见过您。


どこかでお会あ

 いしましたよね。


dokoka de oai shimashita yone

■　久仰大名。


很恭敬



お噂うわさ

 はかねがね伺うかが

 っております。


ouwasa wa kanegane ukagatte orimasu

■　请多关照。


よろしく。


yoroshiku

■　请多关照。


很恭敬



よろしくお願ねが

 いします。


yoroshiku onegai shimasu

■　今后还请您多关照。


非常恭敬




今こん

 後ご

 とも何なに

 卒とぞ

 よろしくお願ねが

 いいたします。


kongo tomo nanitozo yoroshiku onegai itashimasu

■　请叫我小杨。


ヤンと呼よ

 んでください。


yan to yonde kudasai

■　请问您怎么称呼？


お名な

 前まえ

 は。


onamae wa



09　近況
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■　好久不见。



久ひさ

 しぶり。


hisashiburi

■　好久不见。


很恭敬



お久ひさ

 しぶりです。


ohisashiburi desu

■　好久不见。


很恭敬



ご無ぶ

 沙さ

 汰た

 しております。


gobusatashite orimasu

■　真没想到竟然在这里遇到您。


まさかこんなところでお会あ

 いするとは！


masaka konnatokoro de oaisuru towa

■　我们好多年没见了啊。



何なん

 年ねん

 もお会あ

 いしなかったですね。


nannen mo oai shinakatta desune

■　您还是老样子啊。


おかわりないですね。


okawari nai desune

■　真是时光飞逝啊。



時とき

 が経た

 つのは早はや

 いものですね。


toki ga tatsu nowa hayai mono desune

■　你最近怎么样？



最さい

 近きん

 どう？


saikin doo

■　你最近怎么样？



最さい

 近きん

 はどうですか。


saikin wa doo desuka

■　您最近怎么样？


很恭敬




最さい

 近きん

 はいかがですか。


saikin wa ikaga desuka

■　您最近过得怎么样？


非常恭敬




最さい

 近きん

 はいかがお過す

 ごしでしょうか。


saikin wa ikaga osugoshi deshooka

■　你过得好吗？


お元げん

 気き

 ですか。


ogenki desuka

■　你过得还好吗？



元げん

 気き

 にしていますか。


genki ni shite imasuka

■　你过得还好吗？


较随意




元げん

 気き

 にしてた？


genki ni shiteta

■　别来无恙啊。



相あい

 変か

 わらずだね。


aikawarazu dane

■　没事吧？



大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 ？


daijoobu


第一章　日本，我来啦


01
 　在飞机上


02
 　入境


03
 　外币兑换
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1　对不起，请问我的座位在哪里？


すみません、私わたし

 の席せき

 はどこですか。


sumimasen, watashi no seki wa doko desuka

2　我可以和您换个座位吗？



席せき

 を交こう

 換かん

 してもらってもよろしいでしょうか。


seki o kookan shite morattemo yoroshii deshooka

3　请给我一条毛毯。



毛もう

 布ふ

 をもらえますか。


moofu o morae masuka


ブランケットを貸か

 してください。


buranketto o kashite kudasai

4　您想喝点什么？


お飲のみ

 物もの

 は何なに

 になさいますか。


onomimono wa nani ni nasai masuka

5　我想喝果汁。


ジュースをお願ねが

 いします。


juusu o onegai shimasu

6　请系好安全带。


シートベルトをお締し

 めください。


shiitoberuto o oshime kudasai

7　请回到座位上。



席せき

 にお戻もど

 りください。


seki ni omodori kudasai

8　能麻烦您把座椅靠背调直吗？



席せき

 をもとにお戻もど

 しいただけますか。


seki o moto ni omodoshi itadake masuka

9　请关闭笔记本电脑、手机、照相机等所有设备的电源。


パソコンや携けい

 帯たい

 電でん

 話わ

 、カメラなど、すべての電でん

 源げん

 をオフにするようにお願ねが

 いいたします。


pasokon ya keetaidenwa, kamera nado, subete no dengen o ofu ni suru yooni onegai itashimasu

10　哪位需要填写出入境登记卡？



出しゅつ

 入にゅう

 国こく

 カードをご記き

 入にゅう

 される方かた

 はいらっしゃいますか。


shutsunyuukoku kaado o gokinyuu sareru kata wa irasshai masuka









好用单词

■　
枕まくら

 ①
 ／枕头


■　
新しん

 聞ぶん

 ⓪
 ／报纸


■　
雑ざっ

 誌し

 ⓪
 ／杂志


■　コーヒー③
 ／咖啡


■　お茶ちゃ

 ⓪
 ／茶


■　ビール①
 ／啤酒


■　ミネラルウォーター⑤
 ／矿泉水


■　ジュース①
 ／橙汁


■　リンゴジュース④
 ／苹果汁


■　ライス①
 ／米饭


■　
麺めん

 ①
 ／面条


■　そば①
 ／荞麦面


■　ビーフ①
 ／牛肉


■　チキン②
 ／鸡肉


■　
魚さかな

 ⓪
 ／鱼


■　
洋よう

 食しょく

 ⓪
 ／西餐


■　
和わ

 食しょく

 ⓪
 ／日餐



*本书中有的单词或词组因未查到充分证据，故未标注音调。


小贴士

为了缩短入境审查的时间，最好在飞机上事先填好出入境登记卡。填写时用英语或者日语填写，正反面都需要填写完整。其中的「日本の連絡先
 」
 （在日本的联系地址）一栏可以填写酒店的地址和电话。
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1　日本欢迎您。


ようこそ日に

 本ほん

 へ。


yookoso nihon e

2　外国人请在这里排队。



外がい

 国こく

 の方かた

 はこちらの列れつ

 にお並なら

 びください。


gaikoku no kata wa kochira no retsu ni onarabi kudasai

3　请让我看一下您的护照。


パスポートを見み

 せてください。


pasupooto o misete kudasai

4　您为什么来日本？



何なん

 のために日に

 本ほん

 に来き

 ましたか。


nan no tameni nihon ni kimashitaka



日に

 本ほん

 に来き

 た目もく

 的てき

 はなんですか。


nihon ni kita mokuteki wa nan desuka

5　我来日本旅游。



旅りょ

 行こう

 で日に

 本ほん

 に来き

 ました。


ryokoo de nihon ni kimashita



観かん

 光こう

 です。


kankoo desu

6　您是一个人来的吗？



一人ひとり

 で来こ

 られましたか。


hitori de koraremashitaka


お一人ひとり

 ですか。


ohitori desuka

7　您是和家人一起来的吗？



家か

 族ぞく

 と一いっ

 緒しょ

 に来こ

 られましたか。


kazoku to issho ni koraremashitaka

8　您打算在日本待多久？



日に

 本ほん

 でどのぐらい滞たい

 在ざい

 しますか。


nihon de dono gurai taizai shimasuka



何なん

 日にち

 滞たい

 在ざい

 されますか。


nannichi taizaisare masuka



日に

 本ほん

 でどれぐらい滞たい

 在ざい

 する予よ

 定てい

 ですか。


nihon de dore gurai taizai suru yotee desuka

9　您住在什么地方？


どちらにお泊とま

 りですか。


dochira ni otomari desuka


どちらに滞たい

 在ざい

 されますか。


dochira ni taizaisare masuka

10　请问在哪里提取行李？


どこで荷に

 物もつ

 を受う

 け取と

 るんですか。


dokode nimotsu o uketorun desuka



荷に

 物もつ

 はどこで受う

 け取と

 れますか。


nimotsu wa dokode uketore masuka

11　您有没有需要申报的物品？



何なに

 か申しん

 告こく

 するものはありますか。


nanika shinkoku suru mono wa arimasuka

12　我没有需要申报的物品。



申しん

 告こく

 するものはありません。


shinkoku suru mono wa arimasen

13　请出示一下海关申报单。



税ぜい

 関かん

 申しん

 告こく

 書しょ

 用よう

 紙し

 を提てい

 示じ

 してください。


zeekan shinkokusho yooshi o teeji shite kudasai

14　您的行李里面装了什么物品？



荷に

 物もつ

 の中なか

 にはなにが入はい

 っていますか。


nimotsu no naka niwa nani ga haitte imasuka

15　请打开行李箱。


スーツケースを開あ

 けてください。


suutsukeesu o akete kudasai

16　我的行李还没有出来。



私わたし

 の荷に

 物もつ

 がまだ出で

 てこないのです。


watashi no nimotsu ga mada dete konai no desu









好用单词

■　
仕し

 事ごと

 ⓪
 ／工作


■　
観かん

 光こう

 ⓪
 ／观光


■　
出しゅっ

 張ちょう

 ⓪
 ／出差


■　
勉べん

 強きょう

 ⓪
 ／学习


■　
親しん

 戚せき

 訪ほう

 問もん

 ⑤
 ／探亲


■　
知ち

 人じん

 訪ほう

 問もん

 ④
 ／访友


■　
留りゅう

 学がく

 ⓪
 ／留学


小贴士

入境时，要将护照和已经填好的入境登记卡交给入境检查官，同时接受指纹采集和拍照。入境检查官通常会用日语问一到两个问题，比如「日本に来た目的は何ですか
 」
 （你为什么来日本）、「日本でどのぐらい滞在しますか
 」
 （你要在日本待多久）等，这时可以回答「旅行するために日本に来ました
 」
 （我来日本旅游），也可以简单地回答成「旅行です
 」
 或者「観光です
 」
 。注意排队等候时要排在外国人专用通道。

通过入境检查之后就可以去行李提取处提取行李了。提取行李后，还要通过日本海关检查。海关检查处设有红色通道和绿色通道。没有携带需要上税的物品时走绿色通道，携带有需要上税的物品或不明确是否需要上税的物品时要走红色通道。
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1　你好，我想兑换外币。


すみません、両りょう

 替がえ

 したいんですが。


sumimasen, ryoogae shitain desuga

2　我想兑换成日元。



日に

 本ほん

 円えん

 に換か

 えたいんです。


nihonen ni kaetain desu

3　现在的汇率是多少？



今いま

 のレートはいくらですか。


ima no reeto wa ikura desuka

4　您带护照了吗？


パスポートをお持も

 ちでしょうか。


pasupooto o omochi deshooka

5　写在这里就可以了吗？


ここに記き

 入にゅう

 すればいいですか。


koko ni kinyuu sureba ii desuka

6　请在这里签字。


こちらにサインしてください。


kochira ni sain shite kudasai

7　这是钱和收据。


お金かね

 と控ひか

 えでございます。


okane to hikae de gozaimasu

8　能帮我破开这张一万日元吗？


この一いち

 万まん

 円えん

 札さつ

 をくずしてもらえますか。


kono ichimanen satsu o kuzushite moraemasuka

9　窗口营业到几点？



窓まど

 口ぐち

 は何なん

 時じ

 までですか。


madoguchi wa nanji made desuka

10　用ATM取钱需要手续费吗？


ATMでお金かね

 をおろすには手て

 数すう

 料りょう

 がかかりますか。


eeteiiemu de okane o orosu niwa tesuuryoo ga kakari masuka









好用单词

■　
人じん

 民みん

 元げん

 ③
 ／人民币


■　ドル①
 ／美元


■　ユーロ①
 ／欧元


■　ポンド①
 ／英镑


■　ウォン①
 ／韩元


■　コイン①
 ／硬币


■　
通つう

 貨か

 ①
 ／货币


■　
小こ

 銭ぜに

 ⓪
 ／零钱


■　
外がい

 貨か

 自じ

 動どう

 両りょう

 替がえ

 機き

 ⑨
 ／外币自助兑换机


小贴士

日本银行窗口的营业时间为上午9点到下午3点，周六日及法定节假日不营业，如果需要到银行办理业务的话，要注意其营业时间。

日本各国际机场、大银行、饭店等都设有外币兑换业务。美元、欧元、英磅、法郎等外币在日本均可以兑换，人民币目前只限在东京成田国际机场的京叶银行和千叶银行，以及大阪关西国际机场的泉州银行才可以兑换。

如果你持有国际通用信用卡，还可以使用银行的外币自助兑换机进行兑换。自助兑换机一般营业到晚上9点。除此之外，还可以使用旅行支票兑换日元。

2004年11月1日，日本发行了1000日元、5000日元和10000日元三种新纸币。和旧纸币相比，新纸币采用了大量最新防伪印刷技术，而且日本女性的形象也首次出现在了纸币上。新发行的这三种纸币的封面人物分别为：1000日元纸币上的人物为日本细菌学家野口英世；5000日元纸币上的人物为日本女作家樋口一叶；10000日元纸币上的人物为日本思想家福泽谕吉。
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 情景会话

1



A：
 お手て

 洗あら

 いはどちらですか。


otearai wa dochira desuka



B：
 まっすぐ行って、左ひだ

 側りがわ

 でございます。


massugu itte, hidarigawa de gozaimasu







A：
 请问洗手间在哪儿？




B：
 请直走，左侧就是。


2



A：
 お飲のみ

 物もの

 は何なに

 になさいますか。


onomimono wa nani ni nasai masuka



B：
 コーヒーをお願ねが

 いします。


koohii o onegai shimasu







A：
 您喝点什么？




B：
 我要咖啡。


3



A：
 魚さかな

 と鶏とり

 肉にく

 がございますが、どちらになさいますか。


sakana to toriniku ga gozaimasu ga, dochira ni nasai masuka



B：
 魚さかな

 をお願ねが

 いします。


sakana o onegai shimasu







A：
 有鱼肉（饭）和鸡肉（饭），您要哪种？




B：
 我要鱼肉（饭）。


4



A：
 パスポートを見み

 せてください。


pasupooto o misete kudasai



B：
 はい。


hai



A：
 日に

 本ほん

 に来き

 た目もく

 的てき

 は何なん

 ですか。


nihon ni kita mokuteki wa nan desuka



B：
 旅りょ

 行こう

 で日に

 本ほん

 に来き

 ました。


ryokoo de nihon ni kimashita



A：
 一人ひとり

 で来き

 ましたか。


hitori de kimashitaka



B：
 いいえ、友とも

 達だち

 と一いっ

 緒しょ

 に来き

 ました。


iie, tomodachi to issho ni kimashita



A：
 どのぐらい滞たい

 在ざい

 する予よ

 定てい

 ですか。


dono gurai taizai suru yotee desuka



B：
 一いっ

 週しゅう

 間かん

 ぐらい滞たい

 在ざい

 する予よ

 定てい

 です。


isshuukan gurai taizai suru yotee desu







A：
 请让我看一下您的护照。




B：
 好的。




A：
 您来日本的目的是什么？




B：
 我来日本旅游。




A：
 您是一个人来的吗？




B：
 不是，我是和朋友一起来的。




A：
 您打算在日本待多久？




B：
 我打算待一周左右。



第二章　在酒店


01
 　咨询、预订


02
 　办理入住手续


03
 　入住


04
 　遇到麻烦


05
 　洗衣服务


06
 　退房
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1　有空房间吗？



空あ

 いている部へ

 屋や

 はありますか。


aite iru heya wa arimasuka

2　我想预订房间。



部へ

 屋や

 を予よ

 約やく

 したいんですが。


heya o yoyaku shitain desuga

3　我想要个单间。


シングルルームをお願ねが

 いします。


shinguru ruumu o onegai shimasu

4　我查一下是否有空房间。



空あ

 きがあるかお調しら

 べします。


aki ga aru ka oshirabe shimasu

5　入住前的3天内取消预订要扣除部分费用。


お泊とま

 りの日ひ

 の3みっ

 日か

 前まえ

 からキャンセル料りょう

 が発はっ

 生せい

 します。


otomari no hi no mikka mae kara kyanseru ryoo ga hassee shimasu

6　能让我看一下房间吗？



部へ

 屋や

 を見み

 せてもらってもいいですか。


heya o misete morattemo ii desuka

7　我要一个三人间。


トリプルをお願ねが

 いします。


toripuru o onegai shimasu

8　这个价格是一个房间的价格还是一个人的价格？


この値ね

 段だん

 は一いっ

 室しつ

 一いっ

 泊ぱく

 の料りょう

 金きん

 ですか、それとも、一人ひとり

 一いっ

 泊ぱく

 の料りょう

 金きん

 ですか。


kono nedan wa isshitsu ippaku no ryookin desuka, soretomo, hitori ippaku no ryookin desuka

9　不好意思，我先不住了。


お手て

 数すう

 をおかけしました。宿しゅく

 泊はく

 はとりあえず結けっ

 構こう

 です。


otesuu o okake shimashita, shukuhaku wa toriaezu kekkoo desu

10　含早餐吗？



朝ちょう

 食しょく

 付つ

 きですか。


chooshoku tsuki desuka

11　您的房间是含早餐的。


お客きゃく

 様さま

 のお部へ

 屋や

 は朝ちょう

 食しょく

 付つ

 きになっております。


okyakusama no oheya wa chooshoku tsuki ni natte orimasu

12　不含早餐。



朝ちょう

 食しょく

 は付つ

 いておりません。


chooshoku wa tsuite orimasen

13　含早餐的话，房间价格是多少？



朝ちょう

 食しょく

 付つ

 きの場ば

 合あい

 、宿しゅく

 泊はく

 料りょう

 金きん

 はいくらになりますか。


chooshoku tsuki no baai, shukuhaku ryookin wa ikura ni narimasuka

14　不好意思，早餐费需要在用餐前支付，您现在可以付款吗？


すみませんが、朝ちょう

 食しょく

 は前まえ

 払ばら

 いになりますので、今いまお願ねが

 いできますか。


sumimasen ga, chooshoku wa maebarai ni narimasu node, ima onegai dekimasuka

15　请给我两份早餐。



朝ちょう

 食しょく

 二人ふたり

 お願ねが

 いします。


chooshoku futari onegai shimasu

16　早餐费我们会在您退房的时候和住宿费一起收取。



朝ちょう

 食しょく

 代だい

 はチェックアウトの際さい

 にお部へ

 屋や

 代だい

 と一いっ

 緒しょ

 に頂ちょう

 戴だい

 いたします。


chooshoku dai wa chekkuauto no sai ni oheya dai to issho ni choodai itashimasu

17　我想要一间能吸烟的房间。


タバコが吸す

 える部へ

 屋や

 をお願ねが

 いします。


tabako ga sueru heya o onegai shimasu

18　有能吸烟的房间吗？



喫きつ

 煙えん

 の部へ

 屋や

 はありますか。


kitsuen no heya wa arimasuka









好用单词

■　ツイン②
 ／双人间（配有两张单人床）


■　ダブル①
 ／双人间（配有一张双人床）


■　トリプル①②
 ／三人间


■　スイート②
 ／套间


■　
和わ

 室しつ

 ⓪
 ／日式房间


■　
洋よう

 室しつ

 ⓪
 ／西式房间


■　
旅りょ

 館かん

 ⓪
 ／日式旅馆


■　
朝ちょう

 食しょく

 なし⑤
 ／不含早餐


■　
夕ゆう

 食しょく

 つき⓪
 ／含晚餐


■　
朝ちょう

 食しょく

 と夕ゆう

 食しょく

 つき
 ／含早餐和晚餐


■　
禁きん

 煙えん

 ルーム⑤
 ／禁烟的房间


■　
素す

 泊ど

 まり②
 ／（住酒店时）只住宿不吃饭


小贴士

日本的酒店有的是按人数收费，有的是按房间数收费。要住酒店的话，最好提前一个月在网上进行预订。如果需要变更入住的时间或取消预订，一定要提前通知酒店。每个酒店要求提前通知变更或取消的日期不同，如果没有在规定的日期前通知变更或取消，将会被扣除相应的手续费。

另外，日本的一些「旅館
 」
 和中国的“旅馆”有很大的区别，中国的“旅馆”通常价格便宜，条件也比较一般，但日本温泉地区的“传统旅馆”价格却非常昂贵。

除此之外，日本还有一些价格比较便宜的「民宿
 ［みんしゅく
 ］」
 （家庭旅馆），在一些景区还有一些叫做「ペンション
 」
 （简易旅馆）的旅馆，价格比「民宿
 」
 略贵些，但总体也比较便宜。
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02　办理入住手续[image: alt]
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 02-2.mp3

1　欢迎光临。


いらっしゃいませ。


irasshai mase

2　我想办理入住手续。


チェックインお願ねが

 いします。


chekku in onegai shimasu

3　请问您有预订吗？


ご予よ

 約やく

 はされましたか。


goyoyaku wa sare mashitaka

4　能告诉我您的姓名吗？


お名な

 前まえ

 をいただけますか。


onamae o itadake masuka

5　麻烦您在这里填写您的姓名、住址、电话号码和护照号码。



恐おそ

 れ入い

 りますが、こちらに、お名な

 前まえ

 、ご住じゅう

 所しょ

 、お電でん

 話わ

 番ばん

 号ごう

 、パスポートナンバーのご記き

 入にゅう

 をお願ねが

 いします。


osoreirimasu ga, kochira ni, onamae, gojuusho, odenwa bangoo, pasupooto nanbaa no gokinyuu o onegai shimasu

6　这是您的房卡。


こちらがお部へ

 屋や

 のカードキーでございます。


kochira ga oheya no kaado kii de gozaimasu

7　我没有预订，请问有空房间吗？



予よ

 約やく

 していません。空あ

 いている部へ

 屋や

 はありますか。


yoyaku shite imasen, aiteiru heya wa arimasuka

8　住一晚多少钱？



一いっ

 泊ぱく

 いくらですか。


ippaku ikura desuka

9　有没有便宜一点的房间？


もう少すこ

 し安やす

 い部へ

 屋や

 はありませんか。


moo sukoshi yasui heya wa arimasenka

10　能告诉我办理入住手续和退房手续的时间吗？


チェックインとチェックアウトの時じ

 間かん

 を教おし

 えてもらえますか。


chekku in to chekku auto no jikan o oshiete morae masuka

11　入住手续从……点开始办理，退房手续必须在……点前办理。


チェックインは…時じ

 からで、チェックアウトは…時じ

 までです。


chekku in wa... ji kara de, chekku auto wa... ji made desu

12　我来帮您把行李搬到房间里。



荷に

 物もつ

 をお部へ

 屋や

 までお運はこ

 びいたします。


nimotsu o oheya made ohakobi itashimasu

13　能帮我搬一下行李吗？



荷に

 物もつ

 を運はこ

 んでもらえますか。


nimotsu o hakonde morae masuka

14　实在对不起，请您自行搬运行李。



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、お荷に

 物もつ

 はお客きゃく

 様さま

 ご自じ

 身しん

 でお持も

 ちになるようお願ねが

 いいたします。


mooshiwake arimasen ga, onimotsu wa okyakusama gojishin de omochi ni naru yoo onegai itashimasu

15　能寄存贵重物品吗？



貴き

 重ちょう

 品ひん

 を預あず

 かってもらえますか。


kichoohin o azukatte morae masuka

16　可以寄存。


はい、お預あず

 かりいたします。


hai, oazukari itashimasu

17　这是寄存（贵重物品）的收据，请您收好。


こちらはお預あず

 かりの控ひか

 えでございます。どうぞ大たい

 切せつ

 に保ほ

 管かん

 になさってください。


kochira wa oazukari no hikae de gozaimasu. doozo taisetsu ni hokan ni nasatte kudasai

18　您的房间里有保险柜，您可以放在那里。


お客きゃく

 様さま

 のお部へ

 屋や

 に金きん

 庫こ

 がありますので、そちらをご使し

 用よう

 ください。


okyakusama no oheya ni kinko ga arimasu node, sochira o goshiyoo kudasai

19　能换个房间吗？



部へ

 屋や

 を変か

 えてもらえますか。


heya o kaete morae masuka









好用单词

■　フロント⓪
 ／前台


■　チェックイン④
 ／入住手续


■　チェックアウト④
 ／退房手续


■　パンフレット①④
 ／小册子，宣传册


■　
割わり

 引びき

 ⓪
 ／打折


■　オフシーズン割わり

 引びき

 ⑦
 ／淡季打折优惠


■　
宿しゅく

 泊はく

 カード⑤
 ／住宿登记表，入住单


■　カードキー④
 ／房卡


■　オートロック④
 ／自动上锁


小贴士

日本大部分酒店是在上午10点前退房，但也有些酒店是11点或者12点退房。入住时最好向前台服务人员咨询一下。另外，如果想延长住宿时间，最好提前申请。多数酒店是在客人离店前结算费用的，也有的是在入住前要客人先支付费用。
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03　入住[image: alt]
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1　这里是……房间。


～号ごう

 室しつ

 です。


... gooshitsu desu

2　我需要叫早服务。


モーニングコールをお願ねが

 いします。


mooningu kooru o onegai shimasu

3　我需要送餐服务。


ルームサービスをお願ねが

 いします。


ruumu saabisu o onegai shimasu

4　能把早餐／午餐／晚餐送到我房间里吗？



朝ちょう

 食しょく

 ／昼ちゅう

 食しょく

 ／夕ゆう

 食しょく

 を部へ

 屋や

 まで持も

 ってきていただけますか。


chooshoku/chuushoku/yuushoku o heya made motte kite itadake masuka

5　送餐服务的费用会在您退房的时候结算。


ルームサービスの料りょう

 金きん

 はチェックアウトの時とき

 に精せい

 算さん

 いたします。


ruumu saabisu no ryookin wa chekku auto no toki ni seesan itashimasu

6　从几点开始供应早餐？



朝あさ

 の食しょく

 事じ

 は何なん

 時じ

 からですか。


asa no shokuji wa nanji kara desuka

7　早餐从7点供应到9点。



朝ちょう

 食しょく

 は7時じ

 から9時じ

 までとなっております。


chooshoku wa shichiji kara kuji made to natte orimasu

8　餐厅在哪里？



食しょく

 堂どう

 はどこですか。


shokudoo wa doko desuka

9　可以上网吗？


インターネットは使つか

 えますか。


intaanetto wa tsukae masuka

10　无线网络的密码是多少？



無む

 線せん

 ランのパスワードはなんでしょうか。


musenran no pasuwaado wa nan deshooka

11　网络信号不太好，连接不上。


インターネットの接せつ

 続ぞく

 が難むずか

 しくてできないんですが。


intaanetto no setsuzoku ga muzukashi kute deki nain desuga

12　能给我换一条床单吗？


シーツを取と

 り替か

 えてもらえますか。


shiitsu o torikaete morae masuka

13　有吹风机吗？


ドライヤーはありますか。


doraiyaa wa arimasuka

14　能借用一下吹风机吗？


ドライヤーを貸か

 してもらえますか。


doraiyaa o kashite morae masuka

15　请帮我打开空调。


エアコンを付つ

 けてください。


eakon o tsukete kudasai

16　请把空调开得大一点。


エアコンをもう少すこ

 し強つよ

 くしてください。


eakon o moo sukoshi tsuyoku shite kudasai

17　请打扫一下房间。



部へ

 屋や

 を掃そう

 除じ

 してください。


heya o sooji shite kudasai

18　我打算9点外出。能在9点之后帮我打扫一下房间吗？


9時じ

 に外がい

 出しゅつ

 する予よ

 定てい

 です。そのあと、部へ

 屋や

 を掃そう

 除じ

 してもらえますか。


kuji ni gaishutsu suru yotee desu. sono ato, heya o sooji shite morae masuka

19　我想往这个地址发传真。


こちらの送おく

 り先さき

 にファックスを送おく

 りたいんです。


kochira no okurisaki ni fakkusu o okuritain desu

20　我想收传真。这里的传真号码是多少？


ファックスをもらいたいんですが、こちらのファックス番ばん

 号ごう

 は何なん

 番ばん

 でしょうか。


fakkusu o morai tain desuga, kochira no fakkusu bango wa nanban deshooka

21　可以复印吗？


コピーはできますか。


kopii wa deki masuka

22　请教我这台复印机的使用方法。


このコピー機き

 の使つか

 い方かた

 を教おし

 えてください。


kono kopiiki no tsukai kata o oshiete kudasai

23　我想打国际长途，该怎么打？



国こく

 際さい

 電でん

 話わ

 を掛か

 けたいんですが、どうすればいいですか。


kokusai denwa o kaketain desuga, doo sureba ii desuka

24　拨打国际长途时，要先拨……，然后拨国家代码、区号和对方的电话号码。



国こく

 際さい

 電でん

 話わ

 を掛か

 けるときは、まず、…を押お

 し、それから国くに

 番ばん

 号ごう

 、市し

 外がい

 局きょく

 番ばん

 、相あい

 手て

 先さき

 番ばん

 号ごう

 を押お

 してください。


kokusai denwa o kakeru toki wa, mazu, ... o oshi, sorekara kuni bangoo, shigai kyokuban, aite saki bangoo o oshite kudasai

25　我想打日本国内长途，该怎么打？



日に

 本ほん

 国こく

 内ない

 の市し

 外がん

 電でん

 話わ

 をかけたいんですが、どうすればいいですか。


nihon kokunai no shigai denwa o kaketain desuga, doo sureba ii desuka

26　打日本国内长途，要先拨……，然后拨区号和对方的电话号码。



日に

 本ほん

 国こく

 内ない

 の市し

 外がん

 電でん

 話わ

 を掛か

 けるときは、まず、…を押お

 し、それから市し

 外がい

 局きょく

 番ばん

 と相あい

 手て

 先さき

 番ばん

 号ごう

 を押お

 してください。


nihon kokunai no shigai denwa o kakeru toki wa, mazu,... o oshi, sorekara shigai kyokuban to aitesaki bangoo o oshite kudasai

27　我想打市内电话，该怎么打？



市し

 内ない

 電でん

 話わ

 をかけたいんですが、どうすればいいですか。


shinai denwa o kaketain desuga, doo sureba ii desuka

28　打市内电话，要先拨……，然后直接拨对方的电话号码。



市し

 内ない

 電でん

 話わ

 を掛か

 けるときは、まず、…を押お

 し、その後あと

 、直ちょく

 接せつ

 に相あい

 手て

 先さき

 番ばん

 号ごう

 を押お

 してください。


shinai denwa o kakeru toki wa, mazu,... o oshi, sonoato, chokusetsu ni aite saki bangoo o oshite kudasai









好用单词

■　
内ない

 線せん

 ⓪
 ／内线


■　
冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 ③
 ／冰箱


■　
暖だん

 房ぼう

 ⓪
 ／暖气


■　トイレットペーパー⑥
 ／卫生纸


■　
髭ひげ

 剃そ

 り③④
 ／剃须刀


■　
歯は

 ブラシ②
 ／牙刷


■　シャンプー①
 ／洗发水


■　
石せっ

 鹸けん

 ⓪
 ／香皂


■　ボディーソープ④
 ／沐浴露


■　タオル①
 ／毛巾


■　フェースタオル④
 ／擦脸毛巾


■　ハンドタオル④
 ／擦手毛巾


■　バスタオル③
 ／浴巾


■　
綿めん

 棒ぼう

 ①
 ／棉签


■　ハンガー①
 ／衣架


■　ティッシュ①
 ／面巾纸


■　スリッパ①②
 ／拖鞋


■　
掛か

 け布ぶ

 団とん

 ③
 ／被子


■　
敷し

 き布ぶ

 団とん

 ③
 ／褥子


■　
毛もう

 布ふ

 ①
 ／毛毯


■　
枕まくら

 ①
 ／枕头


■　はさみ②③
 ／剪刀


■　
蚊か

 取と

 り線せん

 香こう

 ④
 ／蚊香


■　
封ふう

 筒とう

 ⓪
 ／信封


■　ペン①
 ／钢笔


■　
便びん

 箋せん

 ⓪
 ／信纸


■　アイロン⓪
 ／熨斗


■　コンセント①③
 ／插座


■　ランケーブル③
 ／网络接口


■　ゴミ箱ばこ

 ⓪③
 ／垃圾箱


小贴士

日本酒店里的早餐一般从早上7点供应到9点。如果房间费用中已经包含早餐，那么直接去餐厅就餐即可；如果不含早餐，则要自己支付早餐的费用，就餐时需要先支付费用再就餐，早餐一般为「バイキング
 」
 （自助餐）。
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1　门打不开。


ドアが開あ

 きません。


doa ga akimasen

2　我把钥匙落在房间里了。



鍵かぎ

 を部へ

 屋や

 に置お

 き忘わす

 れてしまいました。


kagi o heya ni okiwasurete shimai mashita

3　我把房卡落在房间里了。


カードキーを部へ

 屋や

 に忘わす

 れてしまいました。


kaadokii o heya ni wasurete shimai mashita

4　能帮我开门吗？


ドアを開あ

 けてもらえますか。


doa o akete morae masuka

5　电视机坏了。


テレビが壊こわ

 れています。


terebi ga kowarete imasu

6　厕所坏了。


トイレが壊こわ

 れています。


toire ga kowarete imasu

7　衣架不够。


ハンガーが足た

 りません。


hangaa ga tarimasen

8　空调好像出问题了。


エアコンの調ちょう

 子し

 が悪わる

 いみたいなんです。


eakon no chooshi ga warui mitai nan desu

9　空调不制冷（热）。


クーラーが効き

 きません。


kuuraa ga kiki masen

10　空调的噪音有点大。


エアコンの音おと

 がちょっとうるさいんです。


eakon no oto ga chotto urusain desu

11　（水龙头）不出水。



水みず

 が出で

 てきません。


mizu ga dete kimasen

12　房间里很冷。



部へ

 屋や

 が寒さむ

 いです。


heya ga samui desu

13　淋浴的花洒不出热水。


シャワーのお湯ゆ

 が出で

 ないんですが。


shawaa no oyu ga de nain desuga

14　隔壁的房间很吵，所以我睡不着。


となりの部へ

 屋や

 の音おと

 がうるさくて、眠ねむ

 れないんですが。


tonari no heya no oto ga urusakute, nemure nain desuga

15　能让负责人马上过来吗？



担たん

 当とう

 の人ひと

 をすぐに寄よ

 越こ

 してもらえますか。


tantoo no hito o sugu ni yokoshite morae masuka

16　负责人马上就过去，能麻烦您稍微等一下吗？



担たん

 当とう

 のものがすぐに参まい

 りますので、少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちいただけますでしょうか。


tantoo no mono ga sugu ni mairimasu node, shooshoo omachi itadake masu deshooka

17　我们马上处理。


すぐに対たい

 処しょ

 するようにいたします。


suguni taishosuru yooni itashimasu

18　我们马上派人过去。


すぐに、担たん

 当とう

 者しゃ

 を行い

 かせます。


suguni, tantoosha o ikase masu

19　我们一会儿派人过去。



後のち

 ほど、担たん

 当とう

 者しゃ

 を行い

 かせます。


nochihodo, tantoosha o ikase masu

20　能给我换一个房间吗？



部へ

 屋や

 を換か

 えていただけますか。


heya o kaete itadake masuka









好用单词

■　
電でん

 気き

 ①
 ／灯


■　
洗せん

 面めん

 台だい

 ⓪
 ／洗脸盆


■　
窓まど

 ①
 ／窗户


■　
蛇じゃ

 口ぐち

 ⓪
 ／水龙头


■　カーテン①
 ／窗帘


■　
時と

 計けい

 ⓪
 ／钟表


■　
直なお

 す②
 ／修理


■　
取と

 り換か

 える⓪
 ／更换


■　
騒そう

 音おん

 がひどい
 ／噪音很大


■　タバコの匂にお

 いがきつい
 ／烟味很重


小贴士

很多日本酒店的房门都会自动上锁，所以出门时一定要带好房门钥匙。万一不小心被锁在房门外面了，酒店各层的走廊里都有电话，可以直接给前台打电话。如果是在温泉旅馆，允许客人穿浴衣外出的话，也可以直接去找前台。
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05　洗衣服务[image: alt]


[image: alt]
 02-5.mp3

1　我需要洗衣服务。



洗せん

 濯たく

 をお願ねが

 いしたいんですが。


sentaku o onegai shitain desuga

2　请告诉我您的房间号。



部へ

 屋や

 番ばん

 号ごう

 をお願ねが

 いいたします。


heya bangoo o onegai itashimasu

3　明天之前能洗好吗？



明日あした

 までに仕し

 上あ

 がりますか。


ashita made ni shiagari masuka

4　我拿去洗的衣物还没给我送回来。



洗せん

 濯たく

 ものがまだ戻もど

 っていません。


sentaku mono ga mada modotte imasen

5　这块污渍能洗干净吗？


この汚よご

 れは取と

 れますか。


kono yogore wa toremasuka

6　能帮我把这块污渍洗干净吗？


この汚よご

 れを取と

 ってもらえますか。


kono yogore o totte morae masuka

7　请帮我洗一下这件（衣服）。


これをクリーニングに出だ

 してください。


kore o kuriiningu ni dashite kudasai

8　我想干洗。


ドライクリーニングでお願ねが

 いします。


doraikuriiningu de onegai shimasu

9　费用会增加吗？



代だい

 金きん

 は高たか

 くなりますか。


daikin wa takaku nari masuka

10　您什么时候来取？


いつ取と

 りに来こ

 られますか。


itsu tori ni korare masuka

11　请三天后来取。



三みっ

 日か

 以い

 降こう

 、取と

 りに来き

 てください。


mikka ikoo, tori ni kite kudasai

12　我后天要用，可以快点（洗好）吗？



明あ

 後さっ

 日て

 使つか

 うので、早はや

 めにできますか。


asatte tsukau node, hayameni deki masuka

13　请快点洗好。



急いそ

 ぎでお願ねが

 いします。


isogi de onegai shimasu

14　我可以要求加急清洗吗？



至し

 急きゅう

 でお願ねが

 いできますか。


shikyuu de onegai deki masuka

15　即使是加急，也要后天早上（才能取），可以吗？



急いそ

 いでても、明あ

 後さっ

 日て

 の朝あさ

 になりますが、よろしいでしょうか。


isoide temo, asatte no asa ni narimasuga, yoroshii deshooka

16　洗得真干净啊。


きれいに仕し

 上あ

 がっていますね。


kiree ni shiagatte imasu ne

17　不好意思，我把收据弄丢了。


すみません、伝でん

 票ぴょう

 をなくしてしまったんですが。


sumimasen, denpyoo o nakushite shimattan desuga









好用单词

■　ランドリー①
 ／洗衣房


■　ランドリー袋ぶくろ

 ⑥
 ／洗衣袋


■　ランドリーリスト⑥
 ／洗衣清单


■　シャツ①
 ／衬衫


■　スーツ①
 ／套装


■　ワンピース③
 ／连衣裙


■　ズボン①②
 ／裤子


■　スカート②
 ／裙子


■　セーター①
 ／毛衣


■　コート①
 ／外套


■　ジャケット①②
 ／夹克


小贴士

酒店一般都会提供洗衣服务，而且房间内还备有寺门装脏衣服的袋子。在洗衣袋里面装有洗衣单，需要客人提前填写好。洗衣袋上有房间号和姓名。需要洗衣服务时，可以直接联系前台人员，让服务员来取要洗的衣服。将衣服交给服务员时，要讲明自己的要求，例如，是否着急、在洗衣服的时候有什么注意事项、哪些地方需要着重清洗一下等。如果扣子松了，也可以请服务人员帮忙缝好。
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06　退房[image: alt]
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 02-6.mp3

1　我想退房。


チェックアウトをお願ねが

 いします。


chekku auto o onegai shimasu

2　这是房门钥匙。


こちらは部へ

 屋や

 の鍵かぎ

 です。


kochira wa heya no kagi desu

3　您喝小冰箱里的饮料了吗？


ミニバーはご利り

 用よう

 になりましたか。


minibaa wa goriyoo ni nari mashitaka

4　是的，用了。


はい、使つか

 いました。


hai, tsukai mashita

5　不，没有用。


いいえ、使つか

 わなかったです。


iie, tsukawa nakatta desu

6　一共多少钱？


おいくらですか。


oikura desuka

7　请稍等，我打印一下明细。



少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。明めい

 細さい

 書しょ

 をお出だ

 しします。


shooshoo omachi kudasai. meesaisho o odashi shimasu

8　这是明细，请您确认一下。一共是……日元。


こちらが明めい

 細さい

 書しょ

 でございます。ご確かく

 認にん

 ください。合ごう

 計けい

 ……円えん

 になります。


kochira ga meesaisho de gozaimasu. gokakunin kudasai. gookee...en ni narimasu

9　这是什么？


これはなんですか。


kore wa nan desuka

10　好像算错了。



計けい

 算さん

 が間ま

 違ちが

 っているようですけど。


keesan ga machigatte iru yoo desu kedo

11　可以刷信用卡支付吗？


クレジットカードでもよろしいですか。


kurejitto kaado demo yoroshii desuka

12　请签字。


サインをお願ねが

 いします。


sain o onegai shimasu

13　我落东西了。



忘わす

 れ物もの

 をしてしまったんですけど。


wasure mono o shite shimattan desu kedo

14　还有10分钟就到退房时间了。


チェックアウト10じゅっ

 分ぷん

 前まえ

 になっております。


chekku auto juppun mae ni natte orimasu

15　请给我开张发票。



領りょう

 収しゅう

 書しょ

 をお願ねが

 いします。


ryooshuusho o onegai shimasu

16　抬头怎么写？



宛あて

 名な

 はどうなさいますか。


atena wa doo nasai masuka

17　没有落下东西吧？


お忘わす

 れ物もの

 はございませんか。


owasure mono wa gozaimasenka

18　我想取之前寄到这里的行李。



送おく

 った荷に

 物もつ

 を受う

 け取と

 りたいんですが。


okutta nimotsu o uketori tain desuga

19　能帮我叫辆出租车吗？


タクシーを呼よ

 んでもらえますか。


takushii o yonde morae masuka

20　您现在马上出发吗？



今いま

 すぐ出しゅっ

 発ぱつ

 しますか。


ima sugu shuppatsu shimasuka

21　请等10分钟左右。



10じゅっ

 分ぷん

 ぐらいお待ま

 ちください。


juppun gurai omachi kudasai

22　谢谢！（承蒙您的照顾）


お世せ

 話わ

 になりました。


osewa ni nari mashita









好用单词

■　
宿しゅく

 泊はく

 料りょう

 ④
 ／住宿费


■　サービス料りょう

 ④
 ／服务费


■　
冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 ③
 ／冰箱


■　
電でん

 話わ

 代だい

 ⓪
 ／电话费


■　ファックス代だい

 ⓪
 ／传真费


■　
税ぜい

 金きん

 ⓪
 ／税款


■　
金きん

 額がく

 ⓪
 ／金额


■　
確たし

 かめる④
 ／确认


■　
支し

 払はら

 い⓪
 ／支付


小贴士

日本的酒店在退房时一般不查房，这样做既能让顾客感到被信任和尊重，又减少了顾客等候的时间。如果顾客使用了需额外付费的用品，由于房间里的冰箱是与前台总机联网的，所以消费的物品明细会很清晰地出现在前台的总机中，结账时服务员会告知顾客需要支付多少费用，非常方便。
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 情景会话

1



A：
 はい。東とう

 京きょう

 グリーンパレスホテルでございます。


hai. tookyoo guriinparesu hoteru de gozaimasu



B：
 部へ

 屋や

 を予よ

 約やく

 したいんですが。


heya o yoyaku shitain desuga



A：
 お泊と

 まりはいつでしょうか。


otomari wa itsu deshooka



B：
 10日か

 から2人ふたり

 で2泊はく

 したいんですが、部へ

 屋や

 はありますか。


tooka kara futari de nihaku shitain desuga, heya wa arimasuka



A：
 少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。


shooshoo omachi kudasai







A：
 您好，这里是东京绿宫酒店。




B：
 我想预订房间。




A：
 请问您什么时候入住？




B：
 10号入住，2个人住2晚，有房间吗？




A：
 请您稍等。


2



A：
 一いっ

 泊ぱく

 おいくらでしょうか。


ippaku oikura deshooka



B：
 5000円えん

 となっております。


gosenen to natte orimasu



A：
 朝ちょう

 食しょく

 つきですか。


chooshoku tsuki desuka



B：
 はい。お客きゃく

 様さま

 のお部へ

 屋や

 は朝ちょう

 食しょく

 付つ

 きになっております。


hai. okyakusama no oheya wa chooshoku tsuki ni natte orimasu



A：
 わかりました。


wakarimashita







A：
 住一晚多少钱？




B：
 5000日元。




A：
 包含早餐吗？




B：
 是的，您的房间是包含早餐的。




A：
 好的。


3



A：
 すみません、チェックインしたいんですが。


sumimasen, chekku in shitain desuga



B：
 ご予よ

 約やく

 はされましたか。


goyoyaku wa sare mashitaka



A：
 はい。


hai



B：
 お客きゃく

 様さま

 のお名な

 前まえ

 は？


okyakusama no onamae wa



A：
 李り

 明めい

 です。


rimee desu



B：
 かしこまりました。少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。パスポートを見み

 せていただけますか。


kashikomarimashita. shooshoo omachi kudasai. pasupooto o misete itadake masuka



A：
 はい、お願ねが

 いします。


hai, onegai shimasu



B：
 こちらの宿しゅく

 泊はく

 カードをご記き

 入にゅう

 ください。


kochira no shukuhaku kaado o gokinyuu kudasai



A：
 はい。


hai



B：
 お部へ

 屋や

 のカードキーと朝ちょう

 食しょく

 券けん

 はこちらでございます。


oheya no kaadokii to chooshokuken wa kochira de gozaimasu



A：
 ありがとうございます。


arigatoo gozaimasu







A：
 你好，我想办理入住手续。




B：
 您之前预订了吗？




A：
 是的。




B：
 请问您的名字是？




A：
 李明。




B：
 好的，请稍等。能让我看一下您的护照吗？




A：
 好的，麻烦你了。




B：
 请填写一下这张入住单。




A：
 好的。




B：
 这是您的房卡和早餐券。




A：
 谢谢。


4



A：
 すみません、モーニングコールをお願ねが

 いできますか。


sumimasen, mooningu kooru o onegai deki masuka



B：
 はい。何なん

 時じ

 がよろしいでしょうか。


hai. nanji ga yoroshii deshooka



A：
 朝あさ

 6時じ

 にお願ねが

 いします。部へ

 屋や

 番ばん

 号ごう

 は302です。よろしくお願ねが

 いします。


asa rokuji ni onegai shimasu. heya bangoo wa sanmaruni desu. yoroshiku onegai shimasu



B：
 はい。かしこまりました。


hai. kashikomarimashita







A：
 你好，我需要叫早服务。




B：
 好的，请问几点？




A：
 早上6点。我的房间号是302，拜托了。




B：
 好的，明白了。


5



A：
 おはようございます。チェックアウトをお願ねが

 いします。


ohayoo gozaimasu. chekku auto o onegai shimasu



B：
 はい。ありがとうございます。お部へ

 屋や

 の鍵かぎ

 をいただけますか。


hai. arigatoo gozaimasu. oheya no kagi o itadake masuka



A：
 あ、そうです。はい。


a, soodesu. hai



B：
 ありがとうございます。302号ごう

 室しつ

 の李り

 様さま

 でいらっしゃいますね。


arigatoo gozaimasu. sanmaruni gooshitsu no risama de irasshai masune



A：
 はい、そうです。


hai, soodesu



B：
 こちらが利り

 用よう

 明めい

 細さい

 ですので、ご確かく

 認にん

 ください。


kochira ga riyoomeesai desu node, gokakunin kudasai



A：
 はい。


hai







A：
 早上好，我想退房。




B：
 好的，感谢惠顾。能把您的房间钥匙给我吗？




A：
 啊，对。给你。




B：
 非常感谢。您是302房间的李先生对吧？




A：
 是的。




B：
 这是您的使用明细，请您确认一下。




A：
 好的。



第三章　出行


01
 　问路


02
 　乘坐公交车


03
 　乘坐地铁、电车、新干线


04
 　乘坐出租车



01　问路[image: alt]
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1　不好意思，我想问一下。


すみません、ちょっとお尋たず

 ねしたいんですが。


sumimasen, chotto otazune shitain desuga

2　这附近有购物中心吗？


この近ちか

 くにショッピングモールはありますか。


kono chikaku ni shoppingu mooru wa arimasuka

3　这条街叫什么名字？


ここは何なん

 という名な

 前まえ

 の通とお

 りですか。


koko wa nan toiu namae no toori desuka

4　车站是在这个方向吗？



駅えき

 はこっちの方ほう

 向こう

 ですか。


eki wa kocchi no hookoo desuka

5　离这里最近的车站在哪里？



一いち

 番ばん

 近ちか

 い駅えき

 はどこですか。


ichiban chikai eki wa doko desuka

6　在这张地图上，这里是哪里？


この地ち

 図ず

 だと、ここはどこですか。


kono chizu dato, koko wa doko desuka

7　请问，到这个地方该怎么走？


すみません、この住じゅう

 所しょ

 へは、どうやって行い

 けばいいですか。


sumimasen, kono juusho e wa, doo yatte ikeba ii desuka

8　这附近有派出所吗？


この近ちか

 くに交こう

 番ばん

 はありますか。


kono chikaku ni kooban wa arimasuka

9　这附近有标志性的建筑物吗？


この辺へん

 に目め

 印じるし

 になる建たて

 物もの

 はありますか。


kono hen ni mejirushi ni naru tatemono wa arimasuka

10　步行到这家店要花多长时间？


このお店みせ

 まで、歩ある

 いて何なん

 分ぷん

 ぐらいですか。


kono omise made, aruite nanpun gurai desuka

11　到中央公园应该坐几路公交车？



中ちゅう

 央おう

 公こう

 園えん

 に行い

 くには、何なん

 番ばん

 バスに乗の

 ればいいですか。


chuuoo kooen ni iku niwa, nanban basu ni noreba ii desuka

12　怎样才能最快到（那里）？



一いち

 番ばん

 早はや

 く行い

 くには、どうすればいいですか。


ichiban hayaku iku niwa, doo sureba ii desuka

13　能告诉我（到那里的）近道吗？



近ちか

 道みち

 を教おし

 えてもらえますか。


chikamichi o oshiete morae masuka

14　这条路是不是绕远了？


この道みち

 、遠とお

 回まわ

 りではないでしょうか。


konomichi, toomawari dewa nai deshooka

15　怎么去新宿站？



新しん

 宿じゅく

 駅えき

 はどう行い

 けばいいですか。


shinjuku eki wa doo ikeba ii desuka

16　我不住在这附近，所以我也不是很清楚……



私わたし

 はこのへんのものではないですので、よくわかりませんが…


watashi wa kono hen no mono dewanai desu node, yoku wakarimasenga

17　沿着这条路直走，就在右手边。


この道みち

 をまっすぐ行い

 くと、右みぎ

 手て

 にあります。


kono michi o massugu iku to, migite ni arimasu

18　眼前的这栋楼就是啊。



目め

 の前まえ

 にあるビルがそれですよ。


menomae ni aru biru ga sore desuyo

19　在那个信号灯的前面。


あの信しん

 号ごう

 の手て

 前まえ

 です。


ano shingoo no temae desu

20　是前面的那条街。



目め

 の前まえ

 の通とお

 りです。


menomae no toori desu

21　我和你顺路，我带你走一段吧。



途と

 中ちゅう

 まで一いっ

 緒しょ

 だから、ご案あん

 内ない

 しますよ。


tochuu made issho dakara, go annai shimasuyo

22　是邮局对面的那栋9层高的楼。



郵ゆう

 便びん

 局きょく

 の向む

 かいの9階かい

 建だて

 のビルです。


yuubinkyoku no mukai no kyuukai date no biru desu

23　在市政府的后面。



市し

 役やく

 所しょ

 の裏うら

 手て

 にあります。


shiyakusho no urate ni arimasu

24　重新回到车站，然后从南口出去。



一いち

 度ど

 駅えき

 に戻もど

 って、南みなみ

 口ぐち

 から出で

 てください。


ichido eki ni modotte, minamiguchi kara dete kudasai

25　那个地方有点难找，我给你画张地图吧。


わかりにくい場ば

 所しょ

 にあるので、地ち

 図ず

 を書か

 きますよ。


wakari nikui basho ni aru node, chizu o kakimasuyo

26　道路正在施工，请绕行。



工こう

 事じ

 中ちゅう

 だから、ほかの道みち

 に回まわ

 ってください。


kooji chuu dakara, hoka no michi ni mawatte kudasai

27　（这条路）走到头，就在左边。



突つ

 き当あ

 たって、左ひだり

 にあります。


tsukiatatte, hidari ni arimasu

28　在西北方向。



方ほう

 向こう

 的てき

 には北ほく

 西せい

 です。


hookooteki niwa hokusee desu

29　那家店前段时间已经关门了。


その店みせ

 はこの間あい

 閉だし

 めてしまったんですよ。


sono mise wa kono aida shimete shimattan desuyo

30　就在那里。


すぐそこにあります。


sugu soko ni arimasu

31　请坐扶梯上去。


エスカレーターで上うえ

 に行い

 ってください。


esukareetaa de ue ni itte kudasai

32　请坐扶梯下去。


エスカレーターで降お

 りてください。


esukareetaa de orite kudasai









好用单词

■　
前まえ

 ①
 ／前面


■　
後うし

 ろ⓪
 ／后面


■　
左ひだり

 手て

 ⓪
 ／左边


■　
右みぎ

 手て

 ⓪
 ／右边


■　
左ひだり

 側がわ

 ⓪
 ／左边，左侧


■　
右みぎ

 側がわ

 ⓪
 ／右边，右侧


■　
交こう

 差さ

 点てん

 ⓪③
 ／十字路口


小贴士

在向别人问路时，最好先说一句「すみません
 」
 （不好意思，打扰了），然后再询问，这样会显得非常有礼貌，也不会让对方感到很唐突。除了例句中给出的问路方法之外，也可以直接说「すみません、…まで行きたいんですが、どう行ったらいいですか
 。」
 （不好意思，我想去……，该怎么去好呢？）
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02　乘坐公交车[image: alt]
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 03-2.mp3

1　这里有到新宿站的公交车吗？


ここから新しん

 宿じゅく

 駅えき

 に行い

 くバスはありますか。


koko kara shinjuku eki ni iku basu wa arimasuka

2　这个车站能乘坐去六本木的公交车吗？


この停てい

 留りゅう

 所じょ

 から六ろっ

 本ぽん

 木ぎ

 行ゆ

 きのバスに乗の

 れますか。


kono teeryuujo kara roppongi yuki no basu ni noremasuka

3　在哪里乘坐去涩谷的公交车呢？



渋しぶ

 谷や

 に行い

 くバスは、どこで乗の

 ったらいいんですか。


shibuya ni iku basu wa, dokode nottara iin desuka

4　几点有去大久保大街的公交车？



大おお

 久く

 保ぼ

 通どお

 り行ゆ

 きのバスは何なん

 時じ

 にありますか。


ookubo doori yuki no basu wa nanji ni arimasuka

5　我想去台场，应该在哪里下车？


お台だい

 場ば

 に行い

 きたいんですけど、どこで降お

 りたほうがいいでしょうか。


odaiba ni ikitain desu kedo, doko de orita hooga ii deshooka

6　我想去江户东京博物馆，应该在哪里下车呢？



江え

 戸ど

 東とう

 京きょう

 博はく

 物ぶつ

 館かん

 に行い

 きたいんですが、どこで降お

 りたらいいですか。


edo tookyoo hakubutsukan ni ikitain desu ga, dokode oritara ii desuka

7　这辆车去池袋吗？


このバスは池いけ

 袋ぶくろ

 に行い

 きますか。


kono basu wa ikebukuro ni iki masuka

8　是的，去。


はい、行い

 きますよ。


hai, iki masuyo

9　不，不去。


いいえ、行い

 きません。


iie, ikimasen

10　不好意思，到池袋时，您能告诉我一下吗？



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、池いけ

 袋ぶくろ

 に着つ

 いたら、教おし

 えていただけますか。


mooshiwake arimasen ga, ikebukuro ni tsuitara, oshiete itadake masuka

11　坐哪辆车好呢？


どのバスに乗の

 ったらいいですか。


dono basu ni nottara ii desuka

12　我好像坐错公交车了。


バスを乗の

 り間ま

 違ちが

 えたみたいなんです。


basu o norimachigaeta mitai nan desu

13　这辆公交车经过涩谷吗？


これは渋しぶ

 谷や

 を通とお

 るバスですか。


korewa shibuya o tooru basu desuka

14　到浅草站多少钱？



浅あさ

 草くさ

 駅えき

 までいくらですか。


asakusa eki made ikura desuka

15　从这里到东京站要花多长时间？


ここから東とう

 京きょう

 駅えき

 までどれぐらいかかりますか。


koko kara tookyoo eki made dore gurai kakarimasuka

16　离……还有几站？


…駅えき

 まであと何なん

 駅えき

 ありますか。


... eki made ato naneki arimasuka

17　坐2路公交车，在第3站下车。


2番ばん

 バスに乗の

 って、3みっ

 つ目め

 のバス停てい

 で降お

 りてください。


niban basu ni notte, mittsu me no basutee de orite kudasai

18　这里没有往那个方向去的公交车。


その方ほう

 面めん

 へは、ここからバスは出で

 ていませんよ。


sono hoomen ewa, koko kara basu wa dete imasenyo

19　这附近有卖公交卡的地方吗？


この近ちか

 くにバスカードを売う

 っているところはありますか。


kono chikaku ni basukaado o utteiru tokoro wa arimasuka

20　是把钱放进这里面吗？


ここにお金かね

 を入い

 れるんですか。


koko ni okane o irerun desuka

21　我只有一万日元的纸币，怎么办？



一いち

 万まん

 円えん

 札さつ

 しか持も

 っていませんが、どうしたらいいでしょうか。


ichimanensatsu shika motte imasen ga, doo shitara ii deshooka

22　坐过站了。



乗の

 り過す

 ごしました。


norisugoshi mashita

23　我该换乘哪趟公交车呢？



何なん

 番ばん

 のバスに乗の

 り換か

 えたらいいですか。


nanban no basu ni norikae tara ii desuka

24　到站了。


つきました。


tsukimashita

25　还没到站。


まだついていません。


mada tsuite imasen


まだ到とう

 着ちゃく

 していません。


mada toochakushite imasen

26　我买票了，但是好像给弄丢了，怎么办？



切きっ

 符ぷ

 を買か

 ったのに、なくしてしまったみたいです。どうしたらいいでしょうか。


kippu o katta noni, nakushite shimatta mitai desu. doo shitara ii deshooka









好用单词

■　
路ろ

 線せん

 図ず

 ②
 ／路线图


■　
自じ

 動どう

 両りょう

 替がえ

 機き

 ⑥
 ／自动兑换机（自动兑换零钱的机器）


■　
優ゆう

 先せん

 席せき

 ③
 ／老幼病残孕专席


■　
乗じょう

 車しゃ

 券けん

 ③
 ／车票


■　
吊つり

 革かわ

 ⓪
 ／吊环


■　
揺ゆ

 れる⓪
 ／摇晃


■　
東とう

 京きょう

 タワー⑤
 ／东京塔


■　
東とう

 京きょう

 湾わん

 ③
 ／东京湾


■　お台だい

 場ば

 ⓪
 ／台场


■　
浅あさ

 草くさ

 ⓪
 ／浅草


■　
上うえ

 野の

 ⓪
 ／上野


■　
銀ぎん

 座ざ

 ⓪
 ／银座


■　
原はら

 宿じゅく

 ⓪
 ／原宿


小贴士

在国内乘坐公交车时，要在公交车到站前提前到下车门等候下车。但是在日本，乘坐公交车时不可以提前站起来。如果有乘客站起来，司机会提醒这样做非常危险，请到站停稳后再站起来。要下车时，只需按下车按铃即可，如果已经有乘客按了下车按铃，就不用重复按了，司机会等待所有的乘客下车。

东京中心街区的公交车是从前门上车后门下车，乘车时交钱。去其他地方的公交车多为分段计价，从后门上车，在后门拿「整理券
 ［せいりけん
 ］｣
 ；在前门下车，凭「整理券
 」
 付款。因此，乘坐公交车时一定要保留好「整理券
 」
 。

如果在某个城市的时间比较长，可以在车站的售票处或者在公交车上直接向司机购买「回数券
 ［かいすうけん
 ］」
 ，这样坐公交车比较划算。
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03　乘坐地铁、电车、新干线[image: alt]
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1　不好意思，我不会用自动售票机，您能教教我吗？


すみません、券けん

 売ばい

 機き

 の使つか

 い方かた

 がわからないんですけど、その使つか

 い方かた

 を教おし

 えていただけますか。


sumimasen, kenbaiki no tsukai kata ga wakaranain desu kedo, sono tsukai kata o oshiete itadake masuka

2　打扰了，能帮我买一张从……到……的车票吗？


すみませんが、…から…までの切きっ

 符ぷ

 を一いち

 枚まい

 購こう

 入にゅう

 していただけますか。


sumimasen ga,...kara...made no kippu o ichimai koonyuu shite itadake masuka

3　在哪里可以买到新干线的车票？



新しん

 幹かん

 線せん

 の切きっ

 符ぷ

 はどこで買か

 えますか。


shinkansen no kippu wa dokode kaemasu ka

4　我想预订从东京开往新大阪的希望号（的车票）。



東とう

 京きょう

 から新しん

 大おお

 阪さか

 までののぞみを予よ

 約やく

 したいんですが。


tookyoo kara shinoosaka made no nozomi o yoyaku shitain desuga

5　请点击需购票的金额。


お求もと

 めの金きん

 額がく

 を押お

 してください。


omotome no kingaku o oshite kudasai

6　我想去原宿，该怎么去好呢？



原はら

 宿じゅく

 までいきたいんですけど、どう行い

 ったらいいですか。


harajuku made ikitain desu kedo, doo ittara ii desuka

7　乘坐这趟车就可以了吗？


これに乗の

 ればいいですか。


kore ni noreba ii desuka

8　换乘有些麻烦。



乗の

 り換か

 えが少すこ

 し面めん

 倒どう

 です。


norikae ga sukoshi mendoo desu

9　我坐错地铁了。



地ち

 下か

 鉄てつ

 を乗の

 り間ま

 違ちが

 えてしまいました。


chikatetsu o norimachigaete shimaimashita

10　我坐过站了。



降お

 りる駅えき

 を乗の

 り過す

 ごしてしまいました。


oriru eki o norisugoshite shimaimashita

11　您从哪里上的车？


どこから乗の

 ったんですか。


doko kara nottan desuka

12　不好意思，请问这趟电车是去六本木的吧？


すみません、この電でん

 車しゃ

 は六ろっ

 本ぽん

 木ぎ

 行ゆ

 きですよね。


sumimasen, kono densha wa roppongi yuki desuyone

13　地铁每隔几分钟来一趟？



地ち

 下か

 鉄てつ

 は何なん

 分ぷん

 間かん

 隔かく

 で運うん

 行こう

 していますか。


chikatetsu wa nanpun kankaku de unkooshite imasuka

14　坐哪条线路呢？



何なに

 線せん

 に乗の

 るんですか。


nanisen ni norun desuka

15　去大阪的新干线几点发车？



大おお

 阪さか

 行ゆ

 きの新しん

 幹かん

 線せん

 は何なん

 時じ

 に出しゅっ

 発ぱつ

 しますか。


oosaka yuki no shinkansen wa nanji ni shuppatsu shimasuka

16　去大阪的新干线首发时间是几点？



大おお

 阪さか

 行ゆ

 き新しん

 幹かん

 線せん

 の始し

 発はつ

 は何なん

 時じ

 でしょうか。


oosaka yuki shinkansen no shihatsu wa nanji deshooka

17　是直达的吗？



直ちょく

 通つう

 ですか。


chokutsuu desuka

18　需要换乘吗？



乗の

 り換か

 えはありますか。


norikae wa arimasuka

19　在哪里换乘？


どこで乗の

 り換か

 えるんでしょうか。


dokode norikaerun deshooka

20　是单程还是往返？



片かた

 道みち

 ですか。それとも、往おう

 復ふく

 ですか。


katamichi desuka. soretomo, oofuku desuka

21　你想要自由座位还是指定座位？



自じ

 由ゆう

 席せき

 と指し

 定てい

 席せき

 とどちらがご希き

 望ぼう

 ですか。


jiyuuseki to shiteeseki to dochira ga gokiboo desuka

22　（我想要）自由座位。



自じ

 由ゆう

 席せき

 をお願ねが

 いします。


jiyuuseki o onegai shimasu

23　我要吸烟／禁烟的座位。



喫きつ

 煙えん

 ／禁きん

 煙えん

 席せき

 をお願ねが

 いします。


kitsuen/kinenseki o onegai shimasu

24　我要靠近过道／窗户的座位。



通つう

 路ろ

 側がわ

 ／窓まど

 側がわ

 の席せき

 でお願ねが

 いします。


tsuurogawa/madogawa no seki de onegai shimasu

25　去大宫应该在哪里换乘？



大おお

 宮みや

 へ行い

 くには、どこで乗の

 り換か

 えればいいですか。


oomiya e iku niwa, dokode norikaereba ii desuka

26　请给我两张去大阪的票。



大おお

 阪さか

 行ゆ

 きの切きっ

 符ぷ

 を二に

 枚まい

 ください。


oosaka yuki no kippu o nimai kudasai

27　在几站台乘车？



何なん

 番ばん

 ホームから乗じょう

 車しゃ

 しますか。


nanban hoomu kara joosha shimasuka

28　几号车？



何なん

 号ごう

 車しゃ

 ですか。


nangoosha desuka

29　在反方向。



反はん

 対たい

 方ほう

 向こう

 になります。


hantai hookoo ni narimasu

30　乘车地点在那里。



乗の

 り場ば

 はあちらです。


noriba wa achira desu

31　请问这个号码的座位在哪里？


すみません、この番ばん

 号ごう

 の席せき

 はどこですか。


sumimasen, kono bangoo no seki wa doko desuka

32　不好意思，那里应该是我的座位。


すみません、そこは私わたし

 の席せき

 だと思おも

 うんですが。


sumimasen, soko wa watashi no seki dato omoun desuga

33　几点发车？



何なん

 時じ

 に発はっ

 車しゃ

 しますか。


nanji ni hassha shimasuka

34　下一趟去东京的希望号从几号站台发车？



次つぎ

 の東とう

 京きょう

 行ゆ

 きののぞみは、何なん

 番ばん

 ホームから出で

 ますか。


tsugi no tookyoo yuki no nozomi wa nanban hoomu kara demasuka

35　我可以把座椅后背稍微放下来一些吗？



背せ

 もたれを少すこ

 し倒たお

 してもいいですか。


semotare o sukoshi taoshitemo ii desuka

36　请不要在车厢内打电话。



車しゃ

 内ない

 では携けい

 帯たい

 電でん

 話わ

 のご使し

 用よう

 はご遠えん

 慮りょ

 ください。


shanai dewa keetai denwa no goshiyoo wa goenryo kudasai

37　下一站是终点站博多。



次つぎ

 は終しゅう

 点てん

 の博はか

 多た

 です。


tsugi wa shuuten no hakata desu

38　我想换乘半藏门线，我应该在哪里下车？



半はん

 蔵ぞう

 門もん

 線せん

 に乗の

 り換か

 えたいですが、どこから降お

 りればいいですか。


hanzoomonsen ni norikaetai desuga, doko kara orireba ii desuka

39　我应该在哪站换乘呢？


どの駅えき

 で乗の

 り換か

 えるのがいいですか。


dono eki de norikaeru noga ii desuka

40　我想去台场，坐这辆电车能到吗？


お台だい

 場ば

 に行い

 きたいのですが、この電でん

 車しゃ

 でいいですか。


odaiba ni iki tain desuga, kono densha de ii desuka

41　这辆电车去东京站吗？


この電でん

 車しゃ

 は東とう

 京きょう

 駅えき

 行ゆ

 きですか。


kono densha wa tookyoo eki yuki desuka

42　我想去富士电视台，应该从哪个出口出站呢？


フジテレビに行い

 きたいんですが、どの出で

 口ぐち

 から出で

 ればいいですか。


fujiterebi ni ikitain desuga, dono deguchi kara dereba ii desuka

43　不好意思，我买错票了……


すみません。切きっ

 符ぷ

 を買か

 い間ま

 違ちが

 えてしまったんですが…


sumimasen. kippu o kaimachigaete shimattan desuga









好用单词

■　
運うん

 転てん

 時じ

 刻こく

 表ひょう

 ⓪
 ／运行时刻表


■　
駅えき

 名めい

 ⓪
 ／站名


■　
自じ

 動どう

 券けん

 売ばい

 機き

 ⑥
 ／自动售票机


■　
切きっ

 符ぷ

 売うり

 場ば

 ④
 ／售票处


■　
購こう

 入にゅう

 ⓪
 ／购买


■　
求もと

 める③
 ／购买


■　
切きっ

 符ぷ

 の種しゅ

 類るい


 ／车票种类


■　
指し

 定てい

 席せき

 ②
 ／指定座位，座票


■　
自じ

 由ゆう

 席せき

 ②
 ／自由座位，无座票


■　
定てい

 期き

 券けん

 ③
 ／定期车票，月票


■　
複ふく

 数すう

 枚まい

 ③
 ／多张


■　
取と

 り消け

 しボタン⑤
 ／取消键


■　
改かい

 札さつ

 口ぐち

 ④
 ／检票口


■　
矢や

 印じるし

 ②
 ／箭头


■　
出で

 口ぐち

 ①
 ／出口


■　
放ほう

 送そう

 ⓪
 ／广播


■　
乗じょう

 車しゃ

 口ぐち

 ③
 ／上车门


■　
黄き

 色いろ

 い線せん

 ④
 ／黄线


■　
払はら

 い戻もど

 し⓪
 ／退还


■　プラットホーム⑤
 ／站台


■　
乗の

 り遅おく

 れる⑤
 ／赶不上，耽误乘车


■　
自じ

 動どう

 精せい

 算さん

 機き

 ⑥
 ／自动补票机


小贴士

日本的电车网络非常发达，在方便乘客乘车的同时，也给初次到日本乘车的游客带来了很大的不便。面对错综复杂的电车线路，游客经常是摸不着头脑，不知所措。想要一下子弄清各种线路，也不是件容易的事情，这时就需要我们多利用书中的句子多开口问。

日本的「電車
 」
 和中国的“电车”完全不一样，日本的「電車
 」
 指有轨电气化列车，相当于国内的轻轨，一般在地面上运行，部分在地下行驶。

在日本乘坐电车时，因为是分段计价，购买车票的方法比国内复杂，所以经常会出现买错票的情况。如果买错了车票，可以告诉站务员，他们会退还差额。
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04　乘坐出租车[image: alt]
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1　请去……


…までお願ねが

 いします。


...made onegai shimasu

2　请去……


…まで行い

 ってください。


made itte kudasai

3　您去哪里？


どちらまでですか。


dochira made desuka

4　能去这个地址吗？


この住じゅう

 所しょ

 まで行い

 っていただけますか。


kono juusho made itte itadake masuka

5　我想到东京塔。



東とう

 京きょう

 タワーまでお願ねが

 いします。


tookyoo tawaa made onegai shimasu

6　到东京塔大约需要多少钱？



東とう

 京きょう

 タワーまでいくらぐらいかかりますか。


tookyoo tawaa made ikura gurai kakarimasuka

7　从这里去大概需要多长时间？


ここからどのくらいかかると思おも

 いますか。


koko kara dono kurai kakaru to omoimasuka

8　我觉得大约需要20分钟。


20分ぷん

 くらいかかると思おも

 いますよ。


nijuppun kurai kakaru to omoimasuyo

9　请打开后备箱。


トランクを開あ

 けてください。


toranku o akete kudasai

10　您能帮我放一下行李吗？



荷に

 物もつ

 を運はこ

 ぶのを手て

 伝つだ

 ってくださいますか。


nimotsu o hakobu no o tetsudatte kudasai masuka

11　一直往前走，右手边有一家酒店。


まっすぐ行い

 くと右みぎ

 にホテルがあります。


massugu iku to migi ni hoteru ga arimasu

12　在那里左转，会看到一个车站。


あそこを左ひだり

 に曲ま

 がると、駅えき

 があります。


asoko o hidari ni magaru to, eki ga arimasu

13　请在下一个红绿灯处停车。



次つぎ

 の信しん

 号ごう

 で止と

 めてください。


tsugi no shingoo de tomete kudasai

14　请去最近的医院。



一いち

 番ばん

 近ちか

 い病びょう

 院いん

 に行い

 ってください。


ichiban chikai byooin ni itte kudasai

15　请走近道。



早はや

 く行い

 ける道みち

 から行い

 ってください。


hayaku ikeru michi kara itte kudasai

16　请在那个商场前面停车。


あのデパートの前まえ

 で止と

 めてください。


ano depaato no mae de tomete kudasai

17　我想叫辆出租车。


タクシーお願ねが

 いしたいんですが。


takushii onegai shitain desuga

18　我想打一辆出租车，去哪里打车比较好呢？


タクシーを捕つか

 まえたいんですけど、どこに行い

 ったらいいですか。


takushii o tsukamae tain desu kedo, doko ni ittara ii desuka

19　您想从什么地方到什么地方？


どこからどこまでいらっしゃいますか。


doko kara doko made irasshai masuka

20　不好意思，您能开快一点吗？


すみません。ちょっと急いそ

 いでいただけますか。


sumimasen. chotto isoide itadake masuka

21　能在这里稍微等我一下吗？


ここでちょっと待ま

 ってていただけますか。


koko de chotto mattete itadake masuka

22　堵得很厉害啊。



道みち

 がずいぶん込こ

 んでますね。


michi ga zuibun konde masune

23　能赶上10点的飞机吗？


10時じ

 の飛ひ

 行こう

 機き

 に間ま

 に合あ

 うでしょうか。


juuji no hikooki ni maniau deshooka

24　我在这里下车。


ここで降お

 ろしてください。


kokode oroshite kudasai

25　请在这里停车。


ここで止と

 めてください。


kokode tomete kudasai

26　多少钱？


いくらですか。


ikura desuka

27　请给我小票。


レシートをお願ねが

 いします。


reshiito o onegai shimasu

28　租一天／半天车的话，需要多少钱？



一いち

 日にち

 ／半はん

 日にち

 貸かし

 切きり

 だと、いくらですか。


ichinichi/hannichi kashikiri dato, ikura desuka









好用单词

■　
初はつ

 乗の

 り⓪
 ／起步


■　キロ①
 ／公里


■　
遠とお

 回まわ

 し⓪③
 ／绕远


■　メーター⓪①
 ／计价器


■　ゆっくり③
 ／慢慢地


■　
渋じゅう

 滞たい

 ⓪
 ／交通堵塞


■　シートベルト④
 ／安全带


■　
締し

 める②
 ／系


■　
代だい

 金きん

 ⓪①
 ／车费


■　
忘わす

 れ物もの

 ⓪
 ／遗忘的物品


■　
乗の

 り場ば

 ⓪
 ／乘车处


■　お釣つ

 り⓪
 ／找零


■　
自じ

 動どう

 で締し

 める
 ／自动关闭


■　
大おお

 通どお

 り③
 ／大街


■　
裏うら

 道みち

 ⓪②
 ／小道，近道


■　Uターン③
 ／掉头


■　
深しん

 夜や

 料りょう

 金きん

 ④
 ／夜间费用


■　
途と

 中ちゅう

 ⓪
 ／途中


■　セブンイレブン⑤
 ／7-11便利店


小贴士

在日本乘坐出租车比较昂贵，而且晚上11点到凌晨5点还会加价30％，日语叫做「深夜早朝3割増、23時から5時まで
 」
 （晚上23点到次日凌晨5点加价30％），如果是几个人一起乘坐还略微划算一些。上车后，如果说不清楚酒店的地址，可以把酒店的名片给司机。如果司机也不知道怎么走，他会输入酒店的电话号码，然后GPS就会显示去酒店的最近线路了。

如果有需要，也可以打电话叫出租车，在旅馆、餐厅等地方都可以通过服务员叫出租车，非常方便。出租车会从指定场所开始计算车费，即从坐上车之后才开始计算费用。需要注意的是，和国内不同，日本所有出租车的后门都是由司机操纵，乘客不必自己动手打开或关闭车门。

日本是世界上人最长寿的国家，而且老龄化情况比较严重，所以很多出租车司机都是老爷爷。
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 情景会话

1



A：
 すみません、新しん

 宿じゅく

 駅えき

 までどうやって行い

 けばいいですか。


sumimasen, shinjuku eki made doo yatte ikeba ii desuka



B：
 えーと。まっすぐ行い

 って、三さん

 番ばん

 目め

 の交こう

 差さ

 点てん

 で左ひだり

 に曲ま

 がってください。少すこ

 し行い

 くと、右みぎ

 側がわ

 に大おお

 きい建たて

 物もの

 があります。その建たて

 物もの

 のすぐそばにあります。


eeto. massugu itte, sanbanme no koosaten de hidari ni magatte kudasai. sukoshi iku to, migigawa ni ookii tatemono ga arimasu. sono tatemono no sugu soba ni arimasu



A：
 そうですか。歩ある

 いていけますか。


soodesuka. aruite ikemasuka



B：
 徒と

 歩ほ

 だとちょっと遠とお

 いですね。やっぱりタクシーで行い

 ったほうがいいですよ。


toho dato chotto tooi desune. yappari takushii de itta hooga ii desuyo



A：
 わかりました。ありがとうございました。


wakarimashita. arigatoo gozaimashita







A：
 请问，到新宿站怎么走？




B：
 嗯，请直走，然后在第三个十字路口左转。再往前走一点，右边有一栋大楼，就在那栋大楼的旁边。




A：
 好的。走路过去能走到吗？




B：
 走到那里有点远，最好还是打车过去。




A：
 好的，谢谢。


2



A：
 すみません。渋しぶ

 谷や

 行ゆ

 きのバスはここでいいですか。


sumimasen. shibuya yuki no basu wa koko de ii desuka



B：
 はい、ここで待ま

 っていればいいですよ。


hai, koko de matte ireba ii desuyo



A：
 どのバスに乗の

 ればいいですか。


dono basu ni noreba ii desuka



B：
 10番ばん

 バスと12番ばん

 バスとどっちでも行い

 きますよ。


juuban basu to juuniban basu to docchi demo ikimasuyo



A：
 そうですか。ありがとうございます。


soodesuka. arigatoo gozaimasu







A：
 请问，去涩谷是在这里等车吗？




B：
 是的，在这里等就可以。




A：
 我应该坐哪趟车呢？




B：
 10路和12路都到涩谷。




A：
 是吗？非常感谢。


3



A：
 すみません。切きっ

 符ぷ

 を買か

 い間ま

 違ちが

 えてしまったんです。


sumimasen. kippu o kaimachigaete shimattan desu



B：
 そうですか。切きっ

 符ぷ

 を見み

 せてください。


soodesuka. kippu o misete kudasai



A：
 はい。新しん

 宿じゅく

 から150円えん

 なのに、間ま

 違ちが

 えて250円えん

 の切きっ

 符ぷ

 を買か

 ってしまったんです。


hai. shinjuku kara hyakugojuuen nanoni, machigaete nihyakugojuuen no kippu o katte shimattan desu



B：
 ああ、そうですか。はい、どうぞ。


aa, soodesuka. hai, doozo







A：
 不好意思，我买错票了。




B：
 是吗？请让我看一下车票。




A：
 给你。从新宿站上车应该买150日元的票，结果我错买成250日元的了。




B：
 啊，是吗？（这是）退给您的差价。


4



A：
 王おう

 子じ

 ホテルまでお願ねが

 いします。


ooji hoteru made onegai shimasu



B：
 はい。


hai



A：
 ここからどのくらいかかりますか。


koko kara dono kurai kakari masuka



B：
 そうですね。20分ぷん

 ぐらいかかると思おも

 いますよ。


soodesune. nijuppun gurai kakaru to omoimasuyo



A：
 すみませんが、ちょっと急いそ

 いでいただけますか。


sumimasenga, chotto isoide itadake masuka



B：
 はい、かしこまりました。


hai. kashikomarimashita







A：
 请到王子饭店。




B：
 好的。




A：
 从这里过去大概需要多长时间？




B：
 嗯，我觉得大概需要20分钟左右。




A：
 不好意思，您能开快一点吗？




B：
 好的，我知道了。


5



A：
 止と

 めてください。ここで降お

 ります。ありがとうございました。


tomete kudasai. kokode orimasu. arigatoo gozaimashita



B：
 はい。


hai



A：
 いくらですか。


ikura desuka



B：
 1220円えん

 です。


sen nihyaku nijuuen desu



A：
 レシートをお願ねが

 いします。


reshiito o onegai shimasu



B：
 はい。


hai



A：
 じゃ、1300円えん

 。お釣つ

 りは結けっ

 構こう

 です。


ja. sen sanbyakuen. otsuri wa kekkoo desu



B：
 はい。ありがとうございます。お気き

 をつけて。


hai. arigatoo gozaimasu. oki o tsukete







A：
 请在这里停车，我要在这里下车。非常感谢。




B：
 好的。




A：
 多少钱？




B：
 1220日元。




A：
 请给我小票。




B：
 好的。




A：
 给你1300日元，不用找零了。




B：
 好的，谢谢您，请慢走。



第四章　就餐


01
 　预订座位


02
 　餐厅就餐
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 　结账


04
 　在快餐店、居酒屋等
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1　你好，我想预订座位……


すみません、予よ

 約やく

 をお願ねが

 いしたいんですが…


sumimasen, yoyaku o onegai shitain desuga

2　请问您想预订哪一天什么时间的座位？



何なん

 日にち

 の何なん

 時じ

 でしょうか。


nannichi no nanji deshooka

3　请问您想预订几点的座位？


ご予よ

 約やく

 は何なん

 時じ

 になさいますか。


goyoyaku wa nanji ni nasai masuka

4　请问一共几位？



何なん

 名めい

 様さま

 でしょうか。


nanmeesama deshooka

5　我想预订今天晚上7点，2个人的座位……



今こん

 晩ばん

 7時じ

 に、2名めい

 で予よ

 約やく

 をお願ねが

 いしたいのですが…


konban shichiji ni, nimee de yoyaku o onegai shitaino desuga

6　我想预订8号下午5点，6个人的座位……



8よう

 日か

 の午ご

 後ご

 5時じ

 に6人にん

 なんですが…


yooka no gogo goji ni rokunin nan desuga

7　我想预订明天（晚上）6点，2个人的座位……



明日あした

 の6時じ

 に、2名めい

 で予よ

 約やく

 したいんですが…


ashita no rokuji ni, nimee de yoyaku shitain desuga

8　我想在你们餐厅预订后天（中午）11点半，4个人的座位……



明あ

 後さっ

 日て

 、11時じ

 30分ぷん

 、4人にん

 でそちらのレストランを予よ

 約やく

 したいんですが…


asatte, juuichiji sanjuppun, yonin de sochira no resutoran o yoyaku shitain desuga

9　不好意思，那个时间段已经预订满了，（晚上）8点的话倒是可以……



申もう

 し訳わけ

 ございませんが、その時じ

 間かん

 は予よ

 約やく

 でいっぱいとなっております。8時じ

 ならお取と

 りできますが…


mooshiwake gozaimasenga, sono jikan wa yoyaku de ippai to natte orimasu. hachiji nara otori dekimasuga

10　非常抱歉，晚上7点已经没有空位了，8点的可以吗？



申もう

 し訳わけ

 ございません、午ご

 後ご

 7時じ

 はあいにく満まん

 席せき

 となっておりまして、午ご

 後ご

 8時じ

 ではいかがでしょうか。


mooshiwake gozaimasen, gogo shichiji wa ainiku manseki to natte orimashite, gogo hachiji dewa ikaga deshooka

11　8点的也可以。


8時じ

 でも結けっ

 構こう

 です。


hachiji demo kekkoo desu

12　可以。



結けっ

 構こう

 ですよ。


kekkoo desuyo

13　那么，我们晚上8点过去。


じゃ、午ご

 後ご

 8時じ

 ごろにそちらに伺うかが

 います。


ja, gogo hachiji goro ni sochira ni ukagaimasu

14　可以的话，我想要靠窗的座位。


できれば、窓まど

 際ぎわ

 の席せき

 をお願ねが

 いします。


dekireba, madogiwa no seki o onegai shimasu

15　请问您要无烟区的座位还是吸烟区的座位？


お席せき

 は禁きん

 煙えん

 席せき

 と喫きつ

 煙えん

 席せき

 とどちらになさいますか。


oseki wa kinenseki to kitsuenseki to dochira ni nasai masuka

16　请把我的座位安排到无烟区。



禁きん

 煙えん

 席せき

 をお願ねが

 いします。


kinenseki o onegai shimasu

17　好的，请说一下您的姓名。


はい、かしこまりました。お名な

 前まえ

 頂ちょう

 戴だい

 いたします。


hai, kashikomarimashita. onamae choodai itashimasu

18　请问您怎么称呼？


お名な

 前まえ

 をいただけますか。


onamae o itadake masuka

19　我姓李。



李り

 と申もう

 します。


ri to mooshimasu

20　请用李明这个名字预订。



李り

 明めい

 という名な

 前まえ

 で予よ

 約やく

 を入い

 れてください。


rimee toiu namae de yoyaku o irete kudasai

21　好的，那么，恭候您的光临。


かしこまりました。それでは、お待ま

 ちしております。


kashikomarimashita. soredewa, omachishite orimasu









好用单词

■　
個こ

 室しつ

 ⓪
 ／包间


■　ホール①
 ／大厅


■　どちらでもいい
 ／哪里都可以


■　
満まん

 員いん

 ⓪
 ／客满


■　
空あ

 く⓪
 ／空


小贴士

在就餐高峰时段，有人气的餐厅一般都会爆满，所以最好提前预订一下。在预订的时候要说清楚就餐的时间和人数，还要说明是要吸烟区还是无烟区，也可以更具体地要求是靠窗还是靠过道的座位。如果是生日或者其他特别的日子，也可以事先通知餐厅作就餐安排。预订餐厅之后，一定要按时到达，如果因有事需要推迟就餐时间或者取消预订，一定要提前打电话通知餐厅。
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（进入餐厅，有预订）

1　欢迎光临。


いらっしゃいませ。


irasshaimase

2　欢迎光临，请问是两位客人吗？


いらっしゃいませ。2名めい

 様さま

 でいらっしゃいますか。


irasshaimase. nimeesama de irasshai masuka

3　欢迎光临。您好，请问您几位？


いらっしゃいませ。こんにちは。何なん

 名めい

 様さま

 でいらっしゃいますか。


irasshaimase. konnichiwa. nanmeesama de irasshai masuka

4　我用李明的名字预订座位了……



李り

 明めい

 という名な

 前まえ

 で予よ

 約やく

 してありますが…


rimee toiu namae de yoyaku shite arimasuga



李り

 明めい

 という名な

 前まえ

 で予よ

 約やく

 が入はい

 ってると思おも

 うんですが…


rimee toiu namae de yoyaku ga haitteru to omoun desuga

5　我姓李，我订了8点的座位。



李り

 です。8時じ

 に予よ

 約やく

 してあります。


ri desu. hachiji ni yoyaku shite arimasu

6　好的，是李明先生，共5位对吧？


はい、李り

 明めい

 様さま

 、5名めい

 様さま

 ですね。


hai. rimeesama, gomeesama desune

7　如果可以，能把我们安排到能很好地观看夜景的座位上吗？


できれば、夜や

 景けい

 がよく見みえる席せき

 にしてくださいませんか。


dekireba, yakee ga yoku mieru seki ni shite kudasai masenka

8　好的，明白了。您这边请。


はい、かしこまりました。こちらへどうぞ。


hai, kashikomari mashita. kochira e doozo

（进入餐厅，没有预订）

1　欢迎光临。请问您几位？


いらっしゃいませ。何なん

 名めい

 様さま

 でいらっしゃいますか。


irasshaimase. nanmeesama de irasshai masuka

2　我们这里有无烟区和吸烟区，请问您选择哪个区？



禁きん

 煙えん

 席せき

 と喫きつ

 煙えん

 席せき

 がありますが、どちらがよろしいでしょうか。


kinenseki to kitsuenseki ga arimasuga, dochiraga yoroshii deshooka

3　4个人。请把我们安排到无烟区。


4人にん

 です。禁きん

 煙えん

 席せき

 をお願ねが

 いします。


yonin desu. kinenseki o onegai shimasu

4　有包间吗？



個こ

 室しつ

 はありますか。


koshitsu wa arimasuka

5　包间的使用费用是多少？



個こ

 室しつ

 の利り

 用よう

 料りょう

 金きん

 はいくらですか。


koshitsu no riyoo ryookin wa ikura desuka

6　免费。



無む

 料りょう

 です。


muryoo desu

7　一个包间要……日元。



一いっ

 室しつ

 につき…円えん

 となります。


isshitsu nitsuki...en to narimasu

8　有靠窗的座位吗？



窓まど

 際ぎわ

 は空あ

 いていますか。


madogiwa wa aite imasuka

9　有，您这边请。


はい、こちらへどうぞ。


hai, kochira e doozo

10　好的，请跟我来。


はい、かしこまりました。ご案あん

 内ない

 申もう

 し上あ

 げます。


hai, kashikomarimashita. goannai mooshiagemasu

11　好的，您这边请。


はい、こちらのお席せき

 へどうぞ。


hai, kochira no oseki e doozo

12　这边的座位可以吗？


こちらのお席せき

 でよろしいでしょうか。


kochira no oseki de yoroshii deshooka

13　对不起，现在客人已满。能麻烦您稍微等一会儿吗？



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、ただいま満まん

 席せき

 となっております。少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちいただけますか。


mooshiwake arimasenga, tadaima manseki to natte orimasu. shooshoo omachi itadake masuka

14　如果是吸烟区的话，现在可以马上入座……


ただ今いま

 、喫きつ

 煙えん

 席せき

 ならすぐにご案あん

 内ない

 することができますが…


tadaima, kitsuenseki nara sugu ni goannai suru koto ga dekimasuga

15　非常抱歉，现在已经没有空位了。麻烦您在这张单子上写上您的姓名和就餐人数。



申もう

 し訳わけ

 ございませんが。ただいま満まん

 席せき

 となっております。こちらのリストにお名な

 前まえ

 と人にん

 数ずう

 をお願ねが

 いします。


mooshiwake gozaimasenga, tadaima manseki to natte orimasu. kochira no risuto ni onamae to ninzuu o onegai shimasu

16　非常抱歉，5个人的座位的话，应该很快就能空出来。



大たい

 変へん

 申もう

 し訳わけ

 ございません。5人にん

 掛が

 けのテーブルでしたら、間ま

 もなく空あ

 くと思おも

 います。


taihen mooshiwake gozaimasen. gonin gake no teeburu deshitara, mamonaku aku to omoimasu

17　请您稍等，如果有空位，我会马上叫您的名字。



少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。席せき

 が空あ

 きましたら、すぐにお名な

 前まえ

 をお呼よ

 びいたします。


shooshoo omachi kudasai. seki ga aki mashitara. suguni onamae o oyobi itashimasu

18　轮到您时，我会叫您。



順じゅん

 番ばん

 が参まい

 りましたら、お呼よ

 びいたします。


junban ga mairi mashitara, oyobi itashimasu

19　大概要等多久？


どのぐらい待ま

 ちますか。


dono gurai machi masuka

20　大概1个小时吧。



一いち

 時じ

 間かん

 ぐらいだと思おも

 います。


ichijikan gurai dato omoimasu

21　那我等等吧。


それでは、しばらく待ま

 ちます。


soredewa, shibaraku machimasu

22　那我就不等了。


じゃ、結けっ

 構こう

 です。


ja, kekkoo desu

（落座，点菜）

1　对不起，请给我看一下菜单。


すみません、メニューを見み

 せてください。


sumimasen, menyuu o misete kudasai

2　您现在点菜吗？


ご注ちゅう

 文もん

 はお決き

 まりですか。


gochuumon wa okimari desuka


ご注ちゅう

 文もん

 はなさいますか。


gochuumon wa nasaii masuka

3　这是菜单。


こちら、メニューでございます。


kochira, menyuu de gozaimasu

4　不好意思，请稍微等一下，稍后还有两个人过来。


すみません、ちょっと待ま

 ってください。後あと

 からもう二人ふたり

 来き

 ます。


sumimasen. chotto matte kudasai. ato kara moo futari kimasu

5　稍后还有人过来，等他（们）来了之后再点餐。


まだ人ひと

 が来き

 ますので、来き

 たら注ちゅう

 文もん

 します。


mada hito ga kimasu node, kitara chuumon shimasu

6　您想点菜的时候，请叫我。


ご注ちゅう

 文もん

 がお決き

 まりになりましたら、お呼よ

 びくださいませ。


gochuumon ga okimari ni narimashitara, oyobi kudasaimase

7　您想点菜的时候，请按下这个按钮叫我。


ご注ちゅう

 文もん

 がお決き

 まりでしたら、こちらのボタンをお押お

 しください／でお呼よ

 びください。


gochumon ga okimari deshitara, kochira no botan o ooshi kudasai/de oyobi kudasai

8　现在可以点菜吗？



今いま

 注ちゅう

 文もん

 してもいいですか。


ima chuumon shitemo ii desuka

9　我要点菜。



注ちゅう

 文もん

 をお願ねが

 いします。


chuumon o onegai shimasu

10　好的，您请说。


はい、どうぞ。


hai, doozo

11　你有推荐的菜吗？


おすすめの料りょう

 理り

 はありますか。


osusume no ryoori wa arimasuka

12　今天有什么推荐的菜吗？



今日きょう

 のおすすめはなんですか。


kyoo no osusume wa nan desuka

13　你们店里的招牌菜是什么？


お店みせ

 の看かん

 板ばん

 料りょう

 理り

 はなんですか。


omise no kanban ryoori wa nan desuka

14　这是我们店里的招牌菜。


こちらは当とう

 店てん

 自じ

 慢まん

 の料りょう

 理り

 でございます。


kochira wa tooten jiman no ryoori de gozaimasu

15　这道菜是什么口味的？


この料りょう

 理り

 はどんな味あじ

 ですか。


kono ryoori wa donna aji desuka

16　这是一道什么样的菜？


これは、どんな料りょう

 理り

 ですか。


korewa, donna ryoori desuka

17　是鱼还是肉呢？



魚さかな

 ですか、それとも肉にく

 ですか。


sakana desuka, soretomo niku desuka

18　哪个菜上得快？



早はや

 くできる料りょう

 理り

 はどれですか。


hayaku dekiru ryoori wa dore desuka

19　我们是第一次来吃这样的料理，还不太清楚什么好吃……


こういった料りょう

 理り

 ははじめてで、よくわからないんです。


koo itta ryoori wa hajimete de, yoku wakaranain desu

20　有午间套餐吗？


お昼ひる

 の定てい

 食しょく

 はありますか。


ohiru no teeshoku wa arimasuka

21　有套餐吗？


コースはありますか。


koosu wa arimasuka

22　这是套餐菜单，请过目。


こちらがコース料りょう

 理り

 のメニューになりますので、どうぞご覧らん

 ください。


kochira ga koosu ryoori no menyuu ni narmasu node, doozo goran kudasai

23　套餐带饮料吗？


コースには飲の

 み物もの

 もついていますか。


koosu niwa nomimono mo tsuite imasuka

24　不带饮料，不过可以加150日元单点这个菜单上的饮料。



飲の

 み物もの

 はついておりません。プラス150円えん

 で、こちらの飲の

 み物もの

 をつけることができます。


nomimono wa tsuite orimasen. purasu hyakugojuuen de, kochira no nomimono o tsukeru koto ga dekimasu

25　那么，给我们来5份套餐。


じゃ、コースを5人にん

 前まえ

 お願ねが

 いします。


ja, koosu o gonin mae onegai shimasu

26　那么，我要一份天妇罗套餐。


では、天てん

 ぷら定てい

 食しょく

 にします。


dewa, tenpura teeshoku ni shimasu

27　请给我来一份和那位客人点的一样的菜。


あちらのお客きゃく

 さんが食た

 べているのと同おな

 じのをお願ねが

 いします。


achira no okyaku san ga tabete iruno to onaji noo onegai shimasu

28　请不要做得太辣。


あまり辛から

 くないようにしてください。


amari karaku naiyooni shite kudasai

29　请不要放芥末。


わさびを抜ぬ

 いてください。


wasabi o nuite kudasai

30　米饭要大碗的。


ごはんを大おお

 盛も

 りでお願ねが

 いします。


gohan o oomori de onegai shimasu

31　您还要点些其他菜吗？



他ほか

 に何なに

 か注ちゅう

 文もん

 したいものはございますか。


hokani nanika chuumonshitai mono wa gozaimasuka

（点饮料、甜点）

1　请给我看一下饮品菜单。


ドリンクメニューをください。


dorinku meyuu o kudasai

2　请问您喝点什么？


お飲の

 み物もの

 は何なに

 になさいますか。


onomimono wa nani ni nasai masuka



何なに

 かお飲の

 みになりますか。


nanika o moni ni narimasuka

3　请给我一瓶啤酒。


ビール1本ぽん

 お願ねが

 いします。


biiru ippon onegai shimasu

4　请给我一瓶冰的（啤酒）。



冷ひ

 えたのをお願ねが

 いします。


hieta no o onegai shimasu

5　请给我一瓶日本酒。



日に

 本ほん

 酒しゅ

 をお願ねが

 いします。


nihonshu o onegai shimasu

6　先来点葡萄酒。


まず、ワインをください。


mazu, wain o kudasai

7　您有推荐的葡萄酒吗？



何なに

 かお勧すす

 めのワインがありますか。


nanika o susume no wain ga arimasuka

8　有朝日啤酒吗？



朝あさ

 日ひ

 ビールはありますか。


asahi biiru wa arimasuka

9　请给我一瓶绍兴酒。



紹しょう

 興こう

 酒しゅ

 をください。


shookooshu o kudasai

10　（酒）要烫一下吗？


ホットにしますか。


hotto ni shimasuka

11　常温的就可以。



常じょう

 温おん

 でいいです。


jooon de ii desu

12　没有其他种类的（酒）了吗？


ほかの種しゅ

 類るい

 はありませんか。


hoka no shurui wa arimasenka

13　您还要点些别的吗？


ほかにご注ちゅう

 文もん

 はございますか。


hokani gochuumon wa gozaimasuka

14　不用了。



結けっ

 構こう

 です。


kekkoo desu

15　饮料是和饭菜一起上，还是饭后上呢？


お飲の

 み物もの

 は食しょく

 事じ

 と一いっ

 緒しょ

 にお持も

 ちしますか。食しょく

 後ご

 ですか。


onomimono wa shokuji to issho ni omochi shimasuka. shokugo desuka

16　请一起上。



一いっ

 緒しょ

 にお願ねが

 いします。


issho ni onegai shimasu

17　请饭后上。



食しょく

 後ご

 にお願ねが

 いします。


shokugo ni onegai shimasu

18　您要来些甜品吗？


デザートはいかがですか。


dezaato wa ikaga desuka

19　有甜品菜单吗？


デザートのメニューはありますか。


dezaato no menyuu wa arimasuka

20　您是饭后用甜品吗？


デザートは食しょく

 後ご

 に召め

 し上あ

 がりでしょうか。


dezaato wa shokugo ni meshiagari deshooka

21　请给我两份布丁。


プリンを二ふた

 つください。


purin o futatsu kudasai

22　请给我一份水果拼盘。


フルーツデザートをお願ねが

 いします。


furuutsu dezaato o onegai shimasu

23　我和您确认一下您点的菜。


では、ご注ちゅう

 文もん

 を確かく

 認にん

 いたします。


dewa, gochuumon o kakunin itashimasu

（就餐过程中）

1　您点的菜已经上齐了吧？


ご注ちゅう

 文もん

 は以い

 上じょう

 でおそろいでしょうか。


gochuumon wa ijoo de osoroi deshooka

2　麻烦给我添碗米饭，米饭要少点。


ごはんのおかわり、少すく

 なめでお願ねが

 いします。


gohan no okawari, sukuname de onegai shimasu

3　我也要一样的。



私わたし

 も同おな

 じもので。


watashi mo onaji mono de

4　请淋上这种调味汁吃。


こちらのタレをかけてお召め

 し上あ

 がりください。


kochira no tare o kakete omeshiagari kudasai

5　很烫，请小心。



熱あつ

 いですので、お気き

 をつけてください。


atsui desu node, o ki o tsukete kudasai

6　这道菜上错了。


これ、注ちゅう

 文もん

 したものと違ちが

 います。


kore, chuumon shita mono to chigaimasu

7　不好意思，能把这盘牛肉再稍微煎一下吗？


すみません、この牛ぎゅう

 肉にく

 をもう少すこ

 し焼や

 いてもらえますか。


sumimasen, kono gyuuniku o moo sukoshi yaite morae masuka

8　能把这盘菜再加热一下吗？


この料りょう

 理り

 をもう一いち

 度ど

 暖あたた

 めてもらえますか。


kono ryoori o moo ichido atatamete morae masuka

9　能告诉我这道菜怎么吃吗？


この料りょう

 理り

 の食た

 べ方かた

 を教おし

 えてもらえますか。


kono ryoori no tabekata o oshiete morae masuka

10　请把这里的盘子撤走。


こちらのお皿さら

 をさげてください。


kochira no osara o sagete kudasai

11　这儿有点冷，可以给我们换个座位吗？


こちらはちょっと寒さむ

 いので、席せき

 を変か

 えてもらえますか。


kochira wa chotto samui node, seki o kaete morae masuka

12　打扰了，请给我一条湿手巾。


すみません、お絞しぼ

 りをください。


sumimasen, oshibori o kudasai

13　打扰了，我可以把盘子撤下去吗？



失しつ

 礼れい

 いたします。お皿さら

 をお下さ

 げしてもよろしいでしょうか。


shitsuree itashimasu. osara o osageshi temo yoroshii deshooka

14　好的，可以。


はい、どうぞ。


hai, doozo

15　味道有些淡，请给我点盐。



味あじ

 が薄うす

 いです。ちょっと塩しお

 をください。


aji ga usui desu. chotto shio o kudasai

16　量有点少。



量りょう

 がちょっと少すく

 ないですが。


ryoo ga chotto sukunai desuga

17　请再给我一个一样的。



同おな

 じものを、もうひとつください。


onaji mono o, moo hitotsu kudasai

18　能给我两个小碟子吗？



取と

 り皿ざら

 を二に

 枚まい

 いただけますか。


torizara o nimai itadake masuka

19　不好意思，茶水洒了，能帮忙擦一下吗？


すみません、お茶ちゃ

 をこぼしたので、拭ふ

 いてもらえますか。


sumimasen, ocha o koboshita node, fuite morae masuka

20　能把面和卤分开盛吗？把面煮得软一些。



麺めん

 と具ぐ

 を別べつ

 々べつ

 にしてもらえますか。麺めん

 を少すこ

 し柔やわ

 らかくしてください。


men to gu o betsubetsu ni shite morae masuka. men o sukoshi yawarakaku shite kudasai

21　我把筷子弄掉了，能再给我一双吗？


お箸はし

 を落お

 としてしまったんですが。代か

 わりをいただけますか。


ohashi o otoshite shimattan desuga. kawari o itadake masuka

22　我们已经等了30分钟了，到现在都还没有上菜。



三さん

 十じゅっ

 分ぷん

 以い

 上じょう

 待ま

 っているのに、料りょう

 理り

 がまだ来こ

 ないんですけど。


sanjuppun ijoo matteiru noni, ryoori ga mada konain desu kedo

23　请您稍等，我去确认一下。



少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。確かく

 認にん

 いたします。


shooshoo omachi kudasai. kakunin itashimasu

24　非常抱歉，我们马上上菜。



申もう

 し訳わけ

 ありません。すぐにお料りょう

 理り

 をお持も

 ちします。


mooshiwake arimasen. suguni oryoori o omochi shimasu

25　饮料请不要加冰。


ドリンクは氷こおり

 抜ぬ

 きでお願ねが

 いします。


dorinku wa koori nuki de onegai shimasu

26　厕所在哪里？


トイレはどこですか。


toire wa doko desuka

27　出了出口后，在右侧里面。



出で

 口ぐち

 を出で

 ていただいた右みぎ

 奥おく

 にございます。


deguchi o dete itadaita migioku ni gozaimasu

28　本店马上就到关门时间了。


もうすぐ閉へい

 店てん

 時じ

 間かん

 になります。


moosugu heetenjikan ni narimasu

29　您还需要再加些菜吗？



何なに

 か追つい

 加か

 注ちゅう

 文もん

 はございますか。


nanika tsuika chuumon wa gozaimasuka

30　我想加菜。



追つい

 加か

 注ちゅう

 文もん

 したいんですけど。


tsuika chuumon shitain desu kedo

31　请给我菜单。


メニューをください。


menyuu o kudasai









好用单词

■　
日に

 本ほん

 料りょう

 理り

 ④
 ／日本料理


■　お寿す

 司し

 ②
 ／寿司


■　
寿す

 司し

 盛も

 り合あ

 わせ
 ／寿司拼盘


■　
刺さし

 身み

 盛も

 り合あ

 わせ
 ／生鱼片拼盘


■　
天てん

 ぷら⓪
 ／天妇罗


■　
海え

 老び

 フライ③
 ／吉列炸虾


■　かき揚あ

 げ⓪
 ／炸什锦


■　
唐から

 揚あ

 げ⓪
 ／日式炸鸡肉


■　
揚あ

 げだし豆どう

 腐ふ

 ⑤
 ／日式炸豆腐


■　
和わ

 風ふう

 コロッケ④
 ／日式土豆饼


■　トンカツ⓪
 ／炸猪排


■　チキンカツ④
 ／炸鸡排


■　
鰻うなぎ

 の浦かば

 焼や

 き
 ／烤鳗鱼


■　
海え

 老び

 塩しお

 焼や

 き⓪
 ／烤大虾


■　
焼や

 き鳥とり

 ⓪
 ／烤鸡肉串


■　
焼や

 き砂すな

 肝ぎも


 ／烤鸡胗


■　さばの塩しお

 焼や

 き
 ／烤青花鱼


■　
焼や

 きナス⓪
 ／日式烤茄子


■　
焼や

 きしいたけ③
 ／烤香菇


■　
串くし

 焼や

 き盛もり

 合あ

 わせ
 ／串烧拼盘


■　
煮に

 物もの

 ⓪
 ／煮的食物


■　
味み

 噌そ

 汁しる

 ③
 ／日式酱汤、味增汤


■　
茶ちゃ

 わん蒸む

 し⓪②
 ／鸡蛋羹


■　
豚ぶた

 の角かく

 煮に


 ／日式红烧肉


■　
肉にく

 じゃが⓪
 ／日式土豆炖牛肉


■　
魚さかな

 の煮に

 付つけ


 ／日式煮鱼


■　おでん②
 ／关东煮


■　
湯ゆ

 豆どう

 腐ふ

 ②
 ／日式煮豆腐


■　
海かい

 鮮せん

 丼どん

 ⓪
 ／海鲜饭


■　
焼や

 き肉にく

 丼どん

 ⓪
 ／烤肉饭


■　
親おや

 子こ

 丼どん

 ⓪
 ／鸡肉鸡蛋盖饭


■　
牛ぎゅう

 丼どん

 ⓪
 ／牛肉饭


■　カツ丼どん

 ⓪
 ／炸猪排饭


■　お茶ちゃ

 漬づ

 け⓪
 ／茶泡饭


■　おにぎり②
 ／日式饭团


■　
雑ぞう

 炊すい

 ⓪
 ／菜粥，杂烩粥


■　
鍋なべ

 ①
 ／火锅


■　すき焼や

 き⓪
 ／日式牛肉火锅


■　
寄よ

 せ鍋なべ

 ⓪
 ／海鲜火锅


■　しゃぶしゃぶ⓪
 ／涮牛肉火锅


■　
定てい

 食しょく

 ⓪
 ／套餐


■　
野や

 菜さい

 サラダ④
 ／蔬菜沙拉


■　ポテトサラダ④
 ／土豆泥沙拉


■　チャーシュー③①
 ／叉烧


■　はるまき⓪
 ／春卷


■　
温おん

 泉せん

 たまご⑤⑥
 ／温泉蛋（用温泉水或蒸气煮成的半熟的鸡蛋）


■　ちまき⓪
 ／粽子


■　
中ちゅう

 華か

 料りょう

 理り

 ④
 ／中华料理


■　チンジャオロース⑤
 ／青椒肉丝


■　ホイコーロウ③
 ／回锅肉


■　
酢す

 豚ぶた

 ①
 ／古老肉


■　チャーシューメン③
 ／叉烧面


■　タンタンメン③
 ／担担面


■　
冷ひ

 やし中ちゅう

 華か

 ④
 ／凉面


■　ジャージャーメン③
 ／炸酱面


■　
野や

 菜さい

 炒いた

 め④
 ／炒青菜


■　もやし炒いた

 め④
 ／炒豆芽菜


■　
麻まー

 婆ぼー

 豆どう

 腐ふ

 ⑤
 ／麻婆豆腐


■　えびチリソース炒いた

 め⑧
 ／鱼香虾仁


■　ニラ玉たま

 炒いた

 め⑤
 ／韭菜炒鸡蛋


■　
餃ぎょう

 子ざ

 ⓪
 ／饺子


■　
韓かん

 国こく

 料りょう

 理り

 ⑤
 ／韩国料理


■　
白はく

 菜さい

 キムチ⑤
 ／辣白菜


■　
豚ぶた

 キムチ炒いた

 め⑥
 ／五花肉炒辣白菜


■　イカ炒いた

 め③
 ／韩式炒鱿鱼


■　
洋よう

 食しょく

 ⓪
 ／西餐


■　ピザ①
 ／比萨


■　ハンバーグ③
 ／汉堡牛肉饼


■　カレーライス④
 ／咖喱饭


■　ビーフカレー④
 ／牛肉咖喱饭


■　スパゲッティ③
 ／意大利面


■　ビーフステーキ⑤
 ／煎牛排


■　サンドイッチ④
 ／三明治


■　パン①
 ／面包


■　トースト⓪①
 ／吐司


■　バター①
 ／黄油


■　ジャム①
 ／果酱


■　ポテトチップ④
 ／薯条


■　ヨーグルト①③
 ／酸奶


■　ソーセージ①③
 ／香肠


■　ベーコン①
 ／培根


■　ドーナツ①
 ／炸面包圈


■　おいしい⓪③
 ／好吃的


■　まずい②
 ／难吃的


■　なま①
 ／生的


■　
半はん

 熟じゅく

 ⓪
 ／半熟的


■　
香かお

 りがいい
 ／很香的


■　
新しん

 鮮せん

 ⓪
 ／新鲜的


■　
塩しお

 辛から

 い④
 ／咸的


■　
酸す

 っぱい③
 ／酸的


■　
甘あま

 い⓪
 ／甜的


■　
辛から

 い②
 ／辣的


■　
苦にが

 い②
 ／苦的


■　
渋しぶ

 い②
 ／涩的


■　
固かた

 い②⓪
 ／硬的


■　やわらかい④
 ／软的


■　さっぱり③
 ／清淡的


■　
濃こ

 い①
 ／浓的


■　
熱あつ

 い②
 ／热的


■　
冷つめ

 たい③⓪
 ／凉的


■　ピリピリ①
 ／火辣辣的


■　サクサク①
 ／松脆的


小贴士

到日本以后，肯定会到各式各样的餐厅吃饭。日本的饮食种类丰富，有怀石料理、寿司、生鱼片、盖饭、拉面等日餐，还有西餐、中餐、韩餐等等。虽然会说点日语，但到餐厅就餐时还是有可能出现不知道该点哪道菜的情况，这时不妨问一问服务员「この店のお勧め料理は何ですか
 」
 （这家店里的招牌菜是什么）或者「今日のお勧めはなんですか
 」
 （今天有什么推荐的菜吗）。相信服务员推荐的一般都是比较受欢迎的菜品。在点菜之前一定要多问一下服务员，千万不要随便点菜哦。
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1　你好，请结账。


すみません。お会かい

 計けい

 をお願ねが

 いします。


sumimasen. okaikee o onegai shimasu


すみません。お勘かん

 定じょう

 をお願ねが

 いします。


sumimasen. okanjoo o onegai shimasu

2　在哪里结账？



会かい

 計けい

 はどこですか。


kaikee wa doko desuka

3　能在这里结账吗？


テーブル会かい

 計けい

 でいいですか。


teeburu kaikee de ii desuka

4　在这里结账，还是去柜台？


お支し

 払はら

 いはここですか、カウンターですか。


oshiharai wa koko desuka, kauntaa desuka

5　很抱歉，请您直接去柜台结账。



恐おそ

 れ入い

 りますが、直ちょく

 接せつ

 カウンターでお願ねが

 いします。


osoreeirimasuga, chokusetsu kauntaa de onegai shimasu

6　让您久等了，一共是5000日元。


お待ま

 たせしました。お会かい

 計けい

 は5000円えん

 でございます。


omatase shimashita. okaikee wa gosenen de gozaimasu

7　都算在一起吗？


お会かい

 計けい

 は一いっ

 緒しょ

 になさいますか。


okaikee wa issho ni nasai masuka

8　请一起结账。



一いっ

 緒しょ

 でお願ねが

 いします。


issho de onegai shimasu

9　请分开结账。



別べつ

 々べつ

 でお願ねが

 いします。


betsubetsu de onegai shimasu

10　请分开算，我们是AA制。



別べつ

 々べつ

 にしてください。割わ

 り勘かん

 にしますから。


betsubetsu ni shite kudasai. warikan ni shimasu kara

11　共计……日元。



合ごう

 計けい

 …円えん

 になります。


gookee... en ni narimasu

12　可以用优惠券吗？


クーポンは使つか

 えますか。


kuupon wa tsukae masuka

13　可以刷信用卡吗？


クレジットカードは使つか

 えますか。


kurejitto kaado wa tsukae masuka

14　这张卡能用吗？


このカードは使つか

 えますか。


kono kaado wa tsukae masuka

15　可以用。


はい、使つか

 えます。


hai, tsukaemasu

16　请输入密码。



暗あん

 証しょう

 番ばん

 号ごう

 をご入にゅう

 力りょく

 ください。


anshoobangoo o gonyuuryoku kudasai

17　请在这里签字。


ここにサインをお願ねが

 いいたします。


koko ni sain o onegai itashimasu

18　不好意思，只能用现金支付。


すみません、現げん

 金きん

 のみの扱あつか

 いになっております。


sumimasen. genkin nomi no atsukai ni natte orimasu

19　非常抱歉，这张信用卡在我们店内无法使用。



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、当とん

 店てん

 ではこちらのクレジットカードは扱あつか

 っておりません。


mooshiwake arimasenga, tooten dewa kochira no kurejitto kaado wa atsukatte orimasen

20　非常抱歉，您的卡好像出问题了，刷不了。



恐おそ

 れ入い

 りますが、お客きゃく

 様さま

 のカードは使し

 用よう

 不ふ

 可か

 になっているようです。


osoreeirimasuga, okyakusama no kaado wa shiyoofuka ni natteiru yoo desu

21　请给我开张发票。



領りょう

 収しゅう

 書しょ

 をください。


ryooshuusho o kudasai

22　抬头写什么？



宛あて

 名な

 はどうなさいますか。


atena wa doo nasai masuka

23　抬头是……。



宛あて

 名な

 は…です。


atena wa... desu

24　好的，知道了。


はい、かしこまりました。


hai, kashikomarimashita

25　这是找零和小票。


おつりとレシートでございます。


otsuri to reshiito de gozaimasu

26　非常感谢，期待您再次光临。


どうもありがとうございました。またおこしくださいませ。


doomo arigatoo gozaimashita. mata okoshi kudasai mase









好用单词

■　
勘かん

 定じょう

 明めい

 細さい

 書しょ


 ／账单，费用清单


■　
費ひ

 用よう

 ①
 ／费用


■　
現げん

 金きん

 ③
 ／现金


■　
支し

 払はら

 う③
 ／支付


■　サービス料りょう

 ④
 ／服务费


■　
伝でん

 票びょう

 ⓪
 ／发票，记账单


■　お返かえ

 し⓪
 ／找零


■　
金きん

 額がく

 ⓪
 ／金额


■　
確かく

 認にん

 ⓪
 ／确认


■　
控ひか

 え②
 ／存根


小贴士

在日本，外出就餐时一般都采用AA制的结账方式，日语叫做「割り勘
 ［わりかん
 ］
 」。即使是平时最要好的朋友或者同事之间，也会采用这种方式，甚至在谈恋爱、交朋友的时候也会在结账时分得非常清楚。这对爱面子、习惯了中国式抢着付账的我们来说，可能会感到有些不太习惯，会觉得刚和和气气吃了一顿饭，在结账的时候一大群人却围在柜台前计算每个人应付多少钱是件非常冷漠、令人尴尬的事情。但是日本的AA制也有自身的优点，每个人都付同样的钱，享受同样的美食和服务，平等地交谈，不用考虑下次怎么回请，这样的聚餐会让人感到不受拘束，也不会感到累心。
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（在快餐店）

1　请您在这边排队等候。


こちらに並なら

 んでお待ま

 ちください。


kochira ni narande omachi kudasai

2　有什么样的套餐？


どんなセットメニューがありますか。


donna settomenyuu ga arimasuka

3　请给我一个芝士汉堡、薯条、可乐的套餐。


チーズバーガーとポテト、 コーラのセットをください。


chiizubaagaa to poteto, koora no setto o kudasai

4　请给我一份三明治。


サンドイッチを一ひと

 つください。


sandoicchi o hitotsu kudasai

5　请给我一杯热咖啡。


ホットコーヒーをお願ねが

 いします。


hottokoohii o onegai shimasu

6　需要加牛奶和糖吗？


ミルクと砂さ

 糖とう

 はお付つ

 けいたしますか。


miruku to satoo wa otsuke itashimasuka

7　不，不用。


いいえ、要い

 りません。


iie, irimasen

8　请问您是在这里吃还是带走？


ここでお召め

 し上あ

 がりですか。それとも、お持も

 ち帰かえ

 りですか。


koko de omeshiagari desuka. soretomo, omochikaeri desuka

9　在这里吃。


ここで食た

 べます。


koko de tabemasu

10　带走。



持も

 ち帰かえ

 りです。


mochikaeri desu

11　带走。


テイクアウトします。


teikuauto shimasu

12　饮料有S（小杯）、M（中杯）、L（大杯）三种，请问您要哪一种？


お飲の

 み物もの

 はS、M、Lサイズがございますが、どのサイズにいたしましょうか。


onomimono wa esu, emu, eru saizu ga gozaimasuga, dono saizu ni itashimashooka

13　请给我一杯大杯可乐和一份大薯条。


コーラとポテトはLサイズにしてください。


koora to poteo wa eru saizu ni shite kudasai

14　请给我一杯中杯可乐。


Mサイズのコーラをお願ねが

 いします。


emu saizu no koora o onegai shimasu

15　大约要等多久？



待ま

 ち時じ

 間かん

 はどれぐらいですか。


machijikan wa dore gurai desuka

16　现在正在做，能麻烦您等10分钟左右吗？


ただ今いま

 作つく

 っておりますので、あと10分ぷん

 ほどお待ま

 ちいただけますか。


tadaima tsukutte orimasu node, ato juppun hodo omachi itadake masuka

17　好的，没问题。


はい、大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 です。


hai. daijoobu desu

18　那我换成别的吧。


じゃあ、ほかのものに変か

 えます。


jaa, hoka no mono ni kaemasu

19　做好之后我会叫您，请您在那里稍微等一下。


できましたら、お呼よ

 びしますので、そちらでお待ま

 ちください。


dekimashitara, oyobi shimasu node, sochira de omachi kudasai

20　做好了之后我会给您送到座位上。


できましたら、お席せき

 にお持も

 ちいたします。


dekimashitara, oseki ni omochi itashimasu

21　请您拿好号码牌。


こちらの番ばん

 号ごう

 をお持も

 ちください。


kochira no bangoo o omochi kudasai

22　请您在这里稍微等一下。


こちらでお待ま

 ちください。


kochira de omachi kudasai

23　能给我一份番茄酱吗？


ケチャップひとつもらえますか。


kechappu hitotsu morae masuka

24　这张优惠券能用吗？


このクーポンは使つか

 えますか。


kono kuupon wa tsukae masuka

25　可以用。


はい、使つか

 えますよ。


hai, tsukaemasuyo

26　不可以，您的优惠券已经过期了。


いいえ、そのクーポンはもう期き

 限げん

 切ぎ

 れです。


iie, sono kuupon wa moo kigengire desu

27　请您先结账。


お会かい

 計けい

 を先さき

 にお願ねが

 いします。


okaikee o saki ni onegai shimasu

28　一共多少钱？



全ぜん

 部ぶ

 でいくらですか。


zenbu de ikura desuka

29　有餐巾纸吗？


ナプキンはありますか。


napukin wa arimasuka

（在居酒屋）

1　哪种鸡尾酒最受欢迎？


どのカクテルが人にん

 気き

 ですか。


dono kakuteru ga ninki desuka

2　有没有不是很甜，也不是很烈的鸡尾酒？


あまり甘あま

 くなくて、強つよ

 くないカクテルはありますか。


amari amakunakute, tsuyokunai kakuteru wa arimasuka

3　你有推荐的威士忌吗？


おすすめのウイスキーはありますか。


osusume no uisukii wa arimasuka

4　有什么吃的东西吗？



何なに

 か食た

 べるものはありますか。


nanika taberu mono wa arimasuka

5　请给我一条湿手巾。


おしぼりください。


oshibori kudasai

6　酒单上的所有饮品全都可以无限量畅饮。


メニューにある飲の

 み物もの

 は全すべ

 て飲の

 み放ほう

 題だい

 でございます。


menyuu ni aru nomimono wa subete nomihoodai de gozaimasu

7　啤酒可以任意续杯。


ビールはお代かわ

 り自じ

 由ゆう

 です。


biiru wa okawari jiyuu desu

8　给您再来一杯怎么样？


お代かわ

 りはいかがですか。


okawari wa ikaga desuka

9　请再给我来一份一样的。



同おな

 じものをもう一ひと

 つ。


onaji mono o moo hitotsu

10　请再给我来一杯啤酒。


ビールのお代かわ

 りください。


biiru no okawari kudasai

11　干杯。



乾かん

 杯ぱい

 。


kanpai

12　我喝醉了。



酔よ

 っぱらいました。


yopparaimashita

13　我已经不能再喝了。


これ以い

 上じょう

 無む

 理り

 です。


kore ijoo muri desu

14　我们去下一家吧？


もう一いっ

 軒けん

 行い

 きましょう。


moo ikken ikimashoo









好用单词

■　マクドナルド④
 ／麦当劳


■　ケンタッキー③
 ／肯德基


■　ハンバーガー③
 ／汉堡


■　フライドポテト⑤
 ／炸薯条


■　
辛から

 い手て

 羽ば

 先さき


 ／香辣鸡翅


■　マッシュポテト④
 ／土豆泥


■　たまごのタルト
 ／蛋挞


■　チョコレートシェィク⑥
 ／巧克力奶昔


■　ストロベリーシェィク⑦
 ／草苺奶昔


■　ストロベリーサンディー⑦
 ／草莓圣代


■　アイスクリーム⑤
 ／冰激凌


■　アップルパイ④
 ／苹果派


■　
生なま

 ビール③
 ／生啤酒


■　
日に

 本ほん

 酒しゅ

 ⓪
 ／日本酒


■　
焼しょう

 酎ちゅう

 ③
 ／烧酒


■　
白しろ

 ワイン③
 ／白葡萄酒


■　
赤あか

 ワイン③
 ／红葡萄酒


■　シャンパン③
 ／香槟


■　ブランデー⓪②
 ／白兰地


■　オレンジジュース⑤
 ／橘子汁


■　リンゴジュース④
 ／苹果汁


■　ウーロン茶ちゃ

 ③
 ／乌龙茶


■　
紅こう

 茶ちゃ

 ⓪
 ／红茶


■　
緑りょく

 茶ちゃ

 ⓪
 ／绿茶


■　ミルクティー③
 ／奶茶


■　コーヒー③
 ／咖啡


■　ファンタ①
 ／芬达


■　スプライト③
 ／雪碧


■　ペプシコーラ④
 ／百事可乐


■　コカコーラ③
 ／可口可乐


■　ミルク①
 ／牛奶


小贴士

日本的大街小巷遍布着各种各样的「居酒屋
 ［いざかや
 ］」
 （小酒馆，居酒屋），这些居酒屋里不仅提供酒，还提供一些精致的饭菜，而且店内装饰也非常具有日本风情，是日本非常有特色的饮食店。日本的「サラリーマン
 」
 （工薪阶层，上班族）有下班后和同事一起去居酒屋喝酒的习惯。这样做一方面是为了消除工作一天的疲劳，使身心得到放松；另一方面也是为了加深和领导以及同事之间的感情，建立良好的人际关系，让自己的工作更加得心应手。在日本，晚间三五成群、穿着西装、拿着公文包、拖着疲惫的身躯、满身酒气、醉醺醺地从居酒屋里出来的上班族随处可见，这已经成为日本晚间一道独特的风景。
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 情景会话

1



A：
 あのう、予よ

 約やく

 をお願ねが

 いします。


anoo, yoyaku o onegai shimasu



B：
 はい、何なん

 日にち

 の何なん

 時じ

 でしょうか。


hai. nannichi no nanji deshooka



A：
 3みっ

 日か

 の午ご

 後ご

 6時じ

 6人にん

 なんですが…


mikka no gogo rokuji rokunin nan desuga



B：
 はい、かしこまりました。では、お名な

 前まえ

 をいただけますか。


hai, kashikomarimashita. dewa, onamae o itadake masuka



A：
 李り

 明めい

 と申もう

 します。


rimee to mooshimasu



B：
 はい、李り

 様さま

 でございますね。3みっ

 日か

 の午ご

 後ご

 6時じ

 、6名めい

 様さま

 。ご予よ

 約やく

 、ありがとうございました。お待ま

 ちしております。


hai. risama de gozaimasune, mikka no gogo rokuji, rokumeesama. goyoyaku, arigatoo gozaimashita. omachishite orimasu







A：
 你好，我想预订座位。




B：
 好的，请问您要预订哪一天什么时间的座位？




A：
 我想预订3号下午6点，6个人的座位……




B：
 好的，知道了。请说一下您的姓名。




A：
 我叫李明。




B：
 好的，李先生对吧？3号下午6点，6位客人。非常感谢您预订座位，我们期待您的光临。
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A：
 いらっしゃいませ。何なん

 名めい

 様さま

 でいらっしゃいますか。


irasshaimase. nanmeesama de irasshai masuka



B：
 李り

 明めい

 という名な

 前まえ

 で予よ

 約やく

 が入はい

 ってると思おも

 いますが…


rimee toiu namae de yoyaku ga haitteru to omoi masuga



A：
 はい、李り

 明めい

 様さま

 、6人にん

 ですね。


hai, rimeesama, rokunin desune



B：
 はい。


hai



A：
 禁きん

 煙えん

 席せき

 と喫きつ

 煙えん

 席せき

 がございますが、どちらがよろしいでしょうか。


kinenseki to kitsuenseki ga gozaimasuga, dochira ga yoroshii deshooka



B：
 禁きん

 煙えん

 席せき

 でお願ねが

 いします。


kinenseki de onegai shimasu



A：
 はい、こちらへどうぞ。ご案あん

 内ない

 いたします。


hai, kochira e doozo. goannai itashimasu







A：
 欢迎光临，请问几位客人？




B：
 我用李明的名字预订座位了……




A：
 好的。李明先生，一共6位客人对吧？




B：
 是的。




A：
 我们这里有无烟区和吸烟区，请问您选择哪个区？




B：
 请把我们安排到无烟区。




A：
 好的，这边请。我带你们过去。
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A：
 すみませんが、こういった料りょう

 理り

 は初はじ

 めてで、よくわからないんですが…


sumimasenga, kooitta roori wa hajimete de, yoku wakaranain desuga



B：
 それでは、コースでいかがでしょうか。いろいろな料りょう

 理り

 も少すこ

 しずつ楽たの

 しめますから。


soredewa, koosu de ikaga deshooka. iroiro na ryori mo sukoshi zutsu tanoshimemasu kara



A：
 そうですね。そうします。


soodesune. sooshimasu







A：
 不好意思，我们是第一次吃这样的料理，不清楚怎么点菜……




B：
 那样的话，点套餐怎么样？吃套餐可以逐一品尝各种不同的料理。




A：
 确实是啊，那就要套餐。
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A：
 すみません、お会かい

 計けい

 をお願ねが

 いします。


sumimasen, okaikee o onegai shimasu



B：
 はい、かしこまりました。伝でん

 票ぴょう

 をお預あず

 かりします。


hai, kashikomarimashita. denpyoo o oazukari shimasu


（しばらくの間あいだ

 ）




B：
 お会かい

 計けい

 は一いっ

 緒しょ

 になさいますか。


okaikee wa issho ni nasai masuka



A：
 いいえ。別べつ

 々べつ

 にしてください。


iie, betsubetsu ni shite kudasai



B：
 かしこまりました。


kashikomarimashita







A：
 你好，请结账。




B：
 好的，我先把记账单拿走了。



（过了一会儿）




B：
 请问是都算在一起吗？




A：
 不，请分开结账。




B：
 好的。
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1　您需要点什么？



何なに

 になさいますか。


nani ni nasai masuka


どのようなものをお探さが

 しですか。


dono yoona mono o osagashi desuka

2　我只是随便看看。


ちょっと見み

 ているだけですから。


chotto miteiru dake desukara

3　我想买点特产，您有推荐的商品吗？


お土み

 産やげ

 を買か

 いたいんですが、おすすめの商しょう

 品ひん

 はありますか。


omiyage o kaitain desuga, osusume no shoohin wa arimasuka

4　有没有适合送人的特产？


お土み

 産やげ

 にいいのはありますか。


omiyage ni ii nowa arimasuka

5　哪种（商品）比较受欢迎？


どれが人にん

 気き

 がありますか。


dore ga ninki ga arimasuka

6　请给我看一下那个。


それを見み

 せてください。


sore o misete kudasai

7　有招财猫吗？



招まね

 き猫ねこ

 はありますか。


manekineko wa arimasuka

8　这种点心看起来很好吃啊。


おいしそうなお菓か

 子し

 ですね。


oishiisoona okashi desune

9　请给我6个一样的。



同おな

 じものを六むっ

 つください。


onaji mono o muttsu kudasai

10　这里比较有名的点心是什么？


ここの名めい

 物ぶつ

 のお菓か

 子し

 は何なん

 ですか。


koko no meebutsu no okashi wa nan desuka

11　这里有名的特产是什么？


ここの名めい

 物ぶつ

 は何なん

 でしょうか。


koko no meebutsu wa nan deshooka

12　我可以试吃吗？



試し

 食しょく

 してもいいですか。


shishoku shitemo ii desuka

13　这个多少钱？


これはいくらですか。


korewa ikura desuka

14　请给我这个。


これをください。


kore o kudasai

15　那就不要了。


じゃあ、結けっ

 構こう

 です。


jaa, kekkoo desu

16　有点贵了。


ちょっと高たか

 いですね。


chotto takai desune

17　太贵了。



高たか

 すぎます。


takasugimasu

18　能不能便宜一点？



少すこ

 し安やす

 くしてくれませんか。


sukoshi yasukushite kuremasenka

19　能不能打个折？



少すこ

 し値ね

 引び

 きしてもらえませんか。


sukoshi nebikishite morae masenka

20　非常抱歉，不能打折。



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、値ね

 引び

 きができません。


mooshiwake arimasenga, nebiki ga dekimasen

21　最好是1万日元以内的东西。



一いち

 万まん

 円えん

 以い

 内ない

 の物もの

 がいいです。


ichimanen inai no mono ga ii desu

22　要是5000日元的话，我就买。


5000円えん

 たら、買か

 います。


gosenen nara, kaimasu

23　那样的话，我就不要了。


それでは、要い

 りません。


soredewa, irimasen

24　不好意思，我们店里不讲价。



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、当とう

 店てん

 では値ね

 段だん

 の交こう

 渉しょう

 ができません。


mooshiwake arimasenga, tooten dewa nedan no kooshoo ga dekimasen

25　能再便宜一些吗？


これ以い

 上じょう

 値ね

 引び

 きができますか。


kore ijoo nebiki ga dekimasuka

26　请帮我包得漂亮一些。


きれいに包つつ

 んでください。


kiree ni tsutsunde kudasai

27　请分开包装。



別べつ

 々べつ

 に包つつ

 んでください。


betsubetsu ni tsutsunde kudasai

28　能帮我包成礼品装吗？


プレゼント用よう

 に包つつ

 んでもらえますか。


purezentoyoo ni tsutsunde morae masuka

29　这已经是打完折之后的价格了。


これはすでに値ね

 引び

 きした価か

 格かく

 になっております。


korewa sudeni nebikishita kakaku ni natte orimasu

39　我再考虑一下。


もうちょっと考かんが

 えてみます。


moo chotto kangaete mimasu

31　收银台在哪里？


レジはどこですか。


reji wa doko desuka

32　这张卡能用吗？


このカードは使つか

 えますか。


kono kaado wa tsukae masuka

33　请输入密码。



暗あん

 証しょう

 番ばん

 号ごう

 のご入にゅう

 力りょく

 をお願ねが

 いいたします。


anshoo bangoo no gonyuuryoku o onegai itashimasu

34　请在这里签字。


こちらにサインしていただけますか。


kochira ni sainshite itadake masuka

35　能退货吗？



返へん

 品ぴん

 できますか。


henpin dekimasuka

36　能给我一个塑料袋吗？


ビニール袋ぶくろ

 をひとついただけますか。


biniirubukuro o hitotsu itadake masuka









好用单词

■　
税ぜい

 込こ

 み価か

 格かく


 ／含税价格


■　
値ね

 札ふだ

 ⓪
 ／价签


■　
負ま

 ける⓪
 ／让价，减价


■　
予よ

 算さん

 ①⓪
 ／预算


■　
小こ

 銭ぜに

 ⓪
 ／零钱


■　
扇せん

 子す

 ⓪
 ／扇子


■　
浴ゆか

 衣た

 ⓪
 ／浴衣


■　
人にん

 形ぎょう

 ⓪
 ／人偶


■　チョコレート③
 ／巧克力


■　ハンカチ⓪③
 ／手绢


■　
清せい

 酒しゅ

 ⓪
 ／清酒


■　
着き

 物もの

 ⓪
 ／和服


■　
和わ

 服ふく

 ⓪
 ／和服


小贴士

在日本，商品的价格中是包含消费税的。不过，最初消费税并不包含在商品价格内，顾客在购买商品时需要自己计算一下加了消费税之后的价格，非常麻烦。为此，2004年，日本政府规定，商家要将消费税加到商品或服务的总价中，这样就免去了顾客计算的麻烦。

日本人没有讨价还价的习惯，所以在日本购物时不要总是讨价还价哦。不过，也有一些自由市场是可以讲价的，比如东京著名的自由市场「アメ横
 ［よこ
 」」
 （美国小街）里就可以。
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（购买衣服）

1　请问服装专柜在哪里？


すみませんが、服ふく

 売う

 り場ば

 はどこですか。


sumimasenga, fukuuriba wa doko desuka

2　您想买点什么？



何なに

 かお探さが

 しですか。


nanika osagashi desuka

3　这件（衣服）是什么料子的？


この生き

 地じ

 はなんですか。


kono kiji wa nan desuka

4　这是棉的吗？


これは綿めん

 ですか。


korewa men desuka

5　我可以摸一下吗？



触さわ

 って見み

 てもいいですか。


sawatte mitemo ii desuka

6　这件怎么样？


こちらはいかがですか。


kochira wa ikaga desuka

7　这条裤子怎么样？


このズボンはいかがですか。


kono zubon wa ikaga desuka

8　我想试穿一下。



試し

 着ちゃく

 したいんですが。


shichaku shitain desuga

9　有大号的吗？



大おお

 きいサイズはありますか。


ookii saizu wa arimasuka

10　有点小啊。


ちょっと小ちい

 さいですね。


chotto chiisai desune

11　我可以看一下那件吗？


それ、ちょっと見み

 てもいいですか。


sore, chotto mitemo ii desuka

12　我可以试穿一下吗？



試し

 着ちゃく

 してもいいですか。


shichaku shitemo ii desuka

13　非常抱歉，不能试穿。



申もう

 し訳わけ

 ございませんが、試し

 着ちゃく

 はご遠えん

 慮りょ

 いただいております。


mooshiwake gozaimasenga, shichaku wa goenryoo itadaite orimasu

14　您平常穿多大尺寸的？



普ふ

 段だん

 どのサイズを着き

 られますか。


fudan dono saizu o kirare masuka

15　我的腰围是67公分。


ウェストは67センチです。


uesuto wa rokujuunana senchi desu

16　能帮我量一下腰围吗？


ウェストを測はか

 ってもらえますか。


uesuto o hakatte morae masuka

17　失礼了，我来帮您量一下尺寸。



失しつ

 礼れい

 いたします。サイズをお測はか

 りいたします。


shitsuree itashimasu. saizu o ohakari itashimasu

18　请到那边的试衣间里试穿。


あちらの試し

 着ちゃく

 室しつ

 にどうぞ。


achira no shichakushitsu ni doozo

19　这个尺寸好像不适合我。


これはサイズが合あ

 いません。


korewa saizu ga aimasen

20　这块好像有点紧。


この辺へん

 がちょっときついようです。


kono hen ga chotto kitsui yoo desu

21　好像有点长。


ちょっと長なが

 いようです。


chotto nagai yoo desu

22　颜色真不错。



色いろ

 がいいですね。


iro ga ii desune

23　最好是大一号的。


ひとつ上うえ

 のサイズのほうがいいです。


hitotsu ue no saizu no hooga ii desu

24　有小一号的吗？


ひとつ下した

 のサイズはありますか。


hitotsu shita no saizu wa arimasuka

25　有没有比这个小一号的？


これより小ちい

 さいサイズはありますか。


koreyori chiisai saizu wa arimasuka

26　有白色的吗？



白しろ

 いのはありますか。


shiroi no wa arimasuka

27　我想要红色的。



赤あか

 がほしいです。


aka ga hoshii desu

28　还有其他颜色吗？


ほかの色いろ

 はありますか。


hoka no iro wa arimasuka

29　让我也看看那件。


そちらも見み

 せてください。


sochira mo misete kudasai

30　其他尺寸的已经卖完了。


ほかのサイズは売う

 り切き

 れてしまいました。


hoka no saizu wa urikirete shimai mashita

31　（这件）非常适合您啊。


とてもよくお似に

 合あ

 いですよ。


totemo yoku oniai desuyo

32　简直就像是为您量身定做的一样。


まるでお客きゃく

 様さま

 のためにあつらえたようです。


marude okyakusama no tameni atsuraeta yoodesu

33　我拿不定主意，不知道该买哪一件衬衫。


どっちのシャツを選えら

 ぶべきか、迷まよ

 っています。


docchi no shatsu o erabu bekika, mayotte imasu

34　我觉得刚才那件更适合您。


さっきのほうが、お客きゃく

 様さま

 にお似に

 合あ

 いだと思おも

 います。


sakki no hooga, okyakusama ni oniai da to omoimasu

35　由于无法决定到底买哪件，所以两件我都要。



決き

 められないので、両りょう

 方ほう

 買か

 います。


kimerarenai node, ryohoo kaimasu

36　试穿太麻烦了，就要这件了。



試し

 着ちゃく

 は面めん

 倒どう

 ですから、これにします。


shichaku wa mendoo desu kara, kore ni shimasu

37　我再考虑一下。


もうちょっと考かんが

 えさせてください。


moo chotto kangae sasete kudasai

38　我再想想到底买不买。



買か

 うかどうか、もう少すこ

 し考かんが

 えます。


kauka dooka, moo sukoshi kangaemasu

39　我要这件。


これにします。


kore ni shimasu

40　我非常喜欢。


とても気き

 に入い

 りました。


totemo ki ni irimashita

41　这件（衣服）请给我两件。


これ、2枚まい

 ください。


kore, nimai kudasai

42　请给我红色的。



赤あか

 いほうをください。


akai hoo o kudasai

43　能用洗衣机洗吗？



洗せん

 濯たく

 機き

 であらえますか。


sentakuki de araemasuka

44　这件衣服只能干洗吗？


この服ふく

 、ドライクリーニングしかできないんでしょうか。


kono fuku, doraikuriiningu shika dekinain deshooka

（购买鞋）

1　我想买一双轻便的运动鞋。


スニーカーがほしいんですけど。


suniikaa ga hoshiin desu kedo

2　哪款（鞋）最受欢迎？



一いち

 番ばん

 人にん

 気き

 なのはどれですか。


ichiban ninki nanowa dore desuka

3　这是现在流行的款式。


これが今いま

 はやっています。


kore ga ima hayatte imasu

4　我可以试穿一下那双鞋吗？


その靴くつ

 、履は

 いてみてもいいですか。


sono kutsu, haite mitemo ii desuka

5　这双鞋穿着走路不舒服。


この靴くつ

 は歩ある

 きにくいです。


kono kutsu wa aruki nikui desu

6　这双鞋穿着走路很舒服。


この靴くつ

 は歩ある

 きやすいですね。


kono kutsu wa aruki yasui desune

7　鞋跟太高了。


ヒールが高たか

 すぎます。


hiiru ga takasugimasu

8　鞋带可以调吗？



紐ひも

 は調ちょう

 整せい

 できますか。


himo wa choosee dekimasuka

9　我决定要这双了。


これに決き

 めました。


kore ni kimemashita

10　您稍等一下，我查一下是否还有库存。



少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。在ざい

 庫こ

 があるかどうかを調しら

 べてまいります。


shooshoo omachi kudasai. zaiko ga aruka dooka o shirabete mairimasu

11　还有库存。


はい、まだ在ざい

 庫こ

 があります。


hai, mada zaiko ga arimasu

12　非常抱歉，已经没有库存了。



申もう

 し訳わけ

 ありません。ただいま、在ざい

 庫こ

 を切き

 らしております。


mooshiwake arimasen. tadaima, zaiko o kirashite orimasu

13　非常抱歉，这是最后一双了。



申もう

 し訳わけ

 ありませんが、こちらが最さい

 後ご

 の一いっ

 点てん

 です。


mooshiwake arimasenga, kochira ga saigo no itten desu









好用单词

■　
紳しん

 士し

 服ふく

 ③
 ／男士服装


■　
婦ふ

 人じん

 服ふく

 ②
 ／女士服装


■　
子こ

 供ども

 服ふく

 ③
 ／儿童服装


■　バッグ売う

 り場ば

 ④
 ／箱包专柜


■　スーツ①
 ／西服


■　ワンピース③
 ／连衣裙


■　セーター①
 ／毛衣


■　コート①
 ／外套


■　スカート②
 ／裙子


■　ジーンズ①
 ／牛仔裤


■　
下した

 着ぎ

 ⓪
 ／内衣


■　ソックス①
 ／袜子


■　
帽ぼう

 子し

 ⓪
 ／帽子


■　Tシャツ⓪
 ／T恤


■　パジャマ①
 ／睡衣


■　マフラー①
 ／围巾


■　ポリエステル③
 ／聚酯纤维，涤纶


■　
麻あさ

 ②
 ／麻


■　シルク①
 ／丝绸


■　ウール①
 ／羊毛


■　ナイロン①
 ／尼龙


■　
本ほん

 革かわ

 ⓪
 ／真皮


■　
牛ぎゅう

 革かわ

 ⓪
 ／牛皮


■　
本ほん

 物もの

 ⓪
 ／真货


■　
偽にせ

 物もの

 ⓪
 ／假货


■　
新しん

 品ぴん

 ⓪
 ／新品


■　
中ちゅう

 古こ

 品ひん

 ⓪
 ／二手货


■　
高こう

 級きゅう

 品ひん

 ⓪
 ／高级品


■　
白しろ

 ①
 ／白色


■　
青あお

 ①
 ／蓝色


■　
緑みどり

 ①
 ／绿色


■　ピンク①
 ／粉色


■　
紫むらさき

 ②
 ／紫色


■　オレンジ色いろ

 ⓪
 ／橘黄色


■　
茶ちゃ

 色いろ

 ⓪
 ／褐色


■　グレー②
 ／灰色


■　サンダル⓪①
 ／凉鞋


■　ブーツ①
 ／靴子


■　ハイヒール③
 ／高跟鞋


■　
下げ

 駄た

 ⓪
 ／木屐


■　
丈じょう

 夫ぶ

 ⓪
 ／结实


小贴士

我们在购买商品时，通常都会“货比三家”。如果在某家店里试穿之后觉得不满意不想购买时，虽然也可以直接说「ほかのところも見てきます
 」
 （我到别的地方看看再说），但这样会显得过于直接，并不十分妥当。此时，不如说一句「もうちょっと考えてきます
 」
 （我再考虑考虑），这样会显得更委婉、客气一些。
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03　购买电器[image: alt]
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1　我想买台照相机。


カメラを買か

 いたいんですけど。


kamera o kaitain desu kedo

2　哪款卖得最好？



一いち

 番ばん

 人にん

 気き

 なのはどれですか。


ichiban ninki nano wa dore desuka

3　哪款在中国也可以使用？



中ちゅう

 国ごく

 でも使つか

 えるのはどれですか。


chuugoku demo tsukaeru nowa dore desuka

4　保修期是几年？



保ほ

 証しょう

 期き

 間かん

 は何なん

 年ねん

 ですか。


hoshookikan wa nannen desuka

5　在其他国家也可以直接保修吗？



他ほか

 の国くに

 でも保ほ

 証しょう

 で修しゅう

 理り

 はできますか。


hoka no kuni demo hoshoo de shuuri wa dekimasuka

6　这款数码相机有什么功能？


このデジカメはどんな機き

 能のう

 がありますか。


kono dejikame wa donna kinoo ga arimasuka

7　有什么功能？


どんな機き

 能のう

 がありますか。


donna kinoo ga arimasuka

8　像素是多少？



画が

 素そ

 数すう

 はどれぐらいですか。


gasosuu wa doregurai desuka

9　这两种机型有什么区别？


この二ふた

 つの機き

 種しゅ

 は、どんな違ちが

 いがありますか。


kono futatsu no kishu wa, donna chigai ga arimasuka

10　性能方面没有什么区别。



性せい

 能のう

 の違ちが

 いはありません。


seenoo no chigai wa arimasen

11　我在找这种型号的机型。


このタイプの機き

 種しゅ

 を探さが

 しているんですが。


kono taipu no kishu o sagashiteirun desuga

12　有更便宜一点的吗？


もっと安やす

 いのはありませんか。


motto yasui nowa arimasenka

13　这款怎么样？


これなどはいかがですか。


kore nado wa ikaga desuka

14　这款商品的内存是多大的？


この商しょう

 品ひん

 の容よう

 量りょう

 はいくらですか。


kono shoohin no yooryoo wa ikura desuka

15　6G。


6GBです。


roku gigabaito desu

16　这是保修卡。


こちらが保ほ

 証しょう

 書しょ

 です。


kochira ga hoshoosho desu

17　这款照相机是全自动的吗？


このカメラはフルオートですか。


kono kamera wa furuooto desuka

18　这款照相机的画质很好。


このカメラは画が

 質しつ

 がいいです。


kono kamera wa gashitsu ga ii desu

19　这款音响设计得很漂亮啊。


このステレオのデザインはいいですね。


kono sutereo no dezain wa ii desune

20　这些可以在中国使用吗？


これらは中ちゅう

 国ごく

 で使つか

 えますか。


korera wa chuugoku de tsukae masuka

21　这款电子产品（适用的电压）是220伏的吗？


この電でん

 気き

 製せい

 品ひん

 は220ボルトですか。


kono denkiseehin wa nihyakunijuu boruto desuka

22　这台电视机是全制式的吗？


このテレビはマルチシステムですか。


kono terebi wa maruchi shisutemu desuka

23　这款电脑的质量和设计都不错。


このパソコンは品ひん

 質しつ

 もデザインもいいです。


kono pasokon wa hinshitsu mo dezain mo ii desu









好用单词

■　テレビ①
 ／电视机


■　プラズマテレビ⑤
 ／等离子电视


■　
液えき

 晶しょう

 テレビ⑤
 ／液晶电视


■　デジタルカメラ⑤
 ／数码相机


■　ビデオカメラ④
 ／摄像机


■　システムコンポ⑤
 ／组合音响


■　
電でん

 気き

 カミソリ④
 ／电动剃须刀


■　イヤホン②③
 ／耳机


■　ヘッドホン③
 ／头戴式耳机


■　
掃そう

 除じ

 機き

 ③
 ／吸尘器


■　
洗せん

 濯たく

 機き

 ③④
 ／洗衣机


■　
乾かん

 燥そう

 機き

 ③
 ／干衣机


■　アイロン⓪
 ／电熨斗


■　
冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 ③
 ／电冰箱


■　
炊すい

 飯はん

 器き

 ③
 ／电饭锅


■　
電でん

 子し

 レンジ④
 ／微波炉


■　
電でん

 熱ねつ

 器き

 ③④
 ／电炉


■　オーブン①
 ／电烤箱


■　トースター①
 ／烤面包机


■　ジューサー①
 ／榨汁机


■　
扇せん

 風ぷう

 機き

 ③
 ／电风扇


■　こたつ⓪
 ／被炉


■　
電でん

 気き

 毛もう

 布ふ

 ④
 ／电热毯


■　エアコン⓪
 ／空调


■　
除じょ

 湿しつ

 機き

 ③
 ／除湿器


■　
加か

 湿しつ

 機き

 ③
 ／加湿器


■　ドライヤー⓪②
 ／吹风机


■　
電でん

 気き

 スタンド⑤
 ／台灯


■　ファックス①
 ／传真


■　プリンター⓪②
 ／打印机


■　スキャナー②
 ／扫描仪


■　コピー①
 ／复印机


■　
電でん

 話わ

 ⓪
 ／电话


■　
電でん

 池ち

 ①
 ／电池


■　コンセント①
 ／插座


■　プラグ⓪①
 ／插头


■　100ボルト③
 ／100伏


■　NTSC
 /NTSC制式


■　PAL
 /PAL制式


■　メガバイト③
 ／MB


小贴士

日本的电子产品质量好，在全世界都广受赞誉。去日本旅游时买几件电子产品带回来实在是非常不错的选择。日本最著名的销售电子产品的地方是东京的秋叶原。由于每年都有大批中国游客到秋叶原购买电子产品，所以许多商店都会打出中文标语，写着“欢迎光临”的字样，有的店铺甚至配有中文导购。

在购买电器时要注意，中国的电压和日本的电压不同，中国的是220伏，日本的电压是110伏，在购买时一定要问清楚能否在中国使用。另外，中国和日本的电视机、DVD录像机等的制式也不相同，中国的是PAL制式，日本的是NTSC制式，在购买的时候要选择PAL制式或者全制式的。
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1　打扰了，请问这附近有药妆店吗？


すみません、このあたりに、薬くすり

 屋や

 はありますか。


sumimasen, konoatari ni, kusuriya wa arimasuka

2　请问您想购买什么化妆品？


お客きゃく

 様さま

 、何なに

 かお探さが

 しですか。


okyakusama, nanika osagashi desuka

3　我想买瓶乳液，您有推荐的产品吗？



乳にゅう

 液えき

 を買か

 いたいんですが、おすすめのものがありますか。


nyuueki o kaitain desuga, osusume no mono ga arimasuka

4　请问您的皮肤是什么类型的？


お客きゃく

 様さま

 の肌はだ

 はどのタイプでしょうか。


okyakusama no hada wa dono taipu deshooka

5　失礼了，我来帮您做一下皮肤测试。



失しつ

 礼れい

 いたします。スキンテストをさせていだたきます。


shitsuree itashimasu. sukin tesuto o sasete itadakimasu

6　我是敏感性皮肤。



敏びん

 感かん

 肌はだ

 です。


binkan hada desu

7　我的皮肤有些干。



肌はだ

 が乾かん

 燥そう

 しています。


hada ga kansoo shite imasu

8　可以使用这款产品吗？


これを使つか

 っても大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 ですか。


kore o tsukattemo daijoobu desuka

9　没有问题，这款化妆品适合各种肤质。



大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 です。この化け

 粧しょう

 品ひん

 はどんなお肌はだ

 にも使つか

 えますから。


daijoobu desu. kono keshoohin wa donna ohada nimo tsukaemasu kara

10　我的肤色有些暗。



肌はだ

 の色いろ

 がちょっと暗くら

 いです。


hada no iro ga chotto kurai desu

11　这款（化妆品）适合我的皮肤吗？


これは私わたし

 の肌はだ

 に合あ

 いますか。


korewa watashi no hada ni aimasuka

12　这款眼影适合我（的肤色）吗？


このアイシャドーは私わたし

 に合あ

 いますか。


kono aishadoo wa watashi ni aimasuka

13　这款洗面奶适合油性皮肤吗？


この洗せん

 顔がん

 クリームは脂あぶら

 性しょう

 の肌はだ

 に合あ

 いますか。


kono sengan kuriimu wa aburashoo no hada ni aimasuka

14　这款面霜有美白作用吗？


このクリームはホワイトニングができますか。


kono kuriimu wa howaitoningu ga deki masuka

15　能补水吗？



補ほ

 水すい

 はできますか。


hosui wa dekimasuka

16　您有推荐的睫毛膏吗？


おすすめのマスカラはありますか。


osusume no masukara wa arimasuka

17　这个品牌怎么样？


このブランドはどうですか。


kono burando wa doo desuka

18　有防痘的洗面奶吗？


にきび予よ

 防ぼう

 の洗せん

 顔がん

 フォームはありますか。


nikibi yoboo no sengan foomu wa arimasuka









好用单词

■　
普ふ

 通つう

 肌はだ

 ②
 ／中性皮肤


■　パウダーアイブロウ⑦
 ／眉粉


■　アイブロウペンシル⑥
 ／眉笔


■　アイライナー③
 ／眼线笔


■　リキッドアイライナー⑦
 ／眼线液


■　ボリュームマスカラ⑤⑥
 ／浓密型睫毛膏


■　ロングマスカラ④
 ／纤长型睫毛膏


■　ウォータープルーフ⑥
 ／防水型


■　チーク①
 ／腮红


■　パフ①
 ／粉扑


■　リキッドファンデーション⑦
 ／粉底液


■　パウダーファンデーション⑦
 ／粉饼


■　ベースクリーム⑤
 ／隔离霜


■　コンシーラー③
 ／遮瑕膏


■　リップスティック⑤
 ／唇膏


■　リップクリーム⑤
 ／润唇膏


■　リップモイスト④
 ／保湿唇膏


■　リップライナー④
 ／唇线笔


■　マスカラブラッシュ⑥
 ／睫毛刷


■　アイラッシュカーラー⑥
 ／睫毛夹


■　つけまつげ③
 ／假睫毛


■　ネイルカラー④
 ／指甲油


■　オイルクレンジング⑤
 ／卸妆油


■　
日ひ

 焼や

 け止ど

 め⓪
 ／防晒霜


■　
洗せん

 顔がん

 料りょう

 ③
 ／洗面奶


■　
化け

 粧しょう

 水すい

 ②
 ／化妆水


■　ナイトクリーム⑤
 ／晚霜


■　エッセンス①
 ／精华液


■　マスク①
 ／面膜


■　アクネ①
 ／粉刺


■　
黒くろ

 にきび③
 ／黑色粉刺


■　そばかす⓪③
 ／雀斑


■　しわ⓪
 ／皱纹


■　
毛け

 穴あな

 ⓪
 ／毛孔


■　
黒くろ

 ずみ⓪
 ／黑头


■　
小じわ

 ⓪
 ／细纹


■　
古ふる

 い角かく

 質しつ


 ／角质老皮


■　くま②
 ／黑眼圈


■　
肌はだ

 荒あ

 れ⓪
 ／皮肤粗糙


■　ツヤ⓪
 ／光泽


■　はりがある
 ／有弹性


■　
肌はだ

 がたるむ
 ／肌肉松弛


■　
肌はだ

 がくすむ
 ／肤色暗哑


■　
毛け

 穴あな

 が目め

 立だ

 つ
 ／毛孔粗大


■　シーバムコントロール⑧
 ／控油


■　シャンプー①
 ／洗发水


■　リンス①
 ／护发素


小贴士

日本的“药妆店”里不仅销售药品、保健品、化妆品等各类身体保健和美容保养相关的商品，还供应各类食品以及日用百货等商品，可谓商品丰富、品种齐全、种类繁多。在购买的时候一定要注意品牌，对于自己不熟悉的品牌还是不要去尝试为好。如果不知道哪些品牌比较好，可以问问在日本的朋友，或者直接购买一些大品牌的产品，比如资生堂、高丝、花王、FANCL等。
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1　可以退货吗？



返へん

 品ぴん

 できますか。


henpin dekimasuka

2　尺寸不对。


サイズが合あ

 いませんでした。


saizu ga aimasen deshita

3　可以换一件稍微大一点的吗？


もう少すこ

 し大おお

 きいものと取と

 り換か

 えてもらえますか。


moo sukoshi ookii mono to torikaete morae masuka

4　这件衣服可以换一件吗？


この服ふく

 は取と

 り替か

 えてもらえますか。


kono fuku wa torikaete morae masuka

5　我想换成另外一件衣服。



別べつ

 のものと交こう

 換かん

 していただきたいのですが。


betsu no mono to kookanshite itadakitai no desuga

6　我想把这条裙子退了。


このスカートを返へん

 品ぴん

 したいのですが。


kono sukaato o henpinshitai no desuga

7　这件衣服的尺寸不对，我想换一件。


サイズを間ま

 違ちが

 えたので、この服ふく

 を交こう

 換かん

 してください。


saizu o machigaeta node, kono fuku o kookanshite kudasai

8　我们这里的商品不能换货，非常抱歉。


こちらの商しょう

 品ひん

 は取と

 り替か

 えることができません。申もう

 し訳わけ

 ありません。


kochira no shoohin wa torikaeru koto ga dekimasen. mooshiwake arimasen

9　这件衣服稍微有点脏了。


この服ふく

 ちょっと汚よご

 れていました。


kono fuku chotto yogorete imashita

10　有瑕疵。



傷きず

 があります。


kizu ga arimasu

11　有些变色。



色いろ

 ムラがあります。


iromura ga arimasu

12　扣子掉了。


ボタンが取と

 れていました。


botan ga torete imashita

13　左边的袖口处有污渍。



左ひだり

 の袖そで

 口ぐち

 にシミがありました。


hidari no sodeguchi ni shimi ga arimashita

14　非常抱歉。



大たい

 変へん

 申もう

 し訳わけ

 ございません。


taihen mooshiwake gozaimasen

15　您带小票了吗？


レシートは持も

 っていらっしゃいますか。


reshiito wa motte irasshai masuka

16　我给您退款。



返へん

 金きん

 させていただきます。


henkinsasete itadakimasu

17　我马上给您拿一件新的。


すぐに新あたら

 しいものをお持も

 ちします。


suguni atarashii mono o omochi shimasu

18　因为是特价商品，所以不能退换。


セール品ひん

 ですので、返へん

 品ぴん

 ·交こう

 換かん

 はいたしかねます。


seeruhin desu node, henpin·kookan wa itashi kanemasu

19　因为这里的商品全部都是打折商品，所以不能退换。


こちらの商しょう

 品ひん

 はすべてバーゲンの品しな

 なので、返へん

 品ぴん

 及およ

 び交こう

 換かん

 ができません。


kochira no shoohin wa subete baagen no shina nanode, henpin oyobi kookan ga dekimasen









好用单词

■　この間あいだ

 ⓪
 ／前几天


■　
切き

 らす②
 ／脱销，卖光


■　
在ざい

 庫こ

 ⓪
 ／库存


■　
確かく

 認にん

 ⓪
 ／确认


■　
払はら

 い戻もど

 し⓪
 ／退还


■　
質しつ

 ②
 ／质量


■　
問もん

 題だい

 ⓪
 ／问题


■　きつい⓪②
 ／紧的


■　
大おお

 きい③
 ／大的


■　
小ちい

 さい③
 ／小的


小贴士

购买商品时，一定要保存好购物小票，日语叫做「レシート
 」
 ，凭购物小票可以开「領収書
 ［りょうしゅうしょ
 ］」
 （发票）。一般情况下，在退换货的时候，拿购物小票就可以了。对于特价商品，店家会在顾客购买的时候告知不能退换货。
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 情景会话

1



A：
 いらっしゃいませ。今日きょう

 は何なに

 かお探さが

 しですか。


irasshaimase. kyoo wa nanika osagashi desuka



B：
 ズボンを探さが

 しているんですが。


zubon o sagashite irun desuga



A：
 これはいかがでしょうか。今年ことし

 の新あたら

 しいデザインです。雑ざっ

 誌し

 にも載の

 っていますよ。


korewa ikaga deshooka. kotoshi no atarashii dezain desu. zasshi nimo note imasuyo



B：
 かわいいですね。この色いろ

 より少すこ

 し浅あさ

 いのはありますか。


kawaii desune. kono iro yori sukoshi asai nowa arimasuka



A：
 はい、あります。これです。いかがですか。


hai, arimasu. kore desu. ikaga desuka



B：
 はいてみてもいいですか。


haite mitemo ii desuka



A：
 はい、どうぞご試し

 着ちゃく

 してみてください。試し

 着ちゃく

 室しつ

 はあちらにございます。


hai, doozo go shichaku shite mite kudasai. shichaku shitsu wa achira ni gozaimasu







A：
 欢迎光临。请问您需要些什么？




B：
 我想买条裤子。




A：
 这条怎么样？这是今年的新款，还上杂志了。




B：
 好漂亮。有没有比这个颜色浅一点的？




A：
 有，是这条，您觉得怎么样？




B：
 我可以试穿一下吗？




A：
 可以，您请试穿。试衣间在那边。


2



A：
 このズボン、もう少すこ

 し丈たけ

 が短みじか

 いといいんですけど。


kono zubon, moosukoshi take ga mijikai to iin desu kedo



B：
 長なが

 さだと、直なお

 せますよ。すそ上あ

 げいたしましょうか。


nagasa dato, naose masuyo. susoage itashimashooka



A：
 はい、お願ねが

 いします。


hai, onegai shimasu







A：
 这条裤子要是能短一点就好了。




B：
 长度可以修改。我帮你把裤腿往上收一些可以吗？




A：
 好的，麻烦你了。


3



A：
 お支し

 払はら

 い方ほう

 法ほう

 はいかがなさいますか。


oshiharai hoohoo wa ikaga nasaimasuka



B：
 カードで。


kaado de



A：
 はい、お預あず

 かりいたします。一いっ

 括かつ

 払ばら

 いでよろしいでしょうか。


hai, oazukari itashimasu. ikkatsubarai de yoroshii deshooka



B：
 はい、お願ねが

 いします。


hai, onegai shimasu



A：
 暗あん

 証しょう

 番ばん

 号ごう

 をお願ねが

 いいたします。


anshoo bangoo o onegai itashimasu



B：
 はい。あの、これ、プレゼントにしたいので、包つつ

 んでもらえますか。


hai. ano, kore, purezento ni shitai node, tsutsunde morae masuka



A：
 かしこまりました。


kashikomarimashita







A：
 请问您怎么支付？




B：
 我刷卡。




A：
 好的，请把卡给我。可以算到一起吗？




B：
 好的，可以。




A：
 请输入密码。




B：
 好的。那个，我是买来送人的，能帮我包一下吗？




A：
 好的。
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01　在旅游咨询处[image: alt]
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1　我想去博物馆，请问该怎么走？



博はく

 物ぶつ

 館かん

 へ行い

 きたいんですが、どう行い

 けばいいでしょうか。


hakubutsukan e ikitain desuga, doo ikeba ii deshooka

2　您能帮我画一张图，告诉我该怎么走吗？


どう行い

 けばいいのか、地ち

 図ず

 を描か

 いてもらえますか。


doo ikeba ii noka, chizu o kaite morae masuka

3　能给我一份电车线路图吗？



電でん

 車しゃ

 の路ろ

 線せん

 図ず

 をいただけますか。


densha no rosenzu o itadake masuka

4　有东京地图吗？



東とう

 京きょう

 の地ち

 図ず

 はありますか。


tookyoo no chizu wa arimasuka

5　能给我一份旅游地图吗？



観かん

 光こう

 案あん

 内ない

 の地ち

 図ず

 をいただいてもよろしいですか。


kankooannai no chizu o itadaitemo yoroshii desuka

6　您要是有这附近的地图和旅游指南的话，能给我一份吗？


このあたりの地ち

 図ず

 と観かん

 光こう

 案あん

 内ない

 があったらもらえますか。


konoatari no chizu to kankooannai ga attara morae masuka

7　这附近有什么名胜古迹吗？


この近ちか

 くに何なに

 か名めい

 所しょ

 旧きゅう

 跡せき

 がありますか。


kono chikaku ni nanika meesho kyuuseki ga arimasuka

8　这附近有温泉吗？


この近ちか

 くに温おん

 泉せん

 はありますか。


kono chikaku ni onsen wa arimasuka

9　我想在这附近逛逛，您有推荐的地方吗？


このあたりで観かん

 光こう

 したいんですが、お勧すす

 めのところがありますか。


konoatari de kankooshitain desuga, osusume no tokoro ga arimasuka

10　这附近什么比较有名？


このあたりの名めい

 物ぶつ

 はなんでしょうか。


konoatari no meebutsu wa nan deshooka

11　有什么好玩的地方吗？


どこかおもしろいところがありますか。


dokoka omoshiroi tokoro ga arimasuka

12　这附近值得一看的地方是哪里？


この近ちか

 くで一いっ

 見けん

 の価か

 値ち

 がある所ところ

 はどこですか。


kono chikaku de ikken no kachi ga aru tokoro wa doko desuka

13　有什么标志性的东西吗？



何なに

 か目め

 印じるし

 になるものありますか。


nanika mejirushi ni naru mono arimasuka

14　有适合一日游的地方吗？



日ひ

 帰がえ

 りでいいところがありますか。


higaeri de ii tokoro ga arimasuka

15　乘坐这里的观光巴士享受一日游怎么样？


この観かん

 光こう

 バスで日ひ

 帰がえ

 り旅りょ

 行こう

 はどうですか。


kono kankoobasu de higaeri ryokoo wa doo desuka

16　那个观光巴士一日游多少钱？


その日ひ

 帰がえ

 りバス観かん

 光こう

 はいくらですか。


sono higaeribasu kankoo wa ikura desuka

17　什么时候发车？



何なん

 時じ

 に出しゅっ

 発ぱつ

 しますか。


nanji ni shuppatsu shimasuka

18　什么时候回来？



何なん

 時じ

 に戻もど

 りますか。


nanji ni modori masuka

19　有中文导游吗？



中ちゅう

 国ごく

 語ご

 のガイドはありますか。


chuugokugo no gaido wa arimasuka

20　我不知道该选择哪条线路。


どのコースがいいか迷まよ

 っています。


dono koosu ga iika mayotte imasu

21　去哪里购买一日游的车票？



日ひ

 帰がえ

 りバス乗じょう

 車しゃ

 券けん

 はどこで申もう

 し込こ

 みますか。


higaeribasu jooshaken wa dokode mooshikomi masuka

22　一日游的观光巴士非常有人气，所以您最好提前预订一下。



日ひ

 帰がえ

 り観かん

 光こう

 バスは人にん

 気き

 ですので、予よ

 約やく

 したほうがいいですよ。


higaeri kankoobasu wa ninki desu node, yoyakushita hooga ii desuyo

23　有没有立即能参加的旅游团？


すぐ参さん

 加か

 できるツアーがありますか。


sugu sanka dekiru tsuaa ga arimasuka

24　这个旅游团都去什么地方？


このツアーはどんなところを回まわ

 りますか。


kono tsuaa wa donna tokoro o mawari masuka

25　能告诉我这个旅游团的日程安排吗？


このツアーの日にっ

 程てい

 を教おし

 えてもらえますか。


kono tsuaa no nittee o oshiete morae masuka

26　我想参加这个旅游团。


このツアーを申もう

 し込こ

 みたいです。


kono tsuaa o mooshikomitai desu

27　能告诉我出发时间、集合地点和集合时间吗？



出しゅっ

 発ぱつ

 時じ

 間かん

 、集しゅう

 合ごう

 場ば

 所しょ

 と集しゅう

 合ごう

 時じ

 間かん

 を教おし

 えてもらえますか。


shuppatsujikan, shuugoobasho to shuugoojikan o oshiete morae masuka

28　这里出售优惠入场券吗？



入にゅう

 場じょう

 割わり

 引びき

 券けん

 は売う

 っていますか。


nyuujoo waribikiken wa utteimasuka

29　有没有比较便宜的去富士山的方法？



富ふ

 士じ

 山さん

 に安やす

 く行い

 く方ほう

 法ほう

 はありますか。


fujisan ni yasuku iku hoohoo wa arimasuka

30　坐出租车到那个景点大概要花多少钱？


その観かん

 光こう

 地ち

 までタクシーではいくらぐらいでしょうか。


sono kankoochi made takushii dewa ikura gurai deshooka

31　这附近有好吃的店吗？



近ちか

 くにおいしい店みせ

 はありますか。


chikaku ni oishii mise wa arimasuka









好用单词

■　
動どう

 物ぶつ

 園えん

 ④
 ／动物园


■　
遊ゆう

 園えん

 地ち

 ③
 ／游乐场


■　
美び

 術じゅっ

 館かん

 ③
 ／美术馆


■　
公こう

 園えん

 ⓪
 ／公园


■　
市し

 内ない

 観かん

 光こう

 ④
 ／市内观光


■　
花はな

 火び

 を見み

 に行い

 く
 ／去看焰火


■　
一いち

 日にち

 コース⑤
 ／一日游线路


■　
半はん

 日にち

 コース⑤
 ／半日游线路


■　
繁はん

 華か

 街がい

 ③
 ／闹市，繁华地段


■　ツアー①
 ／团体游


■　パンフレット①④
 ／小册子


小贴士

在日本，旅游景点都设有专门为游客服务的旅游咨询处，在那里可以免费领取地图和旅游指南。旅游指南中有当地景点的介绍，参考这些介绍，我们在旅游时就可以有的放矢了。此外，旅游指南里面还经常夹带各种优惠券，非常实用。
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02　购票[image: alt]
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1　门票是免费的还是收费的？



入にゅう

 場じょう

 料りょう

 は無む

 料りょう

 ですか、有ゆう

 料りょう

 ですか。


nyuujooryoo wa muryoo desuka, yuuryoo desuka

2　售票处在哪里？


チケット売う

 り場ば

 はどこですか。


chiketto uriba wa doko desuka

3　在那里，我带您过去。


あちらです。ご案あん

 内ない

 いたします。


achira desu. goannai itashimasu

4　门票多少钱？



入にゅう

 場じょう

 料りょう

 はいくらですか。


nyuujooryoo wa ikura desuka

5　成人票每人800日元。



大人おとな

 一人ひとり

 800円えん

 です。


otona hitori happyakuen desu

6　儿童票多少钱？



子こ

 供ども

 はいくらですか。


kodomo wa ikura desuka

7　有更便宜一点的座位吗？


もっと安やす

 い席せき

 はありますか。


motto yasui seki wa arimasuka

8　有通票吗？



共きょう

 通つう

 券けん

 はありますか。


kyootsuuken wa arimasuka

9　有优惠券的话可以打折。


クーポンがあると割わり

 引びき

 になります。


kuupon ga aru to waribiki ni narimasu

10　请给我3张成人票。



大人おとな

 3枚まい

 ください。


otona sanmai kudasai

11　请尽量给我位于中间位置的票。


なるべく真まん

 中なか

 の席せき

 でお願ねが

 いします。


narubeku mannaka no seki de onegai shimasu

12　有休息时间吗？



休きゅう

 憩けい

 時じ

 間かん

 はありますか。


kyuukeejikan wa arimasuka

13　入口在哪里？



入いり

 口ぐち

 はどこですか。


iriguchi wa doko desuka

14　请给我一份公园的旅游指南。



公こう

 園えん

 の観かん

 光こう

 案あん

 内ない

 をください。


kooen no kankooannai o kudasai

15　（公园）开到几点？



何なん

 時じ

 まで開あ

 いていますか。


nanji made aiteimasuka

16　要等多长时间？



待ま

 ち時じ

 間かん

 はどれくらいですか。


machijikan wa dorekurai desuka

17　这里是队尾吗？


こちらが列れつ

 の最さい

 後こう

 尾び

 ですか。


kochira ga retsu no saikoobi desuka

18　馆内有导游吗？



館かん

 内ない

 ガイドはありますか。


kannai gaido wa arimasuka

19　有中文讲解吗？



中ちゅう

 国ごく

 語ご

 の説せつ

 明めい

 はありますか。


chuugokugo no setsumee wa arimasuka

20　几点闭馆？



何なん

 時じ

 に閉へい

 館かん

 ですか。


nanji ni heekan desuka









好用单词

■　
窓まど

 口ぐち

 ②
 ／窗口


■　
人にん

 数ずう

 ①
 ／人数


■　
割わり

 引びき

 券けん

 ④
 ／优惠券


■　フリーパス券けん

 ⑤
 ／免费入场券


■　
入にゅう

 園えん

 券けん

 ③
 ／入园券


■　
学がく

 生せい

 割わり

 引びき

 ⑤
 ／学生优惠


■　
特とく

 別べつ

 優ゆう

 待たい

 券けん

 ⑦
 ／特别优惠券


■　
出で

 口ぐち

 ①
 ／出口


小贴士

在购票的时候不妨先看一下手里的观光指南或者报纸中是否夹有优惠券，使用优惠券可以省去一部分费用。有些旅游景点还提供网络购票，为在网上购买入场券的游客提供特别优惠券。有些特别优惠券还可以通过手机上网下载，非常实惠和方便。
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03　观光、拍照[image: alt]
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1　哇，好漂亮啊！


わあ、すごくきれいですね。


waa, sugoku kiree desune

2　好漂亮的建筑啊！



素す

 敵てき

 な建たて

 物もの

 ですね。


suteki na tatemono desune

3　我们去看焰火吧？



花はな

 火び

 を見み

 に行い

 きましょう。


hanabi o mini ikimashoo

4　我还一次都没有去过。



一いち

 度ど

 も行い

 ったことがありません。


ichido mo itta koto ga arimasen

5　这里有庆典吗？


ここでお祭まつ

 りがありますか。


kokode omatsuri ga arimasuka

6　好多流动货摊啊！



屋や

 台たい

 がたくさん出で

 ますね。


yatai ga takusan demasune

7　真是不虚此行啊！



来き

 てよかった。


kite yokatta

8　我还想再来这里看焰火。


また花はな

 火び

 を見み

 にここに来き

 たいです。


mata hanabi o mini koko ni kitai desu

9　这个游乐设施好像很危险。


このアトラクションは怖こわ

 そうですね。


kono atorakushon wa kowasoo desune

10　我想租一辆自行车。



自じ

 転てん

 車しゃ

 を借か

 りたいんですが。


jitensha o karitain desuga

11　租金是多少？



利り

 用よう

 料りょう

 金きん

 はいくらですか。


riyooryookin wa ikura desuka

12　租3个小时的话，一共多少钱？


3時じ

 間かん

 レンタルするといくらになりますか。


sanjikan rentarusuru to ikura ni narimasuka

13　适合观看庆典的地方很快就会挤满人。



祭まつ

 りがよく見み

 える場ば

 所しょ

 はすぐ人ひと

 でいっぱいになります。


matsuri ga yoku mieru basho wa sugu hito de ippai ni narimasu

14　（你们）最好提前占好位置。



早はや

 めに場ば

 所しょ

 を取と

 ったほうがいいです。


hayameni basho o totta hooga ii desu

15　好漂亮的花车啊！


すごい山だ

 車し

 ですね。


sugoi dashi desune

16　我被前面的人挡住了，看不清楚。



前まえ

 の人ひと

 の頭あたま

 でよく見み

 えません。


mae no hito no atama de yoku miemasen

17　不好意思，请问厕所在哪里？


すみません。トイレはどこですか。


sumimasen. toire wa doko desuka

18　请问怎么去这个景点？


この観かん

 光こう

 名めい

 所しょ

 までどう行い

 けばいいですか。


kono kankoomeesho made doo ikeba ii desuka

19　不好意思，请问更衣室在哪里？


すみません。更こう

 衣い

 室しつ

 はどこですか。


sumimasen. kooishitsu wa doko desuka

20　我可以在这里拍照吗？


ここで写しゃ

 真しん

 を撮と

 ってもいいですか。


kokode shashin o tottemo ii desuka

21　我能和您一起拍张照吗？



一いっ

 緒しょ

 に写しゃ

 真しん

 撮と

 らせてもらえませんか。


issho ni shashin torasete morae masenka

22　我们以这个景色为背景拍张照吧。


この景け

 色しき

 を背はい

 景けい

 に写しゃ

 真しん

 を撮と

 りましょう。


kono keshiki o haikee ni shashin o torimashoo

23　你能帮我们拍张照吗？



写しゃ

 真しん

 を撮と

 っていただけますか。


shashin o totte itadake masuka

24　这里是快门。


これがシャッターです。


kore ga shattaa desu

25　按这里就可以了。


ここを押お

 すだけです。


koko o osu dake desu

26　请长按这个按钮。


このボタンを長なが

 く押お

 してください。


kono botan o nagaku oshite kudasai

27　能把我们所有人都拍进去吗？



全ぜん

 員いん

 がフレームに収おさ

 まるように取と

 ってもらえますか。


zenin ga fureemu ni osamaru yooni totte morae masuka

28　非常感谢，能帮我们再拍一张吗？


ありがとうございます。もう一いち

 枚まい

 取と

 ってもらえますか。


arigatoo gozaimasu. moo ichimai totte morae masuka

29　请把那个也一起拍进去。


あれと一いっ

 緒しょ

 に撮と

 ってください。


are to issho ni totte kudasai

30　能再往里靠一些吗？


もう少すこ

 し内うち

 側がわ

 に寄よ

 ってもらえますか。


moo sukoshi uchigawa ni yotte morae masuka

31　前排的人能蹲下吗？



前ぜん

 列れつ

 は屈かが

 んでもらえますか。


zenretsu wa kagande morae masuka

32　好的，往这儿看。


はい、こっち向む

 いて。


hai, kocchi muite

33　我要拍了哦，“茄——子”。



撮と

 りますよ。はい、チーズ。


torimasuyo. hai, chiizu

34　有些背光，换一下方向吧。



逆ぎゃっ

 光こう

 だから、向む

 きを変か

 えよう。


gyakkoo dakara, muki o kaeyoo









好用单词

■　
隅すみ

 田だ

 川がわ

 の花はな

 火び


 ／隅田川焰火


■　
京きょう

 都と

 の祇ぎ

 園おん

 祭まつり


 ／京都袛园祭


■　
東とう

 京きょう

 の神かん

 田だ

 祭まつり


 ／东京神田祭


■　
大おお

 阪さか

 の天てん

 神じん

 祭まつり


 ／大阪天神祭


■　パレード①②
 ／盛装游行


■　クルージング⓪②
 ／乘坐游览船


■　スキー②
 ／滑雪


■　スケート⓪②
 ／滑冰


■　
寺てら

 ⓪②
 ／寺庙


■　
神じん

 社じゃ

 ①
 ／神社


■　
荘そう

 厳ごん

 ⓪
 ／庄严


■　
世せ

 界かい

 遺い

 産さん

 ④
 ／世界遗产


■　
撮さつ

 影えい

 禁きん

 止し

 ⓪
 ／禁止拍照


■　
立た

 ち入い

 り禁きん

 止し

 ⓪
 ／禁止入内


■　
触さわ

 らないでください
 ／请勿触摸


■　フラッシュ禁きん

 止し

 ②
 ／禁用闪光灯


■　クリニック②
 ／医务室


■　
売う

 り場ば

 ⓪
 ／小卖部


■　ミネラルウオーター⑥
 ／矿泉水


■　
雨あま

 具ぐ

 ②
 ／雨具


■　ディズニーランド⑤
 ／迪士尼乐园


■　
観かん

 覧らん

 車しゃ

 ③
 ／摩天轮


■　ジェットコースター④
 ／过山车


■　メリーゴーラウンド④
 ／旋转木马


■　お化ば

 け屋や

 敷しき

 ④
 ／鬼屋


■　
案あん

 内ない

 所じょ

 ⓪
 ／问讯处


■　
静しず

 かに①
 ／请安静


小贴士

去旅游的时候，遇到美丽的景色，我们总忍不住要拍照留念。拍照时，我们经常会在拍照的瞬间说一句“茄子”，以让自己展露美丽的笑颜，使人物拍得更加漂亮。日语中的「チーズ
 」
 也有这样的作用。这两个词的意思虽然不同，但是发音却有些类似。据说日语中的「チーズ
 」
 是由于没有听清楚英语中的“say cheers”而演变来的。
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 情景会话

1



A：
 こんにちは。このあたりの観かん

 光こう

 地ち

 図ず

 をいただけませんか。


konnichiwa. konoatari no kankoochizu o itadake masenka



B：
 はい。どうぞ。


hai. doozo



A：
 ああ。ここはジブリ美び

 術じゅっ

 館かん

 が近ちか

 いですね。あのう、ジブリ美び

 術じゅっ

 館かん

 へ行い

 きたいんですが、どう行い

 けばいいか教おし

 えてくれませんか。


aa. kokowa jiburi bijutsukan ga chikai desune. anoo, jiburi bijutsukan e ikitain desuga. doo ikeba iika oshiete kuremasenka



B：
 えーと、この道みち

 をまっすぐ行い

 くと、二ふた

 つ目め

 の角かど

 を右みぎ

 に曲ま

 がってください。200メートル行い

 くと右みぎ

 にありますよ。


eeto, kono michi o massugu iku to, futatsume no kado o migi ni magatte kudasai. nihyaku meetoru iku to migi ni arimasuyo



A：
 そうですか。どうもありがとうございます。


soodesuka. doomo arigatoo gozaimasu







A：
 你好，能给我一份这一带的观光地图吗？




B：
 好的，给你。




A：
 啊，这里离吉卜力美术馆很近啊。那个，我想去吉卜力美术馆，能告诉我该怎么去吗？




B：
 嗯……，沿着这条路直走，在第二个拐角处右转，大概走200米，右手边就是（吉卜力美术馆）。




A：
 这样啊，非常感谢。


2



A：
 あのう、入にゅう

 場じょう

 料りょう

 はいくらですか。


anoo, nyuujooryoo wa ikura desuka



B：
 大人おとな

 一人ひとり

 800円えん

 です。


otona hitori happyaku en desu



A：
 子こ

 供ども

 は。


kodomo wa



B：
 子こ

 供ども

 は一人ひとり

 600円えん

 です。


kodomo wa hitori roppyaku en desu



A：
 そうですか。共きょう

 通つう

 券けん

 はありますか。


soodesuka. kyootsuuken wa arimasuka



B：
 すみません。ありません。


sumimasen. arimasen



A：
 では、大人おとな

 1枚まい

 と子こ

 供ども

 2枚まい

 をお願ねが

 いします。


dewa, otona ichimai to kodomo nimai o onegai shimasu







A：
 请问，门票多少钱？




B：
 成人票每人800日元。




A：
 儿童呢？




B：
 儿童票每人600日元。




A：
 这样啊。有通票吗？




B：
 不好意思，没有通票。




A：
 那给我1张成人票和2张儿童票。


3



A：
 すみません。写しゃ

 真しん

 を撮と

 っていただけますか。


sumimasen. shashin o totte itadake masuka



B：
 はい。いいですよ。


hai. ii desuyo



A：
 ありがとうございます。これがシャッターです。ここを押お

 すだけでいいですから。


arigatoo gozaimasu. kore ga shattaa desu. koko o osu dake de ii desu kara



B：
 はい。こっちを向む

 いてください。撮と

 りますよ。はい。チーズ。


hai. kocchi o muite kudasai. torimasuyo. hai. chiizu







A：
 不好意思，您能帮我们拍张照吗？




B：
 好的，可以啊。




A：
 非常感谢。这里是快门，只按这里就可以了。




B：
 好的，请往这边看。我要拍了哦，“茄——子”。



第七章　休闲、娱乐
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01　看电影、听音乐会[image: alt]
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1　现在哪一部电影最受欢迎？



今いま

 、一いち

 番ばん

 人にん

 気き

 のある映えい

 画が

 は何なん

 ですか。


ima, ichiban ninki no aru eega wa nandesuka

2　这部电影很不错。


この映えい

 画が

 はなかなかいいです。


kono eega wa nakanaka ii desu

3　这是一部热门电影。


これは大だい

 ヒットの映えい

 画が

 ですよ。


korewa daihitto no eega desuyo

4　这部电影很值得一看。


この映えい

 画が

 は一いっ

 見けん

 の価か

 値ち

 があります。


kono eega wa ikken no kachi ga arimasu

5　多少钱一张票？


チケットはいくらですか。


chiketto wa ikura desuka

6　请给我两张1点的票。


1時じ

 から上じょう

 映えい

 のチケットを2に

 枚まい

 ください。


ichiji kara jooee no chiketto o nimai kudasai

7　非常抱歉，那个时段已经没有座位了。



大たい

 変へん

 申もう

 し訳わけ

 ないのですが、その回かい

 は満まん

 席せき

 です。


taihen mooshiwakenaino desuga, sono kai wa manseki desu

8　请您选择其他时间段。



他ほか

 の時じ

 間かん

 帯たい

 をお選えら

 びください。


hokano jikantai o oerabi kudasai

9　请选择座位。



席せき

 をお選えら

 びください。


seki o oerabi kudasai

10　哪里的座位比较易于观看？


どこの席せき

 が見み

 やすいですか。


dokono seki ga miyasui desuka

11　请给我正中间附近的座位。



真ま

 ん中なか

 あたりの席せき

 をお願ねが

 いします。


mannaka atari no seki o onegai shimasu

12　您带会员卡了吗？



会かい

 員いん

 カードはお持も

 ちですか。


kaiinkaado wa omochi desuka

13　可以提前几分钟入场？



何なん

 分ぷん

 前まえ

 に入はい

 れますか。


nanpun mae ni hairemasuka

14　请在8号入口处入场。


どうぞ8番ばん

 の入い

 り口ぐち

 からお入はい

 りください。


doozo hachiban no iriguchi kara ohairi kudasai

15　可以在里面喝果汁吗？



中なか

 でジュースを飲の

 んでもいいですか。


naka de juusu o nondemo ii desuka

16　下一场什么时候开演？



次つぎ

 の上じょう

 映えい

 は何なん

 時じ

 ですか。


tsugi no jooee wa nanji desuka

17　几点开始表演歌舞伎？



歌か

 舞ぶ

 伎き

 の上じょう

 演えん

 は何なん

 時じ

 ですか。


kabuki no jooen wa nanji desuka

18　要等多久？



待ま

 ち時じ

 間かん

 はどのくらいですか。


machi jikan wa donokurai desuka

19　好无聊啊，我（看得）都快睡着了。



本ほん

 当とう

 につまらないですね。寝ね

 そうになりました。


hontooni tsumaranai desune. nesoo ni narimashita

20　我都（看得）着迷了。


もう、うっとりしました。


moo, uttori shimashita

21　我已经陶醉在音乐里了。



音おん

 楽がく

 に酔よ

 いしれてしまいました。


ongaku ni yoishirete shimaimashita

22　音响效果实在是太好了。



音おん

 響きょう

 効こう

 果か

 がすごいですね。


onkyoo kooka ga sugoi desune

23　演奏得实在是太精彩了。


すばらしい演えん

 奏そう

 でした。


subarashii ensoo deshita









好用单词

■　ホラー①
 ／恐怖电影


■　ハリウッド①
 ／好莱坞


■　アクション映えい

 画が

 ⑤
 ／动作片


■　コンサート①
 ／音乐会


■　バレエ①
 ／芭蕾


■　ショー①
 ／表演


■　オペラ鑑かん

 賞しょう

 ④
 ／欣赏歌剧


■　パフォーマンス鑑かん

 賞しょう

 ⑦
 ／观看表演


小贴士

白天出门旅游辛苦一整天了，晚上可以去看看电影或者听听音乐放松一下心情，也可以去观看日本的传统戏剧歌舞伎和能乐。歌舞伎和能乐都是最具有代表性的日本传统艺术形式，可谓日本的国粹，不过并不太容易看得懂，去看之前最好先找一些资料，了解一下背景。
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（该图片由Jon Arnouts提供）
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1　我可以用一下这个架子吗？


この棚たな

 を使つか

 ってもよろしいですか。


kono tana o tsukattemo yoroshii desuka

2　泡完澡之后，请换上浴衣。


お風ふ

 呂ろ

 から出で

 たら、浴衣ゆかた

 に着き

 替が

 えてください。


ofuro kara detara, yukata ni kigaete kudasai

3　泡温泉有什么讲究吗？



温おん

 泉せん

 に入はい

 るマナーなどはありますか。


onsen ni hairu manaa nado wa arimasuka

4　一定要注意进入温泉的方法。



入はい

 り方かた

 に気き

 を付つ

 けてください。


hairikata ni ki o tsukete kudasai

5　请各位入浴时保持心情愉快。



利り

 用よう

 者しゃ

 のみなさんが気き

 持も

 ちよく入はい

 れるようにしましょう。


riyoosha no minasan ga kimochi yoku haireru yooni shimashoo

6　请先将身体冲洗干净。


まず、ちゃんと体からだ

 をお湯ゆ

 で洗あら

 い流なが

 して、きれいにしてください。


mazu, chanto karada o oyu de arainagashite, kiree ni shite kudasai

7　请先将身体冲洗之后再进入温泉。


かけ湯ゆ

 をしてからお入はい

 りください。


kakeyu o shite kara ohairi kudasai

8　请从远离心脏的部位开始，将身体慢慢浸入水中。



心しん

 臓ぞう

 に遠とお

 いところから徐じょ

 々じょ

 にお湯ゆ

 に入はい

 ってください。


shinzoo ni tooi tokoro kara jojo ni oyu ni haitte kudasai

9　从那里冒出来的温泉水是可以直接饮用的。


そこから出で

 ている温おん

 泉せん

 水すい

 は飲の

 むこともできます。


soko kara deteiru onsensui wa nomu koto mo dekimasu

10　哇，好暖和啊！


わあ、暖あたた

 かいですね。


waa, atatakai desune









好用单词

■　
温おん

 泉せん

 浴よく

 場じょう

 ⑤
 ／温泉浴场


■　
湯ゆ

 あたり②
 ／温泉灼伤


■　
健けん

 康こう

 になる
 ／变得健康


■　
汗あせ

 ①
 ／汗


■　
水すい

 分ぶん

 ①
 ／水分


■　ミネラル①
 ／矿物质


■　
失うしな

 う⓪
 ／失去


■　
補ほ

 給きゅう

 ⓪
 ／补给


■　
半はん

 身しん

 浴よく

 ③
 ／半身浴


■　
湯ゆ

 気げ

 ①
 ／热气


■　
入にゅう

 浴よく

 ⓪
 ／洗澡，入浴


■　
病びょう

 気き

 に効き

 く
 ／能治疗疾病


小贴士

日本素有“温泉王国”的美称，各地几乎都有有名的温泉。日本的温泉不仅数量多、种类多，而且质量很好。对日本人来说，泡温泉是一种享受，更是生活中不可缺少的一部分。为了保证泡温泉时的安全和充分吸收温泉的精华，在泡温泉的时候要注意不能直接进入温泉，要先用温泉水从下往上、然后从上往下冲洗一下身体，让全身适应温泉的温度。还要注意进入水中的时候要慢一些，水浸到胸前就可以了。由于在泡温泉的过程中水分和矿物质会随汗液流失，所以在这个过程中需要适当补充些水分。
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03　唱卡拉OK[image: alt]
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1　去唱卡拉OK吧？


カラオケに行い

 きましょう。


karaoke ni ikimashoo

2　1个小时多少钱？


1時じ

 間かん

 いくらですか。


ichijikan ikura desuka

3　请问您打算从几点唱到几点？



何なん

 時じ

 から何なん

 時じ

 までのご利り

 用よう

 でしょうか。


nanji kara nanji made no goriyoo deshooka

4　晚上7点到12点之间，1个小时1000日元。



夜よる

 7時じ

 から12時じ

 まで、1時じ

 間かん

 のご利り

 用よう

 料りょう

 金きん

 は1000円えん

 になっております。


yoru shichiji kara juuniji made, ichijikan no goriyoo ryookin wa senen ni natte orimasu

5　1个人多少钱？


ひとりいくらですか。


hitori ikura desuka

6　基本消费是多少？



基き

 本ほん

 料りょう

 金きん

 はいくらですか。


kihonryookin wa ikura desuka

7　请选择这里的套餐。


こちらのプランをお選えら

 びください。


kochira no puran o oerabi kudasai

8　这两个套餐有什么区别？


この二ふた

 つのプランの違ちが

 いはなんですか。


kono futatsu no puran no chigai wa nan desuka

9　哪种套餐更实惠一些？


どちらのプランのほうがお得とく

 ですか。


dochira no puran no hooga otoku desuka

10　那我就要这个套餐了。


では、こちらのプランにします。


dewa, kochira no puran ni shimasu

11　可以延长时间吗？



延えん

 長ちょう

 はできますか。


enchoo wa dekimasuka

12　我们想延长1个小时。


1時じ

 間かん

 延えん

 長ちょう

 したいです。


ichijikan enchoo shitai desu

13　我想要1个房间，唱2个小时，一共多少钱？


1室しつ

 2時じ

 間かん

 借か

 りたいんですが、全ぜん

 部ぶ

 でいくらですか。


isshitsu nijikan karitain desuga, zenbu de ikura desuka

14　我们唱通宵吧？


オールナイトにしましょう。


oorunaito ni shimashoo

15　哪种机型里的中文歌曲比较多？



中ちゅう

 国ごく

 語ご

 の歌うた

 の多おお

 い機き

 種しゅ

 はどれですか。


chuugokugo no uta no ooi kishu wa dore desuka

16　那就要这种机型。


では、これにします。


dewa, kore ni shimasu

17　有饮料吗？


ドリンクはありますか。


dorinku wa arimasuka

18　果汁多少钱一瓶？


ジュースはいくらですか。


juusu wa ikura desuka

19　这边是饮料区，请自由选取。


ドリンクバーはこちらでございますので、どうぞご自じ

 由ゆう

 にご利り

 用よう

 ください。


dorinkubaa wa kochira de gozaimasu node, doozo gojiyuu ni goriyoo kudasai

20　这个套餐中不包含饮料，请从这份酒水单中选择饮品。


こちらのプランはドリンクが含ふく

 まれませんので、こちらのメニューからお選えら

 びください。


kochira no puran wa donnku ga fuku maremasen node, kochira no menyuu kara oerabi kudasai

21　有中文歌曲吗？



中ちゅう

 国ごく

 の歌うた

 はありますか。


chuugoku no uta wa arimasuka

22　这台机器应该怎么操作呢？


この機き

 械かい

 はどのように操そう

 作さ

 すればいいですか。


kono kikai wa donoyooni soosa sureba ii desuka

23　这个话筒不好使，能帮我换一个吗？


マイクの調ちょう

 子し

 がよくないので、替か

 えてもらえますか。


maiku no chooshi ga yokunai node, kaete morae masuka

24　能帮忙调节一下音量吗？



音おん

 声せい

 を調ちょう

 整せい

 してもらえますか。


onsee o chooseeshite morae masuka

25　请帮我点一首松隆子的歌曲。



松まつ

 たか子こ

 の歌うた

 をお願ねが

 いします。


matsu takako no uta o onegai shimasu

26　请把背景音乐调小一些。


バック・ミュージックを小ちい

 さくしてください。


bakku myuujikku o chiisaku shite kudasai

27　声音太小了，请调大一些。



音おと

 が小ちい

 さいので、大おお

 きくしてください。


oto ga chiisai node, ookiku shite kudasai

28　该我（唱）了。



私わたし

 の番ばん

 です。


watashi no ban desu

29　我们一起唱吧？



一いっ

 緒しょ

 に歌うた

 いましょう。


issho ni utaimashoo

30　我唱歌总跑调。



私わたし

 は音おん

 痴ち

 です。


watashi wa onchi desu

31　你喜欢谁的歌？



誰だれ

 の歌うた

 が好す

 きですか。


dare no uta ga suki desuka

32　我喜欢中岛美嘉的歌。



私わたし

 は中なか

 島しま

 美み

 嘉か

 の歌うた

 がすきです。


watashi wa nakashima mika no uta ga suki desu

33　你唱得真好啊。


あなたは歌うた

 が本ほん

 当とう

 に上じょう

 手ず

 ですね。


anata wa uta ga hontoo ni joozu desune

34　别唱了，我头都疼了。


やめてください。頭あたま

 が痛いた

 くなります。


yamete kudasai. atama ga itaku narimasu









好用单词

■　
英えい

 語ご

 の歌うた


 ／英文歌


■　テレサ・テン
 ／邓丽君


■　
伴ばん

 奏そう

 ⓪
 ／伴奏


■　リズム①
 ／旋律


■　アカペラ⓪②
 ／清唱


■　
雑ざつ

 音おん

 ⓪
 ／噪音


小贴士

不要看到“卡拉OK”中有英语单词就想当然地认为这个词来自英语哦。实际上，卡拉OK来自日语单词「カラオケ
 」
 。其中「から
 」
 是“空”的意思，「オケ
 」
 是「オーケストラ
 」
 的缩写，是“管弦乐队”的意思，这两个词合起来的意思是非人工现场伴奏的乐队演奏方式。由于伴奏的部分用音乐带或音乐光盘等代替，所以可以理解为“无人伴奏的乐队”。

日本的卡拉OK普遍比较廉价，尤其是晚上11点到凌晨5点之间，不但价格便宜，可以随便欢唱，而且还赠送软饮料，非常划算。日本的卡拉OK在计算费用时一般按照人数计算。人多时会安排大包间，人少时会安排小包间。

和国内只有一台点唱机不同，日本的卡拉OK包间内一般会有两台点唱机，这样客人点歌时就不用来回移动座位，在自己的位子上就可以点歌了。而且如果选取中文语言的话，点唱机的菜单还能变成中文模式的，非常方便。
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1　请问，现在可以剪头发吗？


あのう、すぐにへアカットをお願ねが

 いできますか。


anoo, suguni heakatto o onegai deki masuka

2　您有指定的美发师吗？



美び

 容よう

 師し

 の指し

 名めい

 はありますか。


biyooshi no shimee wa arimasuka

3　有的，是一个叫做塚口的美发师。


はい、塚つか

 口ぐち

 さんという方かた

 です。


hai, tsukaguchisan toiu kata desu

4　没有，没有指定的美发师。


いいえ、特とく

 にありません。


iie, tokuni arimasen

5　不好意思，能麻烦您等10分钟左右吗？


すみません、10分ぷん

 ぐらいお待ま

 ちいただけますか。


sumimasen, juppun gurai omachi itadake masuka

6　让您久等了，这边请。


お待ま

 たせしました。こちらへどうぞ。


omatase shimashita. kochira e doozo

7　我来帮您存一下物品吧？


お荷に

 物もつ

 をお預あず

 かりしましょうか。


onimotsu o oazukari shimashooka

8　好的，拜托了。


はい、お願ねが

 いします。


hai, onegai shimasu

9　您今天想剪成什么样的发型？



今日きょう

 はどうなさいますか。


kyoo wa doo nasai masuka

10　您想剪成什么样的发型？


ヘアスタイルはどのようにしましょうか。


heasutairu wa dono yooni shimashooka

11　你有什么建议吗？



何なに

 かアドバイスがありますか。


nanika adobaisu ga arimasuka

12　你有推荐的发型吗？


おすすめの髪かみ

 型がた

 がありますか。


osusume no kamigata ga arimasuka

13　现在流行什么发型？


いま流は

 行や

 っている髪かみ

 型がた

 は何なん

 でしょうか。


ima hayatteiru kamigata wa nan deshooka

14　你有喜欢的发型吗？


お気き

 に入い

 りの髪かみ

 型がた

 がありますか。


oki ni iri no kamigata ga arimasuka

15　我不知道自己适合什么样的发型。



自じ

 分ぶん

 にどんな髪かみ

 型がた

 が似に

 合あ

 うかわからないんです。


jibun ni donna kamigata ga niauka wakaranain desu

16　这个发型适合我吗？


この髪かみ

 型がた

 は私わたし

 に似に

 合あ

 いますか。


kono kamigata wa watashi ni niaimasuka

17　请帮我剪成和现在一样的发型。



今いま

 と同おな

 じスタイルでお願ねが

 いします。


ima to onaji sutairu de onegai shimasu

18　（指着照片）请剪成这个样子。


これと同おな

 じヘアスタイルのようにカットしてください。


kore to onaji heasutairu no yoo ni kattoshite kudasai

19　不用剪短，打薄一些就可以。



長なが

 さはこのままで、すいてください。


nagasa wa kono mama de, suite kudasai

20　能帮我把刘海再剪短一些吗？



前まえ

 髪がみ

 をもうちょっと短みじか

 くしてもらえますか。


maegami o moo chotto mijikaku shite morae masuka

21　只修剪一下就可以了。



少すこ

 し切き

 りそろえればいいです。


sukoshi kirisoroereba ii desu

22　只剪一下就可以。


カットだけお願ねが

 いします。


katto dake onegai shimasu

23　能帮我把这边也稍微修剪一下吗？


ここの辺へん

 をもうちょっと整ととの

 えてくれますか。


koko no hen o moo chotto totonoete kure masuka

24　我想烫头发。


パーマをかけたいです。


paama o kaketai desu

25　我想染发。



髪かみ

 を染そ

 めたいです。


kami o sometai desu

26　请帮我烫成直发。


ストレートパーマお願ねがい

 します。


sutoreeto paama onegai shimasu

27　请帮我烫成卷发。


アレンジパーマお願ねが

 いします。


arenji paama onegai shimasu

28　请帮我把头发染成黄色。



髪かみ

 の毛け

 のいろを黄き

 色いろ

 に染そ

 めてください。


kaminoke no iro o kiiro ni somete kudasai

29　头发染成什么颜色好呢？


どんな色いろ

 に染そ

 めるのがいいですか。


donna iro ni someru noga ii desuka









好用单词

■　シャンプー①
 ／洗头


■　ブロー②
 ／吹


■　
髪かみ

 染ぞ

 め⓪
 ／染发


■　ブラウン②
 ／棕色


■　
赤あか

 ①
 ／红色


■　
黒くろ

 ①
 ／黑色


■　ダークブラウン⑤
 ／棕黑色


■　
真ま

 ん中なか

 ⓪
 ／中分


■　
右みぎ

 わけ⓪
 ／右分


■　
左ひだり

 わけ⓪
 ／左分


■　カール①
 ／卷


小贴士

在日本理发非常贵，一般剪头发，女士要四五千日元（350元左右），男士要两三千日元（210元左右），如果再烫染的话，至少要1万日元（750元左右）。日本的美发店大体分为「理髪店
 ［りはつてん
 ］」
 和「美容院
 ［びよういん
 ］」
 两种，「理髪店
 」
 是传统的理发店，条件一般比较简陋，顾客多是一些大叔，仍然使用剃须刀等工具；而「美容院
 」
 装修得比较好，顾客多是些爱美的年轻女性。要注意的是，日本的「美容院
 」
 和中国的“美容院”的含义是不同的，日本的「美容院
 」
 是理发店的一种，而中国的“美容院”在日语中叫做「エステサロン
 」
 ，在这里除了可以做面部美容之外，还可以做全身相关的项目，比如减肥、按摩等。
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 情景会话

1



A：
 いま人にん

 気き

 あるのはどれですか。


ima ninki aru nowa dore desuka



B：
 これは大だい

 ヒットの映えい

 画が

 ですよ。


korewa daihitto no eega desuyo



A：
 そうなんですか。じゃあ、それにします。2時じ

 からのチケットを2枚まい

 ください。


soonandesuka. jaa, sore ni shimasu. niji kara no chiketto o nimai kudasai



B：
 かしこまりました。


kashikomarimashita







A：
 现在哪部电影比较受欢迎？




B：
 这部是最近很热门的电影。




A：
 是吗？那就看这个吧。请给我两张2点的票。




B：
 好的。


2



A：
 1室しつ

 を2時じ

 間かん

 利り

 用よう

 したいんですが。


isshitsu o nijikan riyoo shitain desuga



B：
 何なん

 名めい

 様さま

 でしょうか。


nanmeesama deshooka



A：
 3さん

 人にん

 です。


sannin desu



B：
 どのプランになさいますか。


dono puran ni nasai masuka



A：
 これでお願ねが

 いします。


kore de onegai shimasu



B：
 かしこまりました。会かい

 員いん

 カードはお持も

 ちでしょうか。


kashikomarimashita. kaiin kaado wa omochi deshooka



A：
 いいえ、持も

 っていません。


iie, motte imasen



B：
 わかりました。このプランはドリンクつきです。ドリンクバーはあちらになりますので、どうぞご自じ

 由ゆう

 にご利り

 用よう

 ください。


wakarimashita. kono puran wa dorinku tsuki desu. dorinku baa wa achira ni narimasu node, doozo gojiyuu ni goriyoo kudasai







A：
 我想要1个房间，唱2个小时。




B：
 一共几位客人？




A：
 3位。




B：
 选择哪个套餐呢？




A：
 就要这个吧。




B：
 好的。您有会员卡吗？




A：
 没有。




B：
 好的。这个套餐包含饮料。那边是饮料区，请您随意选用。


3



A：
 今日きょう

 はどうなさいますか。


kyoo wa doo nasai masuka



B：
 パーマをかけたいです。前まえ

 髪がみ

 をちょっと短みじか

 めにして、ウェーブを大おお

 きめに。


paama o kaketai desu. maegami o chotto mijikame ni shite, ueebu o ookime ni



A：
 そうですか。こんな感かん

 じでどうでしょう。（雑ざっ

 誌し

 に載の

 っている写しゃ

 真しん

 を指さ

 す）


soodesuka. konna kanji de doo deshoo. (zasshi ni notteiru shashin o sasu)



B：
 えーと、これより、もうちょっとかわいい感かん

 じのほうがいいんですけど。


eeto, koreyori, moo chotto kawaii kanji no hoo ga iin desu kedo



A：
 これは？


korewa



B：
 はい、これでお願ねが

 いします。どのぐらい時じ

 間かん

 がかかりますか。


hai, korede onegai shimasu. donogurai jikan ga kakari masuka



A：
 3時じ

 間かん

 ぐらい。では、シャンプー台だい

 にどうぞ。


san jikan gurai. dewa, shanpuudai ni doozo







A：
 您今天想做成什么样的发型？




B：
 我想烫头发。请帮我把前面的刘海剪短一些，烫的卷大一些。




A：
 好的，这种感觉怎么样？（指着杂志上的照片）




B：
 嗯……，我喜欢比这个更可爱一点的发型。




A：
 这个呢？




B：
 好的，就要这样的。大概需要多长时间？




A：
 可能需要3个小时左右，我先给您洗头发吧。
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1　哪里卖电话卡？


カードはどこで売う

 っていますか。


kaado wa dokode utte imasuka

2　用电话卡可以拨打国际长途吗？


カードで国こく

 際さい

 電でん

 話わ

 がかけられますか。


kaado de kokusaidenwa ga kakeraremasuka

3　这部电话可以拨打国际长途吗？


この電でん

 話わ

 で国こく

 際さい

 電でん

 話わ

 をかけることができますか。


kono denwa de kokusaidenwa o kakeru koto ga dekimasuka

4　请给我一张500日元的电话卡。


500円えん

 のテレホンカード1枚まい

 ください。


gohyakuen no terehonkaado ichimai kudasai

5　（自助售卡机前）不好意思，我不知道怎么使用这台机器……


すみません、この機き

 械かい

 の使つか

 い方かた

 がわからないんですが…


sumimasen, kono kikai no tsukaikata ga wakaranain desuga

6　您能帮我一下吗？



助たす

 けていただけますか。


tasukete itadake masuka

7　我想往中国打电话，我该怎么拨打呢？



中ちゅう

 国ごく

 に電でん

 話わ

 をかけたい場ば

 合あい

 、どうしたらいいでしょうか。


chuugoku ni denwa o kaketai baai, doo shitara ii deshooka

8　我过一会儿再打过去。



後あと

 でかけ直なお

 します。


atode kakenaoshimasu

9　喂。


もしもし。


moshi moshi

10　我是李明。



李り

 明めい

 です。


rimee desu

11　是明日香吗？



明あ

 日す

 香か

 さんですか。


asukasan desuka

12　我想找中岛。



中なか

 島しま

 さんをお願ねが

 いできますか。


nakashima san o onegai dekimasuka

13　请稍等一下。



少しょう

 々しょう

 お待ま

 ちください。


shooshoo omachi kudasai

14　电话打不通。



電でん

 話わ

 がつながりません。


denwa ga tsunagarimasen

15　信号不好。



電でん

 波ぱ

 の状じょう

 態たい

 が悪わる

 いです。


denpa no jootai ga warui desu

16　你现在能听清楚吗？


いまはちゃんと聞き

 こえますか。


imawa chanto kikoe masuka

17　无服务／没有信号。



圏けん

 外がい

 です。


kengai desu

18　我现在正在电车里，过一会儿我再给你打过去。



今いま

 電でん

 車しゃ

 にいますので、またあとで電でん

 話わ

 します。


ima densha ni imasu node, mata atode denwa shimasu

19　那么，我先挂了。


では、切き

 りますね。


dewa, kirimasune

20　再见。


それでは。


soredewa

21　正在通话中。



話はな

 し中ちゅう

 です。


hanashichuu desu

22　你刚才怎么没有接电话？


さっきはどうして電でん

 話わ

 に出で

 なかったんですか。


sakki wa dooshite denwa ni denakattan desuka

23　可以借用一下你的手机吗？



携けい

 帯たい

 ちょっと貸か

 してもらえますか。


keetai chotto kashite morae masuka

24　请将手机调成振动模式。


マナーモードにしてください。


manaamoodo ni shite kudasai

25　请关掉手机电源。



携けい

 帯たい

 電でん

 話わ

 の電でん

 源げん

 をお切き

 りください。


keetaidenwa no dengen o okiri kudasai

26　是骚扰电话。


いたずら電でん

 話わ

 でした。


itazura denwa deshita

27　我现在不在家。


ただいま留る

 守す

 にしております。


tadaima rusu ni shite orimasu

28　请在“嘀——”的一声后，说出您的名字和事情。


「ピー」という音おと

 の後あと

 に、お名な

 前まえ

 とご用よう

 件けん

 をお話はな

 しください。


pii toiu oto no ato ni, onamae to goyooken o ohanashi kudasai

29　您带手机充电器了吗？



携けい

 帯たい

 の充じゅう

 電でん

 器き

 は持も

 っていますか。


keetai no juudenki wa motte imasuka

30　有这个型号的充电器吗？


このタイプの充じゅう

 電でん

 器き

 はありますか。


kono taipu no juudenki wa arimasuka

31　电池没电了。



電でん

 池ち

 が切き

 れてしまいました。


denchi ga kirete shimaimashita

32　手机欠费了。



携けい

 帯たい

 の残ざん

 額がく

 がなくなりました。


keetai no zangaku ga nakunari mashita

33　我打错电话了，非常抱歉。



掛か

 け間ま

 違ちが

 いました。すみませんでした。


kakemachigai mashita. sumimasen deshita

34　有时间的话就给我发短信吧。



時じ

 間かん

 があればメール送おく

 ってね。


jikan ga areba meeru okuttene









好用单词

■　
有ゆう

 効こう

 期き

 限げん

 ⑤⑥
 ／有效期


■　
裏り

 面めん

 ①
 ／背面


■　
日ひ

 付づけ

 ⓪
 ／日期


■　
挿そう

 入にゅう

 口ぐち

 ③
 ／插卡口


■　シャープ①
 ／＃号键


■　
米こめ

 印じるし

 ③
 ／＊号键


■　
取とり

 出だ

 し口ぐち

 ④
 ／取卡口


■　
使し

 用よう

 済ず

 みカード⑥
 ／使用完的卡


■　
間ま

 違ちが

 い電でん

 話わ

 ⑤
 ／打错的电话


■　コレクトコール⑤
 ／对方付费电话


■　
市し

 外がい

 局きょく

 番ばん

 ④
 ／电话局号、区号


■　プッシュボタン④
 ／按钮


■　
留る

 守す

 番ばん

 電でん

 話わ

 ⑤
 ／留言电话


■　
固こ

 定てい

 電でん

 話わ

 ④
 ／固话


■　
着ちゃく

 うた⓪
 ／手机铃声


■　
雑ざつ

 音おん

 ⓪
 ／噪音


■　つながる⓪
 ／连接


■　チャージ①
 ／充值


■　
金かね

 が足りない
 ／余额不足


■　
通つう

 話わ

 料りょう

 ③
 ／通话费


■　
電でん

 波ぱ

 が弱よわ

 い
 ／信号很弱


小贴士

日本的报警电话是110，急救和消防电话是119。

很多公用电话亭里的电话除了可以拨打日本国内的电话以外，还可以拨打国际长途。公用电话亭里的话机颜色基本上都是灰色和绿色。绿色的电话是日本国内专用电话。如果显示屏上显示「国内専用
 」
 （国内专用）的话，就不能拨打国际长途；如果显示「国際通話がカードでご利用できます
 」
 （可以用卡打国际长途），则可以拨打国际电话。通常拨打国际电话时必须使用硬币，但在机场等场所也可以使用电话卡。拨打日本国内电话的具体方法是：拿起话筒→插卡（或者投入10日元或100日元的硬币）→拨打区号-对方号码，如，拨打东京的号码03-1123-6678；拨打国际长途时的方法是：拿起话筒→插卡（或者投入10日元或100日元的硬币）→拨打001（KDDI国际电话代码）-86-区号（去掉零）-对方号码，如拨打北京的号码001-86-10-12345678。

日本人非常注重打电话时的礼仪，在电车、公交车上等公共场合，很少有人打电话。我们在日本旅游时也要注意这一点。如果实在是非接不可的电话，接电话时一定要尽量长话短说，并尽可能压低声音。不过即使这样，也有可能遭受周围人的鄙视，所以一定要特别留意。在电车的每个车厢里都有「優先席
 ［ゆうせんせき
 ］」
 （老幼病残孕专座），有的线路上叫做「シルバーシート
 」
 ，在这个座位附近是绝对不能打电话的，而且必须关掉手机电源，这样做是为了避免手机辐射影响使用心脏起搏器的人。
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02　上网[image: alt]


[image: alt]
 08-2.mp3

1　可以上网吗？


インターネットは使つか

 えますか。


inntaanetto wa tsukae masuka

2　我想上网，请问多少钱？


インターネットを利り

 用よう

 したいんですが、いくらですか。


intaanetto o riyooshitain desuga, ikura desuka

3　基本费用是第1个小时600日元。



基き

 本ほん

 料りょう

 金きん

 は最さい

 初しょ

 の1時じ

 間かん

 で600円えん

 です。


kihonryookin wa saisho no ichi jikan de roppyakuen desu

4　在那之后是每15分钟100日元。


そのあと15分ふん

 ごとに100円えん

 です。


sono ato juugofun gotoni hyakuen desu

5　3小时950日元的套餐比较划算。


3時じ

 間かん

 パックで950円えん

 のほうがお得とく

 です。


sanjikan pakku de kyuuhyakugojuuen no hooga otoku desu

6　我想上2个小时左右的网。


2時じ

 間かん

 ぐらい利り

 用よう

 したいと思おも

 います。


nijikan gurai riyooshitai to omoimasu

7　有漫画吗？



漫まん

 画が

 はありますか。


manga wa arimasuka

8　我想看漫画的时候该怎么做呢？



漫まん

 画が

 を読よ

 みたいとき、どうしたらいいですか。


manga o yomitai toki, dooshitara ii desuka

9　软饮料是无限量畅饮的吗？


ソフトドリンクは飲の

 み放ほう

 題だい

 ですか。


sofuto dorinku wa nomihoodai desuka

10　请随意享用。


ご自じ

 由ゆう

 にお飲の

 みください。


gojiyuu ni onomi kudasai

11　请查收附件。



添てん

 付ぷ

 ファイルを確かく

 認にん

 してください。


tenpu fairu o kakuninshite kudasai

12　这台电脑运行得太慢了，用起来非常麻烦。


このパソコンは遅おそ

 すぎて使つか

 いにくいです。


kono pasokon wa ososugite tsukai nikui desu









好用单词

■　インターネットカフェ⑧
 ／网吧


■　
検けん

 索さく

 ⓪
 ／检索


■　メール⓪①
 ／邮件


■　メールアドレス④
 ／邮箱地址


■　
迷めい

 惑わく

 メール⑤
 ／垃圾邮件


■　スパムメール④
 ／垃圾邮件


■　フォルダー①
 ／文件夹


■　プリントアウト⑤
 ／打印


■　アットマーク④
 ／＠


■　ドット⓪①
 ／.


■　こむ①
 /com


■　
受じゅ

 信しん

 箱ばこ

 ②
 ／收件箱


■　
送そう

 信しん

 済ず

 みメール⑦
 ／已发送邮件


■　
下した

 書が

 き⓪
 ／草稿箱


■　ゴミ箱ばこ

 ⓪③
 ／垃圾箱


小贴士

和国内的网吧不同，日本的「インターネットカフェ
 」
 大多兼有「漫画喫茶
 ［まんがきっさ
 ］」
 （漫画咖啡馆）的功能，所以去「インターネットカフェ
 」
 不但可以上网，还可以看漫画、看杂志、喝饮料，甚至还可以打台球、享受按摩服务等。因此，很多错过末班车的上班族也会在「インターネットカフェ
 」
 里打发时间。
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1　请给我一张暑中问候的明信片。



暑しょ

 中ちゅう

 見み

 舞ま

 い用よう

 はがきをください。


shochuumimai yoo hagaki o kudasai

2　能寄到中国吗？



中ちゅう

 国ごく

 に送おく

 ってもらえますか。


chuugoku ni okutte morae masuka

3　邮费是多少？



料りょう

 金きん

 はいくらですか。


ryookin wa ikura desuka

4　请给我5张80日元的邮票。


80円えん

 の切きっ

 手て

 を5枚まい

 ください。


hachijuuen no kitte o gomai kudasai

5　请寄到北京。



北ぺ

 京きん

 までお願ねが

 いします。


pekin made onegai shimasu

6　我要寄挂号信。



書かき

 留とめ

 でお願ねが

 いします。


kakitome de onegai shimasu

7　寄往中国的挂号信邮费是多少？



中ちゅう

 国ごく

 へ書かき

 留とめ

 で送おく

 る場ば

 合あい

 、いくらですか。


chuugoku e kakitome de okuru baai, ikura desuka

8　挂号费是420日元，还要加上90日元的邮寄费。



書かき

 留とめ

 料りょう

 は420円えん

 で、プラス90円えん

 の郵ゆう

 送そう

 料りょう

 です。


kakitomeryoo wa yonhyakunijuuen de, purasu kyuujuuen no yuusooryoo desu

9　用空运邮寄的话，需要多少钱？



航こう

 空くう

 便びん

 ならいくらですか。


kookuubin nara ikura desuka

10　有邮寄包裹的箱子吗？



小こ

 包づつみ

 の箱はこ

 はありますか。


kozutsumi no hako wa arimasuka

11　我要寄包裹。



荷に

 物もつ

 を送おく

 りたいんですが。


nimotsu o okuritain desuga

12　有船运和空运两种，请问您选择哪一种？



船ふな

 便びん

 と航こう

 空くう

 便びん

 がありますが、どちらになさいますか。


funabin to kookuubin ga arimasuga, dochira ni nasaimasuka

13　哪一种便宜？


どちらが安やす

 いですか。


dochira ga yasui desuka

14　请给我1个邮件袋。


ゆうパックの袋ふくろ

 を1枚まい

 ください。


yuupakku no fukuro o ichimai kudasai

15　我要寄平信。



普ふ

 通つう

 郵ゆう

 便びん

 でお願ねが

 いします。


futsuuyuubin de onegai shimasu

16　我要寄EMS。


EMSでお願ねが

 いします。


iiemuesu de onegai shimasu

17　请先填一下这张表单。


まず、こちらの伝でん

 票ぴょう

 をご記き

 入にゅう

 ください。


mazu, kochira no denpyoo o gokinyuu kudasai

18　寄快递多少钱？



速そく

 達たつ

 で送おく

 るといくらかかりますか。


sokutatsu de okuru to ikura kakari masuka

19　用什么方式邮寄能最快寄到？



一いち

 番ばん

 早はや

 く送おく

 る方ほう

 法ほう

 はなんですか。


ichiban hayaku okuru hoohoo wa nan desuka

20　不写邮政编码能寄到吗？



郵ゆう

 便びん

 番ばん

 号ごう

 を書か

 かなくても届とど

 きますか。


yuubinbangoo o kakanaku temo todoki masuka

21　有寄快递用的表单吗？



宅たく

 配はい

 用よう

 の伝でん

 票ぴょう

 をいただけますか。


takuhaiyoo no denpyoo o itadake masuka

22　大约几天（能寄到）？



何なん

 日にち

 ぐらいかかりますか。


nannichi gurai kakari masuka

23　无论如何请下周一定寄到。


どうしても来らい

 週しゅう

 中ちゅう

 に届とど

 けてほしいんですが。


dooshitemo raishuuchuu ni todokete hoshiin desuga

24　内有易碎物品，请小心搬运。



割わ

 れ物もの

 が入はい

 っていますから、取とり

 扱あつかい

 注ちゅう

 意い

 にしてください。


waremono ga haitte imasu kara, toriatsukai chuui ni shite kudasai

25　由于是生鲜食品，所以我想要冷冻快递。



生なま

 ものなので、クール便びん

 でお願ねが

 いします。


namamono nanode, kuurubin de onegai shimasu

26　我想确认一下行李是否已经按时配送了。



荷に

 物もつ

 がちゃんと配はい

 達たつ

 されたか、確かく

 認にん

 したいですが。


nimotsu ga chanto haitatsu saretaka, kakunin shitai desuga

27　请货到付款。



着ちゃく

 払ばら

 いでお願ねが

 いします。


chakubarai de onegai shimasu

28　请在上午9点到11点之间配送。



午ご

 前ぜん

 9時じ

 から11時じ

 の間あいだ

 に配はい

 達たつ

 してください。


gozen kuji kara juuichiji no aida ni haitatsushite kudasai









好用单词

■　
手て

 紙がみ

 ⓪
 ／信


■　
郵ゆう

 便びん

 局きょく

 ③
 ／邮局


■　
合ごう

 計けい

 ⓪
 ／共计


■　
郵ゆう

 便びん

 物ぶつ

 を量はか

 る
 ／邮件称重


■　グラム①
 ／克


■　キログラム③
 ／千克


■　
重おも

 い⓪
 ／重的


■　
代だい

 金きん

 ⓪①
 ／费用


■　
大おお

 型がた

 郵ゆう

 便びん

 ⑤
 ／大件邮件


■　
小こ

 型がた

 郵ゆう

 便びん

 ⑥
 ／小件邮件


■　
国こく

 際さい

 郵ゆう

 便びん

 ⑤
 ／国际邮件


■　
速そく

 達たつ

 郵ゆう

 便びん

 ⑤
 ／快递邮件


■　クール便びん

 ⓪
 ／冷冻快递


■　
冷れい

 蔵ぞう

 ⓪
 ／冷藏


■　
冷れい

 凍とう

 ⓪
 ／冷冻


■　
不ふ

 在ざい

 伝でん

 票ぴょう

 ④
 ／（收件人不在家时的）包裹通知单


小贴士

中国的邮筒颜色为绿色，而日本的邮筒颜色为红色。日本的邮筒大部分只有一个投入口，国内和国际邮件都可以投进去，有的邮筒有两个投入口，左边会写上「手紙、はがき（小型郵便物）
 」
 ，右边会写上「大型郵便・速達・電子郵便・国際郵便
 」
 ，这时要把信件和明信片投入左边的投入口，将其他大件的邮件投入右边的投入口。

在日本，左上角有红色〒标志的建筑物是邮局。〒是邮局的标志。在写邮政编码时也要写上这个符号。
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 情景会话

1



A：
 1000円えん

 のテレホンカードを1枚まい

 お願ねが

 いします。


senen no terehonkaado o ichimai onegai shimasu



B：
 はい。


hai



A：
 ありがとうございます。このカードで国こく

 際さい

 電でん

 話わ

 をかけられますか。


arigatoo gozaimasu. kono kaado de kokusaidenwa o kakerare masuka



B：
 はい、できますよ。


hai, dekimasuyo







A：
 请给我一张1000日元的电话卡。




B：
 好的。




A：
 谢谢。这张电话卡可以打国际长途吗？




B：
 可以的。


2



A：
 すみませんが。この電でん

 話わ

 の使つか

 い方かた

 がわからないので、手て

 伝つだ

 っていただけませんか。


sumimasenga. kono denwa no tsukaikata ga wakaranai node, tetsudatte itadake masenka



B：
 いいですよ。


ii desuyo



A：
 相あい

 手て

 の電でん

 話わ

 番ばん

 号ごう

 は03-1123-6678です。


aite no denwa bangoo wa zerosan ichiichi nisan rokuroku shichihachi desu



B：
 はい。（ダイヤルする）どうぞ。


hai. (daiyaru suru) doozo



A：
 ありがとうございました。


arigatoo gozaimashita







A：
 打扰了，我不知道怎么使用这个电话，您能帮我一下吗？




B：
 好的。




A：
 对方的电话号码是03-1123-6678。




B：
 好的，（拨号）好了。




A：
 非常感谢。


3



A：
 インターネットを利り

 用よう

 したいんですが、いくらですか。


inntaanetto o riyoo shitain desuga, ikura desuka



B：
 1時じ

 間かん

 500円えん

 です。


ichijikan gohyakuen desu



A：
 わかりました。ソフトドリンクは飲の

 み放ほう

 題だい

 ですか。


wakarimashita. sofuto dorinku wa nomihoodai desuka



B：
 はい。ご自じ

 由ゆう

 にお飲の

 みください。


hai. gojiyuu ni onomi kudasai







A：
 我想上网，多少钱1个小时？




B：
 1个小时500日元。




A：
 好的。软饮料是免费无限量畅饮吗？




B：
 是的，请您随意享用。


4



A：
 この小こ

 包づつみ

 を北ぺ

 京きん

 に送おく

 りたいんですが。


kono kozutsumi o pekin ni okuritain desuga



B：
 では、まずこちらの伝でん

 票ぴょう

 をご記き

 入にゅう

 ください。


dewa, mazu kochira no denpyoo o gokinyuu kudasai



A：
 はい。


hai



B：
 船ふな

 便びん

 と航こう

 空くう

 便びん

 がありますが、どちらになさいますか。


funabin to kookuubin ga arimasuga, dochira ni nasai masuka



A：
 航こう

 空くう

 便びん

 でお願ねが

 いします。


kookuubin de onegai shimasu


わかりました。合ごう

 計けい

 2000円えん

 です。


wakari mashita. gookee nisenen desu



A：
 はい。


hai



B：
 ありがとうございました。こちらが領りょう

 収しゅう

 書しょ

 になります。


arigatoo gozaimashita. kochira ga ryooshuusho ni narimasu







A：
 我想把这个包裹寄到北京。




B：
 好的，请先填写一下这张表单。




A：
 好的。




B：
 有船运和空运两种，您选择哪一种？




A：
 空运。




B：
 好的，总共2000日元。




A：
 给你。




B：
 非常感谢。这是收据。



第九章　生病、遇到困难


01
 　症状


02
 　就诊


03
 　开处方


04
 　遇到困难
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1　我身体不舒服。



気き

 分ぶん

 が悪わる

 いです。


kibun ga warui desu

2　我总觉得自己好像感冒了。


どうも風か

 邪ぜ

 を引ひ

 いたみたいです。


doomo kaze o hiita mitai desu

3　我半夜突然发烧了。



夜よ

 中なか

 に急きゅう

 に熱ねつ

 が出で

 ました。


yonaka ni kyuu ni netsu ga demashita

4　我量了一下体温，竟然烧到39度了。



体たい

 温おん

 を計はか

 ったら、39度ど

 も熱ねつ

 があったんです。


taion o hakattara, sanjuukudo mo netsu ga attan desu

5　我有点发烧。



熱ねつ

 があります。


netsu ga arimasu

6　我全身无力。



体からだ

 がだるいです。


karada ga darui desu

7　我嗓子疼。


のどが痛いた

 いです。


nodo ga itai desu

8　我有点发烧。



微び

 熱ねつ

 があるんです。


binetsu ga arun desu

9　我不停地打喷嚏。


くしゃみが止と

 まらないんです。


kushami ga tomaranain desu

10　我从早晨开始就有些咳嗽。



今け

 朝さ

 から咳せき

 が出で

 るんです。


kesa kara seki ga derun desu

11　我还有些头疼。



頭ず

 痛つう

 もします。


zutsuu mo shimasu

12　我有些头晕。


めまいがするんです。


memai ga surun desu

13　我鼻塞。



鼻はな

 が詰つ

 まっています。


hana ga tsumatte imasu

14　我不停地流鼻涕。



鼻はな

 水みず

 が止と

 まらないんです。


hanamizu ga tomaranain desu

15　我全身发冷。



寒さむ

 気け

 がします。


samuke ga shimasu

16　我一按这里就觉得疼。


ここを押お

 すと痛いた

 くなります。


koko o osu to itaku narimasu

17　我觉得胸口难受。



胸むね

 が苦くる

 しいです。


mune ga kurushii desu

18　我胃疼。



胃い

 が痛いた

 いです。


i ga itai desu

19　我突然肚子疼。



急きゅう

 にお腹なか

 が痛いた

 くなってきました。


kyuuni onaka ga itaku natte kimashita

20　我没有食欲。



食しょく

 欲よく

 があまりありません。


shokuyoku ga amari arimasen

21　我想呕吐。



吐は

 き気け

 がします。


hakike ga shimasu

22　我牙疼。



歯は

 が痛いた

 いです。


ha ga itai desu

23　我觉得呼吸有些困难。



少すこ

 し息いき

 が苦くる

 しいです。


sukoshi iki ga kurushii desu

24　我拉肚子。



下げ

 痢り

 をしています。


geri o shiteimasu

25　我摔伤了。



転ころ

 んでしまって、けがをしました。


koronde shimatte, kega o shimashita

26　我觉得这里有点痒。


ここがかゆいです。


koko ga kayui desu

27　我有些耳鸣。



耳みみ

 鳴な

 りがします。


miminari ga shimasu

28　我把这里擦破了。


ここを擦す

 り剥む

 きました。


koko o surimuki mashita

29　我晕车了。



車くるま

 に酔よ

 いました。


kuruma ni yoimashita

30　我过敏了。


アレルギーが出で

 ました。


arerugii ga demashita

31　我从楼梯上摔下来，把腿摔骨折了。



階かい

 段だん

 から落お

 ちて、足あし

 の骨ほね

 を折お

 ったんです。


kaidan kara ochite, ashi no hone o ottan desu

32　我把脚踝扭伤了。



足あし

 首くび

 を捻ねん

 挫ざ

 しました。


ashikubi o nenza shimashita

33　我的腰扭伤了。


ぎっくり腰ごし

 になりました。


gikkurigoshi ni narimashita

34　我落枕了，脖子动不了。



寝ね

 違ちが

 えて首くび

 が回まわ

 りません。


nechigaete kubi ga mawarimasen









好用单词

■　
花か

 粉ふん

 症しょう

 ⓪②
 ／花粉过敏症


■　
骨こっ

 折せつ

 ⓪
 ／骨折


■　
便べん

 秘ぴ

 ⓪
 ／便秘


■　
喘ぜん

 息そく

 ⓪
 ／哮喘


■　
心しん

 臓ぞう

 病びょう

 ⓪
 ／心脏病


■　高血圧こうけつあつ③④
 ／高血压


■　
糖とう

 尿にょう

 病びょう

 ⓪
 ／糖尿病


■　お腹なか

 ⓪
 ／肚子


■　
腕うで

 ②
 ／胳膊


■　
膝ひざ

 ⓪
 ／膝盖


■　
口こう

 内ない

 炎えん

 ⓪③
 ／口腔溃疡


■　
腰よう

 痛つう

 ⓪
 ／腰疼


■　
関かん

 節せつ

 痛つう

 ⓪
 ／关节疼


■　
呼こ

 吸きゅう

 困こん

 難なん

 ④
 ／呼吸困难


■　
出しゅっ

 血けつ

 ⓪
 ／出血


■　
貧ひん

 血けつ

 ⓪
 ／贫血


■　やけど⓪
 ／烧伤


小贴士

在异国他乡生病，最容易让人感到孤独和不安了。即使去了医院，如果没有办法正确描述自己的症状，也会耽误治疗，所以一定要学会使用该部分的句子。如果病得比较严重，最好找一名翻译陪同，以免耽误病情。
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1　这附近有医院吗？


このあたりに病びょう

 院いん

 はありますか。


konoatari ni byooin wa arimasuka

2　我想去看医生。



医い

 師し

 の診しん

 察さつ

 を受う

 けたいです。


ishi no shinsatsu o uketain desu

3　医生在哪里？


お医い

 者しゃ

 さんはどこですか。


oishasan wa doko desuka

4　我的朋友病倒了。



友とも

 達だち

 が倒たお

 れました。


tomodachi ga taoremashita

5　我身体不太舒服，能不能帮我叫医生过来？



具ぐ

 合あい

 が悪わる

 いので、医い

 者しゃ

 を呼よ

 んでくれますか。


guai ga warui node, isha o yonde kure masuka

6　能带我到医院吗？



病びょう

 院いん

 へ案あん

 内ない

 してもらえますか。


byooin e annai shite morae masuka

7　在哪里挂号？



受うけ

 付つけ

 はどこですか。


uketsuke wa doko desuka

8　你应该去看内科。



内ない

 科か

 で見み

 るべきです。


naika de miru beki desu

9　诊疗开始时间为上午8点30分。



診しん

 療りょう

 開かい

 始し

 時じ

 間かん

 は午ご

 前ぜん

 8時じ

 30分ぷん

 です。


shinryookaishi jikan wa gozen hachiji sanjuppun desu

10　大概什么时候能轮到我就诊？



何なん

 時じ

 に診しん

 察さつ

 してもらえますか。


nanji ni shinsatsushite morae masuka

11　您怎么了？


どうしましたか。


doo shimashitaka

12　我总觉得自己感冒了。


どうも風か

 邪ぜ

 を引ひ

 いたみたいなんですが。


doomo kaze o hiita mitai nan desuga

13　我该去哪个科呢？


どの診しん

 療りょう

 科か

 に行い

 ったほうがいいでしょうか。


dono shinryooka ni itta hooga ii deshooka

14　您带国民健康保险了吗？



国こく

 民みん

 健けん

 康こう

 保ほ

 険けん

 証しょう

 はお持も

 ちでしょうか。


kokumin kenkoo hokenshoo wa omochi deshooka

15　您带问诊单和健康保险了吗？



診しん

 察さつ

 券けん

 と健けん

 康こう

 保ほ

 険けん

 証しょう

 はお持も

 ちですか。


shinsatsuken to kenkoo hokenshoo wa omochi desuka

16　量一下体温吧。


ちょっと熱ねつ

 を測はか

 りましょうか。


chotto netsu o hakari mashooka

17　请让我看一下嗓子。



喉のど

 を見み

 せてください。


nodo o misete kudasai

18　发低烧／发高烧／发烧。



微び

 熱ねつ

 ／高こう

 熱ねつ

 ／熱ねつ

 があります。


binetsu/koonetsu/netsu ga arimasu

19　不发烧。



熱ねつ

 はありません。


netsu wa arimasen

20　从什么时候开始的？


いつからでしょうか。


itsu kara deshooka

21　3天前开始的。



三みっ

 日か

 前まえ

 からです。


mikka mae kara desu

22　请张开嘴，“啊——”一下。



口くち

 を大おお

 きく開あ

 けて「アー」と言い

 ってください。


kuchi o ookiku akete aa to itte kudasai

23　扁桃体有点发炎了。


ちょっと扁へん

 桃とう

 腺せん

 が腫は

 れていますね。


chotto hentoosen ga harete imasune

24　请躺下。



横よこ

 になってください。


yoko ni natte kudasai

25　请把衣服掀开，我用听诊器听一下。



聴ちょう

 診しん

 器き

 を当あ

 てますから、服ふく

 を上あ

 げてもらえますか。


chooshinki o atemasu kara, fuku o agete morae masuka

26　请张开嘴，让我看一下舌苔。



口くち

 を開あ

 けて舌した

 を見み

 せてください。


kuchi o akete shita o misete kudasai

27　请深呼吸。



深しん

 呼こ

 吸きゅう

 してください。


shinkokyuushite kudasai

28　这里会疼吗？


このあたりは痛いた

 いですか。


konoatari wa itai desuka

29　请把衣服脱掉。



服ふく

 を脱ぬ

 いでください。


fuku o nuide kudasai

30　我来给你量一下血压。



血けつ

 圧あつ

 を測はか

 ります。


ketsuatsu o hakari masu

31　为保险起见，还是拍一张X光片吧。



念ねん

 のため、レントゲンをとりましょうか。


nen no tame, rentogen o torimashooka

32　大夫，我得的是什么病？



先せん

 生せい

 、私わたし

 は何なん

 の病びょう

 気き

 ですか。


sensee, watashi wa nan no byooki desuka

33　我的病严重吗？


この病びょう

 気き

 はひどいですか。


kono byooki wa hidoi desuka

34　不严重，不用担心。


いいえ、心しん

 配ぱい

 する必ひつ

 要よう

 はありません。


iie, shinpai suru hitsuyoo wa arimasen

35　需要打针吗？



注ちゅう

 射しゃ

 する必ひつ

 要よう

 がありますか。


chuusha suru hitsuyoo ga arimasuka

36　光吃药就能治好，不用打针。



薬くすり

 だけで治なお

 せますから、注ちゅう

 射しゃ

 する必ひつ

 要よう

 はありません。


kusuri dake de naosemasu kara, chuusha suru hitsuyoo wa arimasen









好用单词

■　
外げ

 科か

 ⓪
 ／外科


■　
歯し

 科か

 ①
 ／牙科


■　
産さん

 婦ふ

 人じん

 科か

 ⓪
 ／妇产科


■　
皮ひ

 膚ふ

 科か

 ⓪
 ／皮肤科


■　
小しょう

 児に

 科か

 ⓪
 ／儿科


■　
眼がん

 科か

 ⓪①
 ／眼科


■　
耳じ

 鼻び

 咽いん

 喉こう

 科か

 ①⓪
 ／耳鼻喉科


■　
採さい

 血けつ

 ⓪
 ／抽血


■　
検けん

 尿にょう

 ⓪
 ／验尿


■　
超ちょう

 音おん

 波ぱ

 診しん

 断だん

 ⑥
 ／做B超


■　
風か

 邪ぜ

 ⓪
 ／感冒


■　インフルエンザ⑤
 ／流感


■　
胃い

 潰かい

 瘍よう

 ②
 ／胃溃疡


■　
鼻び

 炎えん

 ⓪
 ／鼻炎


■　
消しょう

 化か

 不ふ

 良りょう

 ④
 ／消化不良


■　
熱ねっ

 中ちゅう

 症しょう

 ⓪
 ／中暑


■　
赤せき

 痢り

 ①
 ／痢疾


小贴士

日本人是根据病床数来确定一家医院的规模大小的。日语汉字中的「医院
 」
 和「病院
 」
 是有区别的。「医院
 」
 是私立的，相当于国内的“小医院”或者“私人诊所”；「病院
 」
 相当于国内规模较大、科目齐全的“大医院”，大部分也是私立的，但有一些是公立的，比如「国立病院
 」
 、「県立病院
 」
 「市立病院
 」
 及「社会保険病院
 」
 等。此外，日本还有专门负责急救的「救急指定病院
 」
 ，这样的医院晚间也接受患者就诊。
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1　你对什么药物过敏吗？



薬くすり

 のアレルギーはありますか。


kusuri no arerugii wa arimasuka

2　我给你开些药。



薬くすり

 を出だ

 します。


kusuri o dashimasu

3　我给你开三天的药。



三みっ

 日か

 分ぶん

 のお薬くすり

 を出だ

 しておきます。


mikkabun no okusuri o dashite okimasu

4　能告诉我这种药怎么吃吗？


この薬くすり

 の飲の

 み方かた

 を教おし

 えてもらえますか。


kono kusuri no nomikata o oshiete morae masuka

5　这种药一天服用几次？


この薬くすり

 は一いち

 日にち

 何なん

 回かい

 飲の

 めばいいですか。


kono kusuri wa ichinichi nankai nomeba ii desuka

6　请一天服用三次。



薬くすり

 は一いち

 日にち

 三さん

 回かい

 飲の

 んでください。


kusuri wa ichinichi sankai nonde kudasai

7　是饭后服用还是饭前服用？



食しょく

 後ご

 に飲の

 みますか、それとも、食しょく

 前ぜん

 に飲の

 みますか。


shokugo ni nomimasuka, soretomo, shokuzen ni nomimasuka

8　请饭后服用。



食しょく

 後ご

 に飲の

 んでください。


shokugo ni nonde kudasai

9　请在发烧时吃（这种药）。



熱ねつ

 が出で

 たら飲の

 んでください。


netsu ga detara nonde kudasai

10　请在睡前服用。



寝ね

 る前まえ

 に飲の

 んでください。


neru maeni nonde kudasai

11　请将这个软膏涂在伤口处。


この軟なん

 膏こう

 を傷きず

 に塗ぬ

 ってください。


kono nankoo o kizu ni nutte kudasai

12　请不要泡澡。


お風ふ

 呂ろ

 に入はい

 らないでください。


ofuro ni hairanaide kudasai

13　外出时请戴上口罩。



外がい

 出しゅつ

 の時とき

 はマスクをつけてください。


gaishutsu no toki wa masuku o tsukete kudasai

14　请一定要多注意，好好休息。



大だい

 事じ

 を取と

 って、ゆっくり休やす

 んでください。


daiji o totte, yukkuri yasunde kudasai

15　请暂时不要进行剧烈的运动。



激はげ

 しい運うん

 動どう

 はしばらくしないでください。


hageshii undo wa shibaraku shinaide kudasai

16　请暂时控制饮酒。


お酒さけ

 はしばらく控ひか

 えてください。


osake wa shibaraku hikaete kudasai

17　请不要食用油腻的食物。



油あぶら

 っこいものはやめてください。


aburakkoi mono wa yamete kudasai

18　均衡饮食非常重要。


バランスの良よ

 い食しょく

 事じ

 が大だい

 事じ

 です。


baransu no yoi shokuji ga daiji desu

19　这是处方和明细。


こちらは処しょ

 方ほう

 箋せん

 と利り

 用よう

 明めい

 細さい

 です。


kochira wa shohoosen to riyoomeesai desu

20　请保重身体。


お大だい

 事じ

 に。


odaiji ni









好用单词

■　
風か

 邪ぜ

 薬ぐすり

 ③
 ／感冒药


■　
咳せき

 止ど

 め薬ぐすり

 ④
 ／止咳药


■　
下げ

 痢り

 止ど

 め薬ぐすり

 ④
 ／止泻药


■　
解げ

 熱ねつ

 剤ざい

 ③
 ／退烧药


■　
鎮ちん

 痛つう

 剤ざい

 ③⓪
 ／止痛药


■　
消しょう

 炎えん

 剤ざい

 ⓪
 ／消炎药


■　
漢かん

 方ぽう

 薬やく

 ③
 ／中药


■　
目め

 薬ぐすり

 ②
 ／眼药


■　
腫は

 れをとる薬くすり


 ／消肿药


■　
薬くすり

 をつける
 ／涂药


■　
手しゅ

 術じゅつ

 ①
 ／手术


■　
点てん

 滴てき

 ⓪
 ／点滴


小贴士

日本的国民健康保险是强制性的，所有日本国民包括居住一年以上的外国人都必须加入，领取国民健康保险证。当有病到医院就医时，病人只需要支付30％的费用，其余的70％由医院和病人所在地的政府结算。由于建立了完善的健康保险制度，所以日本国民能够享受到比较完善的医疗设施，不用担心看病难、看病贵的问题。

另外，在日本，医生和药品是分开的，医生开完药之后，病人可以拿着处方到药店去买药。这样虽然可以自由选择取药的地点，减少了在医院排队取药的时间，但是在取药时，药店会收取一部分初诊费用，并且需要填写各项内容，这也给病人带来不少麻烦。
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1　有会汉语的人吗？



中ちゅう

 国ごく

 語ご

 のできる方かた

 がいらっしゃいますか。


chuugokugo no dekiru kata ga irasshai masuka

2　我该怎么办呢？


どうしたらいいでしょうか。


dooshitara ii deshooka

3　这附近有派出所，你到那里问一下吧。



近ちか

 くに交こう

 番ばん

 があるので、そこで聞き

 いてみてください。


chikaku ni kooban ga aru node, sokode kiitemite kudasai

4　我的护照丢了。


パスポートをなくしました。


pasupooto o nakushimashita

5　我的钱包被偷了。



財さい

 布ふ

 を盗ぬす

 まれました。


saifu o nusumare mashita

6　我的钱包找不到了。



財さい

 布ふ

 が見み

 つかりません。


saifu ga mitsukarimasen

7　我丢东西了。



忘わす

 れ物もの

 をしました。


wasuremono o shimashita

8　我迷路了。



道みち

 に迷まよ

 いました。


michi ni mayoi mashita

9　我的包被抢了。


バッグをひったくられました。


baggu o hittakurare mashita

10　抢东西的是一个戴眼镜的男人。


ひったくりはめがねを掛か

 けた男おとこ

 です。


hittakuri wa megane o kaketa otoko desu

11　我把包落在电车里了。



電でん

 車しゃ

 にバッグを忘わす

 れました。


densha ni baggu o wasure mashita

12　你的钱包里面都有什么？



財さい

 布ふ

 の中なか

 に何なに

 が入はい

 っていますか。


saifu no naka ni nani ga haitte imasuka

13　你的行李有什么特征？



荷に

 物もつ

 の特とく

 徴ちょう

 はなんですか。


nimotsu no tokuchoo wa nan desuka

14　什么时候丢的？


いつなくなりましたか。


itsu nakunari mashitaka

15　我不知道什么时候丢的。


いつ盗ぬす

 まれたのか分わ

 かりません。


itsu nusumareta no ka wakarimasen

16　请写下您的电话和地址。



電でん

 話わ

 番ばん

 号ごう

 と住じゅう

 所しょ

 を書か

 いてください。


denwabangoo to juusho o kaite kudasai

17　如果有消息，我们会和您联系。



何なに

 かありましたら、ご連れん

 絡らく

 いたします。


nanika arimashitara, gorenraku itashimasu

18　ATM好像坏了。


ATMが壊こわ

 れているみたいです。


eeteiiemu ga kowareteiru mitai desu

19　我和家人走散了。



家か

 族ぞく

 とはぐれてしまいました。


kazoku to hagurete shimaimashita

20　能使用海外旅行保险吗？



海かい

 外がい

 旅りょ

 行こう

 保ほ

 険けん

 を使つか

 えますか。


kaigai ryokoo hoken o tsukae masuka

21　请马上叫医生。


すぐに医い

 者しゃ

 を呼よ

 んでください。


suguni isha o yonde kudasai

22　请叫救护车。



救きゅう

 急きゅう

 車しゃ

 を呼よ

 んでください。


kyuukyuusha o yonde kudasai

23　请送到医院。



病びょう

 院いん

 へ運はこ

 んでください。


byooin e hakonde kudasai

24　请帮帮我。



助たす

 けてください。


tasukete kudasai

25　请不要担心。



心しん

 配ぱい

 しないでください。


shinpai shinaide kudasai

26　请冷静。



落お

 ち着つ

 いてください。


ochitsuite kudasai

27　得救了。



助たす

 かりました。


tasukari mashitai

28　非常感谢您的帮助。


いろいろありがとうございました。


iroiro arigatoo gozaimashita



助たす

 けていただき、ありがとうございました。


tasukete itadaki, arigatoo gozaimashita

29　给您添了许多麻烦，非常抱歉。


ご迷めい

 惑わく

 をおかけして、本ほん

 当とう

 に申もう

 し訳わけ

 ありません。


gomeewaku o okake shite, hontoo ni mooshiwake arimasen









好用单词

■　
部へ

 屋や

 の鍵かぎ


 ／房间钥匙


■　
航こう

 空くう

 券けん

 ③
 ／机票


■　スーツケース④
 ／行李箱


■　カメラ①
 ／相机


■　クレジットカード⑥
 ／信用卡


■　
携けい

 帯たい

 電でん

 話わ

 ⑤
 ／手机


■　
腕うで

 時ど

 計けい

 ③
 ／手表


■　デジカメ⓪
 ／数码相机


■　ビデオカメラ④
 ／摄像机


■　パソコン⓪
 ／电脑


■　
現げん

 金きん

 ③
 ／现金


■　IDカード⑤
 ／身份证


■　
運うん

 転てん

 免めん

 許きょ

 証しょう

 ⑦⓪
 ／驾照


■　
警けい

 察さつ

 ⓪
 ／警察


■　
交こう

 通つう

 事じ

 故こ

 ⑤
 ／交通事故


■　
泥どろ

 棒ぼう

 ⓪
 ／小偷


■　
騙だま

 される④
 ／被骗


■　
事じ

 故こ

 証しょう

 明めい

 書しょ

 ⓪
 ／事故证明书


■　
盗とう

 難なん

 証しょう

 明めい

 書しょ

 ⓪
 ／被盗证明书


■　
保ほ

 険けん

 会がい

 社しゃ

 ④
 ／保险公司


■　
提てい

 出しゅつ

 ⓪
 ／提交


小贴士

出门旅游时一定要注意安全，在观光游玩的同时要保管好自己的贵重物品。如果是跟团旅游，一定要注意跟着团队行进，不要掉队。如果丢失了财物或者发生了事故，要到警察署或派出所报案，以寻求帮助。如果在国内购买了相应的保险，在日本发生了事故，一定要到警察署报案并请他们开一张事故证明，以便回国后索赔。
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 情景会话

1



A：
 どうしましたか。


doo shimashitaka



B：
 ちょっと風か

 邪ぜ

 をひいたみたいなんです。頭あたま

 が痛いた

 くて、くしゃみも出で

 ます。


chotto kaze o hiita mitain desu. atama ga itakute, kushami mo demasu



A：
 いつからですか。


itsu kara desuka



B：
 昨日きのう

 からです。


kinoo kara desu



A：
 ちょっと熱ねつ

 を測はか

 りましょうか。


chotto netsu o hakari mashooka







A：
 你怎么了？




B：
 我好像感冒了。头疼，还打喷嚏。




A：
 从什么时候开始的？




B：
 从昨天开始的。




A：
 先量一下体温吧。
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A：
 体たい

 温おん

 は37度ど

 ですね。微び

 熱ねつ

 ですね。口くち

 を大おお

 きく開あ

 けて「アー」と言い

 ってください。


taion wa sanjuunana do desune. binetsu desune. kuchi o ookiku akete aa toitte kudasai



B：
 アー。


aa



A：
 扁へん

 桃とう

 腺せん

 が真ま

 っ赤か

 に腫は

 れていますよ。心しん

 配ぱい

 することはありませんが、お薬くすり

 を三みっ

 日か

 分ぶん

 出だ

 しておきますね。治なお

 るまで辛から

 い物もの

 や、お酒さけ

 は控ひか

 えてください。


hentoosen ga makka ni harete imasuyo. shinpai suru kotowa arimasenga, okusuri o mikka bun dashite okimasune. naoru made karai mono ya, osake wa hikaete kudasai



B：
 はい。


hai



A：
 お大事に。


odaiji ni







A：
 体温37度，发低烧。请张开嘴，“啊——”一下。




B：
 啊……




A：
 扁桃体都红肿了。不过不用担心，我给你开三天的药。在痊愈之前注意不要吃辛辣的食物，还要控制饮酒。




B：
 好的。




A：
 请保重身体。


3



A：
 （処しょ

 方ほう

 を渡わた

 す）お願ねが

 いします。


(shohoo o watasu) onegai shimasu



B：
 お待ま

 たせいたしました。こちらの薬くすり

 は一いち

 日にち

 三さん

 回かい

 、食しょく

 後ご

 に飲の

 んでください。それから、この薬くすり

 は寝ね

 る前まえ

 に飲の

 んでください。


omatase itashimashita. kochira no kusuri wa ichi nichi sankai, shokugo ni nonde kudasai. sorekara, kono kusuri wa neru mae ni nonde kudasai



A：
 わかりました。


wakarimashita







A：
 （递过处方）我取药。




B：
 让您久等了。这几种药一天吃三次，饭后服用。这种药在睡前服用。




A：
 好的。



第十章　回国


01
 　购买机票


02
 　办理登机手续



01　购买机票[image: alt]
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1　我想预订一张到北京的机票……



北ペ

 京キン

 行ゆ

 きの飛ひ

 行こう

 機き

 を予よ

 約やく

 したいんですが…


pekin yuki no hikooki o yoyaku shitain desuga

2　最早去北京的飞机是几点的？



北ペ

 京キン

 行ゆ

 きの飛ひ

 行こう

 機き

 で一いち

 番ばん

 早はや

 いのは何なん

 時じ

 ですか。


pekin yuki no hikooki de ichiban hayai nowa nanji desuka

3　请给我一张东京飞往北京的机票。



東とう

 京きょう

 から北ペ

 京キン

 までのチケットを一いち

 枚まい

 お願ねが

 いします。


tookyoo kara pekin made no chiketto o ichimai onegai shimasu

4　您计划哪天出发？



何なん

 日にち

 にご出しゅっ

 発ぱつ

 の予よ

 定てい

 でしょうか。


nannichi ni goshuppatsu no yotee deshooka

5　10月30日出发。


10月がつ

 30日にち

 に出しゅっ

 発ぱつ

 する予よ

 定てい

 です。


juugatsu sanjuunichi ni shuppatsusuru yotee desu

6　经济舱可以吗？


エコノミークラスでよろしいですか。


ekonomii kurasu de yoroshii desuka

7　有上午10点出发和下午2点出发的航班……


ご出しゅっ

 発ぱつ

 は午ご

 前ぜん

 10時じ

 と午ご

 後ご

 2時じ

 とがございますが…


goshuppatsu wa gozen juuji to gogo niji toga gozaimasuga

8　您想乘坐哪一趟航班？


どちらの便びん

 がよろしいでしょうか。


dochira no bin ga yoroshii deshooka

9　您选择哪一趟航班？


どちらがよろしいですか。


dochira ga yoroshii desuka

10　我想订5点的那趟航班。


5時じ

 の便びん

 でお願ねが

 いします。


goji no bin de onegai shimasu

11　我想订这趟航班。


この便びん

 のチケットをお願ねが

 いします。


kono bin no chiketto o onegai shimasu

12　我要经济舱。


エコノミークラスでお願ねが

 いします。


ekonomii kurasu de onegai shimasu

13　可以说一下您的姓名吗？


お名な

 前まえ

 をいただけますか。


onamae o itadake masuka

14　您能说一下英文拼写吗？



英えい

 語ご

 のスペルをお願ねが

 いできますか。


eego no superu o onegai dekimasuka

15　我想更改航班……



飛ひ

 行こう

 機き

 の便びん

 を変か

 えていただきたいんですが…


hikooki no bin o kaete itadakitain desuga

16　需要花手续费吗？



手て

 数すう

 料りょう

 はかかりますか。


tesuuryoo wa kakari masuka

17　我可以乘坐下一班飞机吗？



次つぎ

 の便びん

 に乗の

 ることはできますか。


tsugi no bin ni noru koto wa dekimasuka

18　我突然有急事，想更改航班……



急きゅう

 に用よう

 事じ

 ができたので、フライトを変へん

 更こう

 したいんですが…


kyuu ni yooji ga dekita node, furaito o henkoo shitain desuga

19　我想取消预订。



予よ

 約やく

 をキャンセルしたいんです。


yoyaku o kyanseru shitain desu









好用单词

■　シャンハイ①
 ／上海


■　
広こう

 州しゅう

 ①
 ／广州


■　ファーストクラス⑤
 ／头等舱


■　ビジネスクラス⑤
 ／商务舱


■　
片かた

 道みち

 ⓪
 ／单程


■　
往おう

 復ふく

 ⓪
 ／往返


■　
帰かえ

 り⓪
 ／回程


■　
変へん

 更こう

 ⓪
 ／变更


■　
乗の

 り継つ

 ぎ⓪
 ／转机


■　
後うし

 ろのほう
 ／后面的


小贴士

日本有一种叫做「金券
 ［きんけん
 ］ショップ
 」
 的店铺，在那里可以买到便宜的机票，而且还可以预订机票，是一个花钱少又能享受到优质服务的好地方。日本各地都有这样的店铺，要预订机票或者购买便宜的车票时可以去看一看。
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02　办理登机手续[image: alt]
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1　不好意思，请问国际航班的候机大厅在哪里？


すみませんが、国こく

 際さい

 出しゅっ

 発ぱつ

 ロビーはどこですか。


sumimasenga, kokusai shuppatsu robii wa doko desuka

2　不好意思，请问哪里有小推车？


すみませんが、カートはどこにありますか。


sumimasenga, kaato wa doko ni arimasuka

3　这是我的机票，请问我应该在哪个柜台办理登机手续？


これが私わたし

 の航こう

 空くう

 券けん

 なんですが、搭とう

 乗じょう

 手て

 続つづ

 きカウンターはどこですか。


korega watashi no kookuuken nan desuga, toojoo tetsuzuki kauntaa wa doko desuka

4　请问几点开始办理登机手续？



搭とう

 乗じょう

 手て

 続つづ

 きはいつからですか。


toojoo tetsuzuki wa itsu kara desuka

5　（递过护照和机票）请帮我办理一下登机手续。


（パスポートとチケットを渡わた

 す）これ、お願ねが

 いします。


(pasupooto to chiketto o watasu) kore, onegai shimasu

6　可以出示一下您的护照和机票吗？


パスポートとチケットを見み

 せていただけますか。


pasupooto to chiketto o misete itadake masuka

7　请问您选择靠窗的座位还是靠过道的座位？


お席せき

 は窓まど

 側がわ

 と通つう

 路ろ

 側がわ

 とどちらがよろしいですか。


oseki wa madogawa to tsuurogawa to dochira ga yoroshi desuka

8　请帮我安排一个靠窗并靠前一些的座位。



窓まど

 側がわ

 で前まえ

 のほうの席せき

 をお願ねが

 いします。


madogawa de mae no hoo no seki o onegai shimasu

9　您有要托运的行李吗？


お預あず

 けになる荷に

 物もつ

 はございますか。


oazuke ni naru nimotsu wa gozaimasuka

10　您有几件需要托运的行李？


お預あず

 けになるお荷に

 物もつ

 は何なん

 個こ

 ですか。


oazuke ni naru onimotsu wa nanko desuka

11　里面装有易碎物品吗？



割わ

 れ物もの

 などございませんか。


waremono nado gozaimasenka

12　您的行李已经超过10kg了……



荷に

 物もつ

 が10キロオーバーとなりますが…


nimotsu ga jukkiro oobaa to narimasuga

13　您需要支付5000日元的超重费。


5000円えん

 の超ちょう

 過か

 料りょう

 金きん

 を支し

 払はら

 う必ひつ

 要よう

 があります。


gosenen no chooka ryookin o shiharau hitsuyoo ga arimasu

14　请问飞机上托运行李的重量不能超过多少千克？



飛ひ

 行こう

 機き

 に預あず

 ける荷に

 物もつ

 の重おも

 さは何なん

 キロまでですか。


hikooki ni azukeru nimotsu no omosa wa nankiro made desuka

15　超重的话，超重费是多少？



重じゅう

 量りょう

 をオーバーした場ば

 合あい

 、超ちょう

 過か

 料りょう

 金きん

 はいくらになりますか。


juuryoo o oobaashita baai, chooka ryookin wa ikura ni narimasuka

16　里面装有易碎物品，请小心搬运。



割わ

 れ物もの

 が入はい

 っていますから、取とり

 扱あつかい

 注ちゅう

 意い

 にしてください。


ware mono ga haitteimasu kara, toriatsukai chuui ni shite kudasai

17　这个包能带到飞机上吗？


このカバンは機き

 内ない

 に持も

 ち込こ

 めますか。


kono kaban wa kinai ni mochikome masuka

18　请问我能带这个登机吗？


これは機き

 内ない

 に持も

 ち込こ

 めますか。


korewa kinai ni mochikome masuka

19　这是您的登机牌。


こちらが、お客きゃく

 様さま

 の搭とう

 乗じょう

 券けん

 でございます。


kochiraga, okyakusama no toojooken de gozaimasu

20　请在8号登机口登机。


8番ばん

 ゲートからのご搭とう

 乗じょう

 となっております。


hachiban geeto kara no gotoojoo to natte orimasu

21　请在飞机起飞前30分钟到登机口登机。



出しゅっ

 発ぱつ

 30分ぷん

 前まえ

 に搭とう

 乗じょう

 口ぐち

 へお越こ

 しください。


shuppatsu sanjuppun mae ni toojooguchi e okoshi kudasai

22　请问在什么地方安检？


すみませんが、セキュリティー・チェックはどこですか。


sumimasenga, sekyuritii chekku wa doko desuka









好用单词

■　クラス①
 ／舱位


■　
便びん

 名めい

 ⓪
 ／航班名


■　
出しゅっ

 発ぱつ

 地ち

 ④
 ／出发地


■　
目もく

 的てき

 地ち

 ③④
 ／目的地


■　
手て

 荷に

 物もつ

 ②
 ／随身携带的行李


■　チェック①
 ／检查


■　
入い

 れ直なお

 す④
 ／重新装入


■　クレームタグ⑤
 ／行李牌


■　
乗のり

 継つぎ

 カウンター④⑥
 ／转机手续柜台


■　
国こく

 際さい

 線せん

 チケット売う

 り場ば

 ⑪
 ／国际机票售票处


■　ラウンジ⓪①
 ／休息室


小贴士

愉快的日本之旅就要结束了，想必在旅途中一定有很多收获吧？日语口语水平是不是也有所提高了呢？马上要归国了，过了安检之后就会看到售卖各种商品的免税店和日本特产店，趁候机的时候，不妨到处逛一逛，带一些日本的特产回国，和亲朋好友一起分享旅途的幸福和快乐吧！
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 情景会话

1



A：
 北ペ

 京きん

 行ゆ

 きの飛ひ

 行こう

 機き

 を予よ

 約やく

 したいんですが…


pekin yuki no hikooki o yoyaku shitain desuga



B：
 何なん

 日にち

 にご出しゅっ

 発ぱつ

 する予よ

 定てい

 でしょうか。


nannichi ni goshuppatsusuru yotee deshooka



A：
 5月がつ

 2日ふつか

 に出しゅっ

 発ぱつ

 する予よ

 定てい

 です。


gogatsu futsuka ni shuppatsusuru yotee desu



B：
 何なん

 名めい

 様さま

 ですか。


nanmeesama desuka



A：
 一人ひとり

 です。エコノミークラスでお願ねが

 いします。


hitori desu. ekonomii kurasu de onegai shimasu



B：
 かしこまりました。


kashikomarimashita







A：
 我想预订一张到北京的机票……




B：
 请问您计划哪天出发？




A：
 我打算5月2日出发。




B：
 一共几位客人？




A：
 一个人。请帮我订经济舱。




B：
 好的。


2



A：
 ご出しゅっ

 発ぱつ

 は午ご

 前ぜん

 10時じ

 と午ご

 後ご

 2時じ

 とがございますが、どちらがよろしいでしょうか。


goshuppatsu wa gozen juuji to gogo niji toga gozaimasuga, dochira ga yoroshii deshooka



B：
 10時じ

 でお願ねが

 いします。


juuji de onegai shimasu



A：
 はい。お名な

 前まえ

 をいただけますか。


hai. onamae o itadake masuka



B：
 李り

 明めい

 です。


rimee desu







A：
 有上午10点出发和下午2点出发的航班，请问您选择哪一趟航班？




B：
 请帮我订10点的吧。




A：
 好的。可以说一下您的姓名吗？




B：
 李明。


3



A：
 こんにちは。チケットとパスポートを見み

 せていただけますか。


konnichiwa. chiketto to pasupooto o misete itadake masuka



B：
 はい。


hai



A：
 お席せき

 は窓まど

 側がわ

 と通つう

 路ろ

 側がわ

 とどちらがよろしいですか。


oseki wa madogawa to tsuurogawa to dochiraga yoroshii desuka



B：
 窓まど

 側がわ

 でお願ねが

 いします。


madogawa de onegai shimasu



A：
 はい。お預あず

 けになる荷に

 物もつ

 はございますか。


hai. oazuke ni naru nimotsu wa gozai masuka



B：
 はい。ひとつだけです。


hai. hitotsu dake desu







A：
 您好。请出示一下您的机票和护照。




B：
 好的。




A：
 请问您选择靠窗的座位还是靠过道的座位？




B：
 请给我靠窗的座位。




A：
 好的。您有需要托运的行李吗？




B：
 有，只有这一件。



附录


01
 　日语基本数字的读法


02
 　日期的读法


03
 　时间的读法


04
 　其他数字的读法


05
 　表示颜色的词的读法



01　日语基本数字的读法
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02　日期的读法
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03　时间的读法
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04　其他数字的读法
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①　……层：～階［かい］
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②　……次，……回：～回［かい］
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③　……个月：～ケ月［かげつ］
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④　……件：～件［けん］
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⑤　……岁：～歳［さい］
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⑥　……周：～週間［しゅうかん］


[image: alt]


⑦　……宿，……晚：～泊［はく］


[image: alt]


⑧　……支，……个（用于细长物体）：～本［ほん］


[image: alt]


⑨　……日元：～円［えん］
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⑩　……个人：～人［にん］
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⑪　……人份：～人前［にんまえ］
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⑫　……名：～名［めい］
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⑬　……号房间：～号室［ごうしつ］
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⑭　……号（号码），第……（顺序）：～番［ばん］
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05　表示颜色的词的读法
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①　形容词
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②　名词
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